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  Toen ze kwamen, was het precies 3. 18 uur.

  De klerk achter het loket van het bagagedepot in het Grand Central Station schrok op, toen één van de mannen met de grote zegelring van zijn rechterhand hard tegen de ruit klopte.

  "Ja-ja, sir?"

  De klerk wreef over zijn ogen.

  "Was in slaap gevallen", zei hij en glimlachte een beetje scheef. "Om deze tijd is er hier weinig te doen... "

  "Dat blijkt", zei de man met de zegelring. "Kan gebeuren!"

  De tweede man zei niets.

  Ze hadden een enorme hutkoffer bij zich.

  Bijna al nostalgisch, die koffers; een anachronisme in het tijdperk van het luchtverkeer.

  "Bewaren?" vroeg de klerk, terwijl hij op zijn hoofd krabbelde. Waar moest hij dat grote ding laten, vroeg hij zich af.

  "Bewaren", bevestigde de tweede man, die tot dan toe niets gezegd had.

  De klerk probeerde de koffer op te tillen. Het lukte hem niet.

  "Lieve help", zei hij weer. "Die is verduiveld zwaar. Wat zit daar in vredesnaam in?"

  "Een lijk", zei de tweede man.

  "Een dood lijk", bevestigde de man met de zegelring glimlachend.

  "Mij best", antwoordde de klerk. "Dat gaat mij ook niets aan. Alleen... "

  Hij keek om zich heen en besloot er één van de bagagewagentjes bij te halen.

  "Als u me even wilt helpen het ding erop te schuiven... " De mannen hielpen.

  "Blijft die lang hier?" wilde de klerk nog weten. "Ik bedoel... "

  "Niet lang. Wordt straks weer gehaald. Een uur misschien", antwoordde de man met de zegelring.

  "Dan laat ik hem zolang op het bagagewagentje liggen. Zegt u dat maar tegen mijn collega, als u de koffer weer wilt afhalen", zei de klerk.

  Hij scheurde een reçu af, gaf het aan de man met de zegelring, plakte het nummertje op de koffer en knikte de mannen toe.

  "In orde zo", zei hij.

  "In orde", antwoordde de man met de zegelring.

  ' 'Niet te warm bewaren, anders gaat het lijk stinken", zei de tweede man nog.

  "Over zoiets maak je toch geen grapjes", dacht de klerk, maar hij zei niets.

  Het ging hem immers ook niets aan.

  ***
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  Ik huiverde.

  In een lijkenhuis is het niet zo ongewoon, dat men kippevel krijgt. Captain Mac Least, de leider van de moordbrigade vanManhattan - West, scheen het niet anders te vergaan. Met een waarschijnlijk onbewust gebaar probeerde hij zijn jasje helemaal dicht te doen, als iemand die in zijn zomerpak door de kou verrast wordt.

  Emerson, de broodmagere, lijkbleke beheerder van het lijkenhuis, slofte in zijn troosteloze grijze stofjas voor ons uit, de derde dwarsgang met de koelvakken in.

  Hij rammelde met een bos sleutels en opende vak 318! De deur ging knarsend open.

  Weer huiverde ik, toen ik dat al zo vaak geziene, maar altijd weer schokkende beeld te zien kreeg - de naakte voeten van in een koelbox liggend mens. Aan de linker grote teen was het kartonnetje met de gegevens over de overledene gebonden.

  "Dat is een probleem voor mij", zei de captain. "De man heet Augie Ashby en... "

  "Augie Ashby?" vroeg ik verbaasd. "De gangster?"

  "Ja. "

  "Die wordt toch door jullie afdeling diefstallen gezocht voor een enorme zaak? Dat kan toch pas twee of drie dagen geleden zijn?"

  De gangster Augie Ashby kwam op me af.

  Niet dat hij weer tot leven gekomen was - de captain had de baar naar buiten getrokken, zodat ik het gezicht van de dode kon zien.

  De man leek rustig te slapen.

  "Ouderdomszwakte?" vroeg ik. "Hij was toch pas... " Ik wist het niet meer precies, omdat de gangster niet door ons, dus door de FBI, maar door de City Police gezocht werd. Ik had alleen toevallig het opsporingsverzoek gezien.

  "Vierendertig was hij", zei Least. "Hij bezweek niet aan ouderdomszwakte, maar hij werd vermoord. "

  "Hoe?"

  Hij haalde zijn schouders op. "Schot door zijn hart, kaliber 22. Precies raak, van ongeveer drie yard afstand. Beroepskiller. "

  De vredig slapende, of liever ontslapene Augie Ashby lag op zijn baar en captain Least liet hem langzaam in zijn op één na laatste rustplaats terugglijden.

  "Je zult je afvragen", zei de captain, "of ik helderziende ben en waarom ik als chef van een moordbrigade iemand van de FBI bij een dode misdadiger haal, van wie we tot nog toe alleen maar weten, dat hij dood is. "

  De baar was nu weer helemaal in het koelvak verdwenen. De broodmagere, lijkbleke Emerson deed de deur van het koelvak op slot.

  "Het is de derde misdadiger die binnen het laatste half jaar op die manier gestorven is en ons op een wat ongewone manier aangeboden is. "

  "Aangeboden?" vroeg ik verbaasd.

  Least knikte.

  "Een stout stukje", zei hij peinzend. "Augie Ashby werd de afgelopen nacht in een hutkoffer verpakt afgegeven bij het bagagedepot in het Grand Central Station. Vijf uur later kregen we een anoniem telefoontje, dat ons op die koffer wees. "

  "Aha", zei ik.

  Meer was er op dat moment werkelijk niet te zeggen.

  "Een half jaar geleden kregen we op dezelfde manier de bankrover Slim Clagg toe gespeeld. Men had hem in een grote kluis in het Penna Station gedeponeerd. En twee maanden geleden lag de bij de politie bekende Fredy Howard in een surveillancewagen, waarvan de bemanning bij een ruzie in een café geroepen was. Het bleek, dat hij enkele dagen voor zijn dood juwelen ter waarde van zo'n 670. 000 dollar gestolen had. "

  "En wat was er met Clagg?"

  "1, 2 Miljoen dollar in contanten", zuchtte Least en hij wees op het gesloten koelvak, waarin Ashby op de sectie wachtte. "Bij hem zijn het tapijten ter waarde van 900. 00 dollar. "

  "Er is dus een wreker bezig, die verduiveld goed weet, wanneer een gangster een flinke slag geslagen heeft", dacht ik hardop.

  "Een wreker?" vroeg Least. "Dat geloof ik niet. Ik denk dat dieven elkaar de buit willen afnemen, maar dat klopt ook niet helemaal. Het is... "

  "Hij maakte een gebaar om duidelijk te maken, dat hij niet wist waar het eigenlijk om ging.

  Natuurlijk, als dieven elkaar de buit wilden afnemen, dan was dan niet bepaald iets buitengewoons. Dat er bij zulke gelegenheden doden vielen, was ook niet vreemd. Maar dat de slachtoffers op een ongewone manier de politie in handen gespeeld werden, paste niet bij de bekende gangstermethoden.

  "Hoe kwamen Clagg en Howard aan hun eind?" vroegik.

  "Schot door het hart", antwoordde Least. "Net als bij Ashby. "

  "Verder nog aanknopingspunten?" vroeg ik.

  Least keek me beslist dankbaar aan. "Betekent dat, dat je je met die zaak wilt gaan bezighouden?"

  Ik haalde mijn schouders op. "Voorlopig heb ik er alleen maar belangstelling voor. Maar als jullie het geval officieel aan ons overdragen... "

  "Ik zal het langs de officiële weg proberen", zei hij. "Ik zie aan je gezicht, dat dat wat kan opleveren. Aanknopingspunten? Ja, een man met een opvallend grote en zware zegelring. Hij was één van de twee mannen die dat stoute stukje in het Grand Central Station geleverd hebben. Verder is het signalement van die mannen nietszeggend.

  Maar die zegelring is... "

  Hij lachte.

  "Wat?"

  "We hebben in onze cartotheek een man die er ooit van is beschuldigd met een vuist, waaraan een zegelring, iemand doodgeslagen te hebben. "

  "En?"

  "Vrijspraak. Noodweer. "

  "Wie is die man?" vroeg ik. "Bij de politie bekend?"

  "Een gangster", zei hij. "Martin Frazer. Bedrijfsleider in een discotheek... "

  ***
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  '' Black Leather'' heette de discotheek op Eighth Avenue, een paar stappen van de 42nd Street verwijderd.

  In het bonte neonlicht stond een groepje jongelui voor de ingang - vier boys en twee girls, tussen de 15 en de 18 jaar oud, allemaal in een zwart leren jack gekleed. Op de jacks stond ten overvloed nog gedrukt, wat het uniform te beteken had: "Black Leather Disco Club".

  We waren met ons vieren, om onze bedoeling te camoufleren. Waarbij onze vrouwelijke collega's Lane Selby en Maggie Simson voor de camouflage moesten zorgen. Zonder girls hadden Phil Decker en ik niet zo best in die discotheek gepast.

  Zo pasten we er trouwens nog niet.

  Toen ik de deur open wilde stoten, kwam één van de boys vlak voor me staan.

  Hij spuugde zijn kauwgom op mijn rechterschoen.

  "We hebben hier niet het bal van de eenzame harten, opa", zei hij. "Ik vind het erg leuk, dat hetbejaardencentrum vandaag een uitstapje heeft, maar jullie kunnen beter verdwijnen. Die poppetjes kunnen wel binnenkomen. "

  Daarmee bedoelde hij Lane en Maggie.

  Maggie, pas tien dagen in actieve dienst, zei niets.

  Maar Lane heeft al heel wat ervaring. En die ervaring heeft ze op een verduiveld harde manier opgedaan.

  Ze nam meteen de hoofdrol, omdat ze begreep, dat de verdere gang van zaken van haar en Maggie afhing.

  "Maar ik ben ook al negentien", zei Lane. "Het zal beter zijn, als ik ook... "

  "Ben je al negentien?" vroeg het joch met een gemene grijns. "Laat eens zien... "

  Hij ging meteen op Lane af.

  Hij had het op haar bloesje gemunt.

  De dienst schreef Lane niet voor dat toe te laten. En haar persoonlijke gevoel nog minder.

  Daarmee was het lot van de boy bezegeld.

  Ze pakte zijn rechterhand vast, boog zich naar voren en het joch zeilde door de lucht en belandde tien voet verder op de straat.

  De twee meisjes in leren jacks schreeuwden zo hard, dat ze een ogenblik boven de oorverdovende muziek uit de discotheek uitkwamen.

  Eén van de boys verdween met een sprong in de club en liet zijn vrienden in de steek. De girls volgden hem.

  Twee boys waren er nu nog over en die waren nog niet helemaal op de hoogte. Ze geloofden waarschijnlijk nog aan toeval of zoiets. De ene stortte zich in elk geval op Maggie, die op die manier om zo te zeggen haar vuurdoop kreeg en die ze schitterend doorstond. Ze ving de jongen op en knalde haar rechteronderarm zo onder zijn kin, dat de aanvaller ogenblikkelijk achteruit ging en door de deur inde richting van de muziek verdween.

  De andere werd door Lane gestopt, doordat ze een stapje opzij ging en alleen één voet op de oude plaats liet staan. De boy struikelde en viel op zijn neus.

  "Ik steek jullie dood!" brulde de eerste boy.

  Hij zat op de straat. In zijn rechterhand blonk een mes. Hij was juist bezig op te staan.

  "Laat mij dat opknappen!" fluisterde ik tegen Lane, die moe was van het gevecht.

  Phil en ik keken elkaar even aan.

  Maggie werd kennelijk een beetje zenuwachtig. Ten slotte is alle begin moeilijk, ook bij ons. Haar rechterhand maakte onwillekeurige bewegingen, ze wilde waarschijnlijk naar haar wapen grijpen.

  "Rustig, Maggie!" zei ik zacht.

  De boy met het mes hoorde het ook.

  Natuurlijk wist hij niet, wat er werkelijk aan de hand was.

  Hij grijnsde gemeen. "Opa wil voor ridder spelen, niet waar? Mij goed, hoor. Het zal je laatste edele daad zijn. Maar de anderen komen ook aan de beurt!"

  Langzaam kwam hij op me af, gebogen als een cowboy in 'n televisieserie, die een Indiaanse hinderlaag vreest.

  Ik liet hem komen.

  Dat wond hem op.

  "Doe toch wat, lafaard", brulde hij kwaad. "Wil je je gewoon zo laten neersteken?"

  "Ben je er zeker van, dat je plastic mes niet afbreekt?" Zijn gezicht vertrok van woede.

  Zonder na te denken rende hij naar voren, stak het mes, dat natuurlijk niet van plastic was, omhoog en wilde toesteken.

  Het was de klassiek situatie uit de televisiecursus karate. De manier waarop ik me moest verdedigen, staateveneens in het eerste hoofdstuk Van het karateboek voor beginners.

  Ik trof de onderarm van de aanvaller. Zijn hand ging open, het mes vloog weg. De boy zelf struikelde, viel tegen me aan. Dit keer greep ik toe. Ik pakte zijn arm, slingerde het joch rond, liet hem toen eenvoudig los.

  Hij viel achterover.

  Phil pakte het mes op. Het was een padvindersmes, maar zo scherp als een scheermesje.

  We wilden niet laten merken wie we waren, anders hadden we de eigenaar van dat moordende wapen zonder meer kunnen grijpen wegens het overtreden van de wapenwet. Nu stak Phil het lemmet van het mes echter in de smalle opening van een riooldeksel en boog het handvat opzij. Het lemmet brak af. Het handvat gooide Phil in het riool.

  "Dat hebben we gehad", zei hij. En toen nog: "Als een smeris je daarmee betrapt had, was je voor twee jaar de bak in gegaan. Dat overkomt je trouwens toch binnen afzienbare tijd, als je je weer zo'n ding aanschaft. "

  "En bemoei je niet meer met volwassen mensen'', voegde ik eraan toe.

  Terwijl hij nog altijd op de straat zat, keek hij ons stomverbaasd na, toen we naar binnen gingen.

  Van de twee girls en drie boys die de club in gevlucht waren, zag ik niets. Maar ook verder wat er niet veel te zien. Het was stikdonker. In die duisternis flitsten voortdurend een heleboel lampen aan, die wel zulk fel licht gaven, dat je ogen er pijn van deden, maar ook heel gauw weer uitgingen. Een paar gekleurde spotlights, die op de maat van de keiharde muziek bewogen, gaven ook geen werkelijk licht.

  In die orgie van lawaai en licht bewogen zich schimmige figuren schokkend heen en weer. Het flitsende licht maakte het onmogelijk iets goed te zien. Het moesten tachtig ènegentig mensen zijn, die daar dansten, maar het licht maakte er honderden kluchtige figuren van.

  "Heeft er iemand marihuana door mijn sigaretten gedaan? Het ruikt er verschrikkelijk naar!" constateerde Lane Selby naast me.

  ' 'Als ze hier alleen maar airconditioning hadden... " Dat was Phil.

  Maggie moest ook nog ergens zijn.

  Ik keek om me heen.

  Een felle schijnwerper knalde in mijn gezicht.

  Onwillekeurig deed ik mijn ogen dicht.

  Ik hoorde Phil schreeuwen.

  Toen ik mijn ogen weer opendeed, bleef het donker. Alleen het lawaai was er nog.

  Er viel iemand tegen me aan.

  "Jerry - ik ben... "

  Lane's stem, gesmoord.

  Nog altijd geen licht, geen flits, niets.

  Mijn zaklantaarn, dacht ik.

  Ik voelde dat ik plotseling door een groot aantal mensen omringd werd.

  Er vlamde een schijnwerper op.

  Maar op hetzelfde moment knalde er iets op mijn hoofd, een zandzak of zoiets, zacht en toch hard.

  Hard genoeg om bonte kringetjes voor mijn ogen te laten dansen en mijn knieën zwak te laten worden.

  De kringetjes verbleekten en het werd donker om me heen.

  Heel in de verte hoorde ik daverend gelach.

  ***


  4


  Er rolde een reusachtige golf op me af.

  Ik haalde diep adem en dook onder.

  Maar het hielp niets. De golf trof me in mijn gezicht en ik vroeg me verbaasd of, waarom het water niet naar zout smaakte.

  "Zoet water", fluisterde ik.

  "Hij heeft bijzondere wensen!" zei een stem, minstens even ver bij me vandaan als dat daverende gelach.

  Welk daverende...

  Ik probeerde het me te herinneren.

  "Niet meer!" zei een stem, tamelijk duidelijk.

  Onder water kon ik eigenlijk niet zijn, hoewel ik helemaal nat was. Het water stond in mijn neus, mond, oren.

  "Veeg zijn gezicht maar even af!" zei de stem die ik nu duidelijk verstond.

  "Flink stevig, hè?" Dat was een andere stem, een man met een hete aardappel in zijn mond.

  "Laat dat! Niet te hard!"

  De kapper bij ons aan de overkant, bij wie ik me soms laat scheren, als ik met een baard van vierentwintig uur van een karweitje terugkom, gaat voorzichtiger te werk. Maar mishandelen deed de onbekende me toch ook nog niet.

  Terwijl hij nog met me bezig was, deed ik mijn ogen open.

  Eerst zag ik alleen maar van heel dichtbij een frotté handdoek.

  Toen zag ik een bureau. Zo groot als een tafeltennistafel. Eiken of zo. Met leeuwekoppen op de hoeken.

  Achter het bureau aan de muur een schilderij.

  Vincent van Gogh, als ik me niet vergiste.

  En op de hoek van het bureau hing, half staand, half zittend, een man.

  Ik deed mijn ogen nog eens dicht en weer open. Alles was er nog. Het bureau, het schilderij en de man.

  De man droeg een lange zijden huisjas, wijnrood, een citroengele sjaal en...

  Ik deed mijn ogen nog eens dicht en weer open, maar er veranderde niets.

  De man in de zijden wijnrode huisjas met de citroengele sjaal droeg werkelijk een lichtgrijze, bijna witte hoed, een homburger - zo'n soort hoofddeksel als Edward G. Robinson draagt, als hij een gangster uit de jaren dertig speelt.

  De man zag er ongeveer net zo uit als die acteur.

  Niet te klein en niet te groot, dik, bijna even breed als lang. Half dichtgeknepen, waakzame ogen.

  Hij keek me aan.

  "Hoe heet u?" vroeg hij.

  Ik was zo in de hartverkwikkende aanblik van de hoed, die noch bij de man, noch bij het bureau of zelfs het schilderij paste, verdiept, dat ik onwillekeurig heel spontaan antwoord gaf.

  "Cotton", zei ik.

  Toen merkte ik het.

  "Zou u me niet beter eerst eens uw naam kunnen noemen?" Misschien was dat verlangen niet billijk, want ik bevond me kennelijk in zijn huis. En de heer des huizes heeft het recht de naam van zijn bezoeker te horen.

  Hij wilde er echter geen moeilijkheden over maken.

  "Ik ben Makarroni", zei hij.

  "Lieve help", liet ik me ontvallen.

  "Met een k en twee r's en als u spaghetti tegen me zegt, kan het gebeuren, dat u een klap in uw gezicht krijgt. Soms neem ik het echter ook goed op. "

  "Ik neem ook veel goed op", antwoordde ik.

  Hij keek over me heen.

  "Ik heb je niet meer nodig", zei hij.

  Achter me bewoog er eerst een mens en toen een deur.

  Makarroni keek me aan.

  "Wat bent u?" wilde hij weten.

  Ik bekeek het schilderij.

  "Van Gogh?" vroeg ik.

  "Ja. Hebt u er verstand van?"

  "Niet veel. Gegapt?"

  "Gestolen schilderijen zou ik niet boven mijn bureau hangen", antwoordde hij.

  "Maar?" Ik veegde over mijn natte gezicht en besloot meteen een eind te maken aan het praatje.

  "U stelt vragen als iemand van de politie", stelde Makarroni vast.

  "Dat ben ik ook", zei ik, omdat hij dat toch al lang moest weten.

  Hij schoof zijn vlezige onderlip naar voren.

  "Uw legitimatiebewijs ziet er goed uit", gaf hij toe. "Alleen - twee G - men's en twee vrouwen met net zulke papiertjes in hun tasje... "

  Hij schudde zijn hoofd.

  "Wat?" wilde ik weten.

  Er ontwikkelde zich een echte praatshow en hoewel ik mijn positie wat vreemd vond, deed ik voorlopig maar mee.

  "U hebt vergeten, dat er bij de FBI geen vrouwelijke agenten zijn. "

  "U moet wat vaker de krant lezen, Noodle", zei ik.

  De naam Makarroni bracht ik in verband met noedels en omdat hij mij ergerde, wilde ik hem ook ergeren.

  Hij knikte alleen maar.

  "Noodle is goed", gaf hij toe. "Dat is nieuw. Iedere grapjas die zich vrolijk wil maken over mijn naam, noemt me Spaghetti. Ik lees kranten, maar meestal alleen de beursberichten. Heb ik wat gemist?"

  "Ja. Dat we sinds een paar jaar ook vrouwelijke agenten hebben. "

  Hij schoof zijn belachelijke hoed een beetje naar achteren en floot.

  "Klopt dat?"

  "Ja. "

  "Die twee zijn echt?"

  "Ja. "

  Hij zuchtte diep.

  "535 - 7700, is dat het goede nummer?"

  "Wilt u soms de FBI opbellen, Mr. Makarroni?" vroeg ik verbaasd.

  "Ja", zei hij.

  Hij was al bezig het nummer te draaien. Daarbij kon ik zien dat hij lelijke, dikke vingers had.

  "FBI?" blafte hij. "Kan ik met Mr. Cotton spreken?"

  Hij kreeg antwoord. Natuurlijk dat ik niet te spreken was.

  "En Mr. Decker?" vroeg hij.

  Hetzelfde antwoord.

  Wanneer hij dan één van de heren kon spreken, wilde hij nog weten, nee, iemand anders wilde hij niet spreken. Ja, hij belde nog eens terug, veel dank.

  Hij keek me peinzend aan.

  "Een geluk dat u nog leeft", zei hij toen en draaide aan een huistelefoon.

  "Onze gevangenen behoren tot de FBI en zijn daarom vanaf dit moment mijn gasten. "

  "Okay!" zei de andere kant.

  "U bent een gangster!" antwoordde ik.

  De witte Ford Maverick kwam van Columbus Circle, reedover Broadway naar het zuiden tot de 55th Street, sloeg rechtsaf en reed - de 55th is een straat met eenrichtingsverkeer - op de linkerkant van de rijbaan.

  " Dertig seconden", stelde Robert Wood vast, de man die naast de bestuurder van het voertuig zat.

  De Maverick was van de particuliere bewakingsdienst SAFE Inc., en Wood en de chauffeur Albert Bowler maakten hun gebruikelijke ronde.

  Met één klein verschil.

  De makelaar Orville Gotell in de 55th Street West had, zoals wel vaker gebeurde, om een bijzondere controle van zijn kantoor gevraagd. Dat hield in, dat niet alleen de deursloten en de controlelamp van de alarminstallatie, maar ook het kantoor zelf gecontroleerd werd.

  De reden daarvoor was wel bekend bij de leiding van SAFE Inc., maar niet bij Wood en Bowler.

  "Dertig seconden", bevestigde Bowler daarom alleen maar.

  Hij wist wat dat betekende. Precies dertig seconden nadat Wood de wagen verlaten had, moest Bowler de centrale waarschuwen. De centrale zou dan, omdat Wood het kantoor binnen moest gaan, de alarminstallatie uitschakelen.

  Wood stapte uit.

  Bowler keek op zijn horloge.

  Wood deed de huisdeur, waarvan natuurlijk allerlei mensen een sleutel hadden, open. Hij liep door de gang naar de lift.

  Zoals altijd deed hij de deur van de cabine open.

  En toen pakten twee handen hem vast, trokken hem de cabine in. En terwijl hij nog volkomen verstard was door de verrassing, duwden twee andere handen hem een vochtige doek tegen zijn gezicht.

  Onwillekeurig haalde Wood diep adem.

  Dat had hij nu juist beter niet kunnen doen, want op die manier kreeg hij heel wat van het verdovende middel naar binnen.

  Hij raakte buiten bewustzijn. Het laatste wat hij nog registreerde, was, dat de man die hem als eerste gepakt had, een masker droeg.

  Wood zakte in elkaar.

  De man met het masker boog zich over hem heen, pakte hem de sleutelbos met de sleutels van dit gebouw en het kantoor van Gotell af en begon de bewusteloze man uit te kleden.

  . Toen de lift op de eerste verdieping aankwam, was hij daar al bijna mee klaar.

  Voor de deur van de lift op de eerste verdieping stond al een slechts zeer spaarzaam geklede man met precies hetzelfde postuur als Wood. Ook zijn gezicht deed wel een beetje aan dat van Wood denken.

  "Vooruit, kleed je vlug aan. Je weet wat je te doen staat. "

  "Natuurlijk", zei de man die de rol van Wood moest overnemen.

  Drie mannen stonden met koffers en tassen bij zich, voor de deur van het kantoor van Gotell, de deur die op dat moment beveiligd was.

  "Schiet op!" bromde Mike Elliot, de boss, die bezig was zijn tot dan toe grootste slag te slaan. Hij bedoelde de man die zich moest verkleden.

  Elliot keek op zijn horloge.

  Nu waren er dertig seconden om sinds het uitstappen van Wood uit de auto, de alarminstallatie was meteen uitgeschakeld.

  De deur van het kantoor van Gotell stond toen wijd open voor de gangsters.

  De eenvoudige muurkluis in Gotell's werkkamer was geen probleem. En in die kluis lag 220. 000 dollar in contanten, de opbrengst van de verkoop van een stuk grond. Een buitenlandse cliënt zou de volgende ochtend meteen naar Gotell toe komen en het geld afhalen.

  Een unieke gelegenheid.

  Maar alles moest snel gaan, zeer snel. Men had maar een paar minuten de tijd, precies zo lang als het op zijn hoogst zou duren, tot Robert Wood zich weer bij zijn centrale moest melden. Drie minuten, vier misschien.

  "Klaar!" zei de man, Tony Bates, die zich in Robert Wood veranderd had.

  Elloit nam hem even op. "Pet dieper in de ogen! Vooruit dan!"

  De valse Wood gebruikte nu niet de lift, maar sprong de trap af, liep door de gang, ging naar buiten, waarbij hij zijn gezicht in de schaduw probeerde te houden.

  Albert Bowler merkte niets.

  Bates stelde opgelucht vast, dat de chauffeur de motor van de Maverick startte.

  ' 'Dat ging vlug'', stelde Bowler vast, toen zijn vermeende collega naast hem ging zitten.

  "Ja", zei Bates en meteen richtte hij zijn pistool, dat van een geluiddemper voorzien was, op Bowler. "En we rijden nu ook heel vlug hiervandaan. Geen stommiteiten, anders heb je nog vlugger een kogel in je hersens. Vooruit, rijden!"

  "Rob... ", zei Bowler.

  Nu pas begreep hij, dat het niet zijn collega Robert Wood was, die naast hem zat.

  Hij maakte een zenuwachtig gebaar.

  "Rijden! Of je bent er geweest! Dit is een overval!"

  "Man, dat...

  Bates zette het pistool tegen Bowler's slaap. "Wees verstandig, man - het is niet de moeite waard daarvoor tecreperen. Als je nu voor held speelt, is in elk geval Wood er geweest. We hebben hem, zoals je ziet. "

  Bowler keek als om hulp zoekend naar de mobilofoon.

  "Nee, nee", zei Bates rustig. "Dat... "

  Meer hoefde hij niet te zeggen, want hij had met een ruk het snoer uit het apparaat getrokken. De auto was nu zonder mobilofoonverbinding.

  Bowler wierp nog een gejaagde blik op zijn tegenstander.

  Hij wist dat hij op het moment niets anders kon doen dan gehoorzamen. De Maverick zette zich in beweging.

  "Goed zo", stelde Bates tevreden vast. "Over het kruispunt. Naar de parkeergarage. "

  "Nee!" kreunde Bowler. "Ik... "

  "Schijthuis!" merkte Bates droog op. "Ben je bang dat ik je in de garage neerleg? Je wordt daar alleen maar even opgeborgen. Over een paar uur is alles weer okay. "

  "Meneer, ik heb twee kleine kinderen... "

  "Rijd dan naar de parkeergarage, anders zijn je kinderen wezen! Stop - verdomme!"

  Bowler beefde zo van angst, dat hij bijna door het rode licht bij het kruispunt met Eighth Avenue gereden was. Met een ruk kwam de wagen tot stilstand. Het licht sprong op groen.

  "Verder!" beval Bates.

  Bowler verroerde zich niet.

  Hij kwam pas weer tot zichzelf, toen Bates hem met het pistool een harde duw tegen zijn hoofd gaf. "Ik zeg het nu voor het laatst. Als je niet binnen tien seconden... "

  Bowler reageerde gehaast. Hij gaf vol gas. De wagen schoot naar voren, scheurde over het kruispunt, reed op de 55th verder, maar raasde de ingang van de parkeergarage voorbij, steeds sneller.

  Maar Bowler had zijn tegenstander onderschat.

  Bates was een ijskoude beroepsgangster.

  Hij begreep wat de ander van Plan was.

  Hij gaf het rechterbeen van Bowler een flinke trap, zodat diens voet van het gaspedaal schoot. Het pistool knalde tegen de schedel van Bowler, die meteen in elkaar zakte. Met grote handigheid maakte de gangster zich meester van het stuur, hield de wagen in de koers, terwijl zijn voet het rempedaal zocht en vond.

  Slingerend kwam de wagen tot stilstand.

  Bates keek om zich heen.

  Niemand die iets van het voorval gemerkt kon hebben.

  Onder die omstandigheden waagde de gangster het de bewusteloze Bowler opzij te trekken, zelf diens plaats in te nemen en de wagen achteruit naar de ingang van de garage te rijden.

  Langzaam reed hij de garage in. Hij trok een kaartje uit de automaat vóór de slagboom. De boom ging omhoog en de Maverick rolde verder.

  Bates zocht een goed hoekje uit.

  Als het aan hem gelegen had, had hij Bowler meteen doodgeschoten.

  Niet uit menselijkheid zag hij daarvan af, maar uit eigenbelang. Bij moord kreeg hij moeilijkheden met de boss.

  "Idioten!" bromde Bates, zonder te weten wie hij daarmee bedoelde.

  Hij stopte de wagen, schakelde de motor en de lichten uit.

  Bowler was nog altijd bewusteloos.

  Bates schudde hem heen en weer en toen dat niet hielp, sloeg hij hem links en rechts in het gezicht.

  "Vooruit, wakker worden, man!"

  De bewusteloze reageerde niet.

  Bates dacht na. Uit de jas van de bewaker, die hij nu droeg, haalde hij het platte flesje, dat hij tevoren in de zak gedaan had. Daarin zaten sterke slaaptabletten, opgelost inbrandy.

  "Je moet zuipen, man, of je wilt of niet", bromde de gangster. Om te bereiken wat hij wilde, trok hij het hoofd van zijn slachtoffer naar achteren en hield hij Bowler's neus dicht.

  De man reageerde onbewust. Hij deed zijn mond open en hapte naar lucht.

  "Goed zo", bromde de misdadiger.

  Hij schudde de inhoud van het flesje in de mond van de hulpeloze Bowler.

  ***
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  "Een ganster?"

  Makarroni sprak het woord uit, alsof hij het voor het eerst gehoord had en er eerst over moest nadenken of het iets om te eten of iets heel onfatsoenlijks kon zijn.

  "Maar, maar, " zei hij toen verwijtend, alsof de betekenis van het woord hem nu pas duidelijk geworden was, "ik ben zakenman, Mr. Cotton, zakenman in branches waarin men niet met fluwelen handschoenen te werk gaat. "

  "Behoort mensenroof ook tot uw zaken?"

  .. Nee, maar noodweer wel. "

  "Hoe moet ik dat opvatten?" vroeg ik.

  Hij liep een eindje bij me vandaan, deed een kast open en daarin een deur. Er kwam een grote koelkast te voorschijn, vol met allerlei flessen.

  "Een borrel Mr. Cotton?"

  "Dank u, " zei ik kort, "ik heb genoeg gehad... "

  Waarbij ik aan het water dat net over mijn hoofd gegooid had, dacht.

  Hij pakte een glas, zocht ijsblokjes op en maakte een bourbon on the rocks klaar.

  Ik had tijd om het schilderij aan de muur te bekijken. Het maakte een bijzonder fascinerende indruk, misschien juist door het contrast met de omgeving, met een koelkast, een man met hoed en huisjas en een G - man.

  Of het echt was of niet, het was een meesterwerk.

  Wat me alleen hinderde, was een beschadigd hoekje van de lijst, rechts onderaan.

  "Werkelijk geen borrel?" vroeg Makarroni nog eens over zijn schouder. "Ik denk echt niet dat u zich laat omkopen, als u een slokje neemt. "

  "Nee, dank u. "

  "Ach zo, ja - G - men mogen geen alcohol gebruiken. "

  "Vooral niet als ze misschien een paar minuten later een man moeten arresteren", gaf ik hem gelijk als antwoord.

  "Mij?" vroeg hij.

  "Wie anders?" was mijn wedervraag.

  "De boss van de afpersersbende misschien", stelde hij voor.

  Met het glas in zijn hand kwam hij terug. Hij nam plaats in een enorme leren stoel.

  "Hé, wat leuk, " zei ik, "nu krijg ik een detectiveroman te horen, niet waar? U kreeg met afpersers te maken. Omdat u niet betaalde, stuurde men u een groep special agents van de FBI op uw dak en nu zit u met de problemen. Fantastisch. Of hebt u een nog beter verhaal?"

  Hij liet zijn lip hangen en schudde zijn hoofd, voor hij een slokje nam.

  "Ik ben een zakenman, Mr. Cotton, zoals ik al gezegd heb. Ik ben onder andere de eigenaar van de discotheek 'Black Leather'. Een interessante zaak... "

  Hij zei het met genot.

  Ik wist waarom. Zo'n discotheek op Eighth Avenue, inhet centrum van de subcultuur van drugs, porno en prostitutie, moest een goudmijn zijn. Maar ik zei niets. Hij was een zakenman en natuurlijk had hij zelf niets te maken met wat er in die discotheek gebeurde.

  "... maar ook een moeilijke zaak", zuchtte hij.

  "U bent te beklagen", zei ik medelijdend.

  "Ik betaal aan twee verschillende onderwereldorganisaties", ging hij verder. "Een paar dagen geleden meldde er zich een derde bende bij mijn bedrijfsleider. "

  "Dat is de man met de zegelring?" vroeg ik onwillekeurig.

  "Frazer", knikte hij. "Ze eisten ook geld en noemden de dag van gisteren als laatste betalingstermijn. Als we zouden weigeren, zouden ze de boel kort en klein laten slaan. Ja, en vandaag kwamen er vier mensen, die eigenlijk niet bij het publiek pasten, en die begonnen moeilijkheden te maken. "

  Weer zuchtte hij diep en ik vroeg me af, of ik hem mijn zakdoek zou aanbieden, als hij soms in tranen zou uitbarsten.

  "Ik had Frazer opgedragen een paar betrouwbare lui te halen om de club en de bezoekers tegen de gangsters te beschermen. En dat hebben ze gedaan. "

  Weer nam hij een slokje.

  Hij stak beschuldigend zijn hand op.

  "Waarom", vroeg hij, "hebt u niet laten weten, dat u van de FBI was?"

  Hij schudde verwijtend zijn hoofd.

  Het was perfect, wat hij voor me opvoerde. Of het nu theater was of om feiten ging - hem kon men niets maken. Zijn uitvlucht was zo waterdicht, dat er niet aan viel te twijfelen.

  Er bleef op zijn hoogst nog één vraag over.

  "Waarom hebt u niet de politie geroepen, toen u de vermeende gangsters in uw macht had?" vroeg ik.

  Hij keek me aan, alsof hij niet kon begrijpen, dat een volwassen mens zo'n vraag kon stellen.

  "Het is toch duidelijk, " zei hij, "dat ik de vermeende gangsters eerst uit de club liet brengen, om te verhinderen dat ze door kameraden bevrijd konden worden. Ik wilde ze aan de politie overdragen, nadat... "

  Er klonk een knal, ergens buiten.

  Er braken ruiten, er kletterden stenen. Het licht ging uit.

  "Gaat u in dekking!" brulde Makarroni. "Een bom... "

  "Halt! Blijven staan! FBI! Ik schiet! Halt!"

  Dat was Phil.

  Er klonken twee schoten verder weg.

  Ik sprong op, wilde naar de deur, maar struikelde over een laag tafeltje, kwam op de grond terecht, krabbelde weer overeind en vond nu ook de deur.

  Die rukte ik open.

  Ik stond in een lichtstraal.

  "Ben je in orde, Jerry?" hoorde ik Maggie Simson's stem.

  Ik kneep mijn ogen dicht, omdat het licht me verblindde.

  "Aangezien van het feit dat ik me voel of ik dronken ben, ben ik in orde, vooral als je die lamp wat laat zakken. "

  Ze lachte zacht. " Het is jouw zaklantaarn. Je revolver heb ik ook, en je dienstpasje. Lane is met Phil buiten in het park - op het openluchttoneel. Daar links... "

  Ik greep mijn revolver en mijn zaklantaarn en liet Maggie eenvoudig in het donker staan. Buiten werd er geschoten, daarom was ik daar harder nodig.

  Maar toen ik buiten kwam, was ik daar alleen. Ergens in de verte hoorde ik opgewonden stemmen en toen het starten van een motor. Seconden later raasde er een zware motor voorbij.

  Ik keerde me om.

  Er kwam een man op me af.

  "Bent u de andere G - man? of... "

  Hij had een pistool in zijn hand, maar kon kennelijk niet besluiten of hij dat op mij zou richten.

  "Ja, ik ben de andere G - man", gaf ik toe, omdat die man op dat moment kennelijk liever 'n G - man zag dat andere mensen.

  "Decker en die... die agente... "

  Daarmee kon hij alleen Lane maar bedoelen, want Maggie verscheen juist in de hal van het huis, dat op de een of andere manier aan het Witte Huis in Washington herinnerde.

  En dat hij niet zo goed uit zijn woorden kon komen, was begrijpelijk. Lane Selby is een girl die die uitwerking op mannen kan hebben. In ieder opzicht. Sommige mannen beneemt ze alleen maar de adem, andere meteen het geloof in de mensheid. Bijvoorbeeld als ze een uit de gevangenis ontsnapte moordenaar een machinepistool uit de hand schiet. Wat ze al gepresteerd heeft.

  "... zijn achter die kerel die de bom gelegd heeft, aan, maar ze zullen hem niet meer te pakken krijgen. Hoe is het met Mr. Makarroni? Is hij gewond?" vroeg de man met het pistool.

  Hij sprak duidelijk met een Brooklyn - accent en maakte ook verder helemaal de indruk alsof hij de particuliere secretaris of ook maar de kamerdienaar van de man met de vreemde naam was. In dat park - en het was, voor zover ik dat in het donker kon zien, een behoorlijk park -, voor dat Little White House, dat alleen een miljonair zich kon permitteren, maakte die man ongeveer dezelfde indruk al Makarroni's Van Gogh in een keet.

  "Ik weet het niet, maar als hij gewond is, zal het toch niet ernstig zijn. Maar mag ik vragen, wie u eigenlijk bent?"

  Hij borg nu eindelijk zijn pistool op.

  Ik gaf hem een wenk, want ik had er iets op tegen, dat hijzijn wapen zo gemakkelijk liet verdwijnen.

  "765 Astra", zei Maggie naast me. "Het lieverdje heeft zelfs een vergunning. "

  Het lieverdje glimlachte droevig. "Niemand van jullie vertrouwt me. En ik ben hier de ongelukkigste... "

  "Alweer één", zuchtte ik. "Makarroni is ook zo ongelukkig, omdat dat met ons gebeurd is. "

  "Ik ben hier de bewaker", zei de bedroefde man. "Ik had die rotkerel met zijn bom moeten pakken. Mr. Makarroni zal me ontslaan en... "

  Bij de hoek van het huis doken Lane en Phil op.

  Lane schonk me in elk geval een glimlachje.

  Maar Phil keek nors. Hij kwam naar me toe, pakte me bij mijn arm en trok me een stuk opzij, zodat de bedroefde nachtwaker hem niet kon horen.

  "Jerry - die makarroni is een heel grote gangster", fluisterde Phil. "Dat geval van daarnet was geënsceneerd. "

  ***
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  "Hoe gaat het Charly vier?" vroeg Robert Wellman, de dienstleider van de particuliere bewakingsdienst SAFE Inc.

  "Geen melding!" antwoordde Mike Armstrong, de man aan de radio.

  Wellman wachtte al drie minuten op de melding dat de bewaker Robert Wood in de auto was teruggekeerd. Op het bureau voor de dienstleider lag de kaart van de klant Gotell. De bijzondere opdracht was daarop genoteerd, maar het voorgeschreven teken dat de zaak was uitgevoerd, ontbrak nog.

  "Dat die stomkoppen zich toch nooit op tijd kunnen melden!" schold Wellman. "Roep hen maar op. "

  "Charly vier, meldt u zich alstublieft", zei Armstrong in de microfoon. Hij wachtte een kwart minuut voor hij zijn oproep herhaalde.

  "Laatste melding?" vroeg Wellman, nu een beetje ongerust.

  "23. 53 uur. "

  Nu was het één minuut over twaalf.

  Er waren dus acht minuten verlopen sinds de laatste melding.

  "Vaststellen wie er in de buurt is", zei Wellman.

  Bijna op hetzelfde moment ging de oproep vanuit de centrale naar alle wagens uit. Drie seconden later meldden twee van de SAFE - wagens zich.

  Charly zeven bevond zich op Columbus Circle. De chauffeur van de wagen heette Mickey Cann, zijn begeleider Check Robson.

  "Robson stapt uit en blijft op Columbus Circle", beval Wellman. "Cann rijdt naar de 55th en controleert Gotell. "

  Dat bevel klonk enkele seconden later uit de luidspreker van de SAFE - wagen op Columbus Circle.

  "Shit!" bromde Mickey Cann daar, nadat hij de ontvangst van het bericht bevestigd had. "Waarom kon er niet iemand anders in de buurt zijn? Ik lap er niet graag iemand bij. "

  "Waarom erbij te lappen?" vroeg Robson, die zich gereed maakte om uit te stappen.

  Cann maakte een veelzeggend gebaar. "Die twee zitten natuurlijk ergens op Eight Avenue achter een kop koffie. Als ik ze daarbij betrap, moet ik het melden. En dan worden ze ontslagen. Maar ik rijd langzaam. Misschien melden ze zich voor die tijd nog. "

  Robson stapte uit.

  "Keep correct", zei hij.

  "Shit", zei Cann nog eens, toen hij de wagen startte.

  Zijn vrees leek bevestigd te worden, toen hij voor het kantoor van Gotell in de 55th aankwam en daar de wagen van Bowler en Wood niet zag. Het zou nu zijn taak geweest zijn voor het gebouw te stoppen, uit te stappen en naar het kantoor van Gotell te gaan.

  Maar Cann dacht aan Wood, die hij al jaren kende. Hij wilde hem niet in moeilijkheden brengen. Daarom reed hij het kantoor voorbij tot het kruispunt met Eighth Avenue, een weg met eenrichtingsverkeer in noordelijke richting. Dat vergemakkelijkte de verwezenlijking van zijn bedoeling, want ook de andere wagen kon daar dus alleen maar rechtsaf gegaan zijn, weer in de richting van Columbus Circle.

  Cann reed over de Avenue en keek uit naar de witte Maverick.

  In vele drugstores en snackbars was het nog behoorlijk druk, maar nergens stond de witte wagen van SAFE Inc.

  "Shit!" gebruikte Cann nogmaals zijn stopwoordje.

  Hij reed tot de 58th en vandaar over Broadway terug naar de 55th. Nu deed hij dat wat al eerder zijn plicht geweest zou zijn. Vier minuten had hij nu geriskeerd om zijn collega's nog een kans te geven.

  Hij sprong uit de wagen.

  Zijn mobilofoon meldde zich.

  "Shit!" Die reactie was onvermijdelijk voor Cann. Hij wist dat dat nu de centrale kon zijn met een dringende vraag. Het was ook al acht minuten geleden, dat het bevel hem op Columbus Circle bereikt had.

  "Charly zeven - Cann - over!"

  "Hier Wellman - waar blijft je melding, Cann?"

  "Die wilde ik juist doorgeven", fantaseerde Cann. "Het is - een ogenblik!"

  Zonder iets te verklaren verbrak hij de verbinding, sprong uit de wagen, rende naar de deur van het gebouw encontroleerde die. Op slot. Hij herademde. De omstandigheid dat de deur op slot zat, zoals het behoorde, rechtvaardigde de vertraging.

  Hij liep terug.

  "Centrale?" Ik dacht dat ik de wagen van Wood aan zag komen, maar het was een taxi, " fantaseerde hij. "Ik zet mijn melding voort: Wagen van Wood niet in de 55th Street; niets verdachts bij het object; deur op slot. Het is... "

  Net als tevoren wilde hij zeggen, dat kennelijk alles in orde was, maar toen onderbrak hij zichzelf weer.

  Of liever - hij werd onderbroken.

  Aan de binnenkant trommelde er iemand op de deur van het gebouw.

  "Help! Overval! Help!"

  Cann wist meteen, dat het wood was.

  Shit, dacht hij. Natuurlijk.

  "Alarm!" zei hij heel rustig. "Alarm - Wood roept achter de deur om hulp! Hij meldt een overval!"

  "Ga kijken wat er precies aan de hand is", beval Wellman.

  Weer haastte Vann zich naar de deur van het gebouw.

  "Hier is Can-wat is er aan de hand, Rob? Ben je okay?"

  "Ze hebben me bedwelmd - waar is Bowler met de wagen? Ik sta hier in mijn onderbroek en met een hoofd als - waar is Bowler?"

  "Wacht even!" schreeuwde Cann.

  Hij rende terug naar de auto en gaf door wat hij gehoord had: "Robby Wood is overvallen. Bowler is met de wagen verdwenen. Wood schijnt niet gewond te zijn, maar hij beweerd dat hij bedwelmd is. Hij heeft het over onderbroeken. "

  "Blijf daar! Sluiten!" zei Wellman in de centrale.

  Het was nu geen geval meer dat de particuliere bewakingsdienst zelfstandig kon behandelen.

  Wellman gebruikte de rode telefoon, die maar voor één ding gebruikt werd. Wellman draaide het alarmnummer van de City Police.

  "... en ik verzoek dringend om opsporing'', zei hij, nadat hij de situatie uiteengezet had. ' 'Witte Maverick van SAFE, Kenteken SF 5554, bestuurd door Albert Bowler. De man is gewapend. "

  De cop bij de centrale van de politie begreep wat Wellman daarmee bedoelde. Maar hij wilde het met zoveel woorden horen.

  "Als wat wordt Albert Bowler gezocht?"

  "Als verdachte", zei Wellman kort.

  Ik stond in het grote park voor het nagemaakte Witte Huis van de eerbiedwaardige Mr. Makarroni. Om me heen heerste een onbeschrijflijk lawaai, onbeschrijflijk omdat het uit merkwaardige schrille geluiden bestond.

  En toen kwam er een lichtflits, het hele nagemaakte Witte Huis vloog in de lucht en Makarroni lachte schril.

  Toen de rook was opgetrokken, stond het juist in de lucht gevlogen Witte Huis onbeschadigd voor me, maar Makarroni lachte nog altijd schril.

  Het leek wel een fietsbel.

  Of...

  Ja, natuurlijk, het gerinkel van de telefoon.

  Het duurde nog een paar seconden of misschien ook een halve minuut, voor ik begreep dat het werkelijk het gerinkel van de telefoon was.

  Het Witte Huis vervaagde. Als in een film. Het park loste zich op in vervloeiende contouren. En wat er overbleef, waseen lichte rechthoek in een donkere omlijsting.

  Aan het patroon van het gordijn zag ik, dat ik me niet in het park van Makarroni bevond, dat het nagemaakte Witte Huis ver weg was. Het gordijn hing namelijk in mijn appartement.

  Ik lag in mijn bed en had gedroomd.

  Alleen het schrille geluid niet, het helse gerinkel van de telefoon. Dat kwam namelijk uit mijn toestel. Ergens had er iemand betere zenuwen dan ik, want hij hield het uit het apparaat te laten rinkelen. Natuurlijk was het voor hem ook gemakkelijker dan voor mij. Voor hem klonk het geluid minder schril.

  Ik tastte naar het toestel, gooide bij die gelegenheid mijn aansteker op het kleedje voor het bed, stootte de wekker om en vond eindelijk de telefoon.

  Ik wikkelde de snoer eerst - slaapdronken en onbewust -om mijn linkerarm en toen om mijn hals, maar kreeg toch op de een of andere manier de hoorn aan mijn oor.

  "Cotton", zei ik, waarbij ik vaststelde, dat ik een kikker in mijn keel had en daardoor een stem had als een man die onder het poetsen van zijn tanden wil zingen.

  Maar ik wilde mijn tanden niet poetsen en ook niet zingen, maar alleen slapen. De twee nachten daarvoor was het er door dringende werkzaamheden niet van gekomen.

  En nu was het, zoals ik op mijn horloge zag, amper kwart voor vijf in de ochtend. Om drie uur was ik in bed gekropen. De dag die voor me lag, beloofde ook niet bepaald een vakantiedag te worden. De zaak met Augie Ashby, de gangster die als bagage afgegeven was, had zich tot een geval - ja, wat eigenlijk?Ik dacht na.

  Een geval Makarroni?Misschien.

  "Jerry!"

  De stem van de man aan de andere kant van de lijn rukte me uit mijn gedachten.

  Die was ik helemaal vergeten. Ik was zelfs bijna weer in slaap gevallen.

  "Ja", stootte ik uit. "Weet je wel, hoe vroeg het is?"

  Ik had er nog altijd geen idee van wie me opbelde, maar wie mijn nummer kent, heeft er het recht toe me op te bellen.

  Maar niet me om die tijd wakker te maken.

  "Viervijfenveertig, " zei hij, "maar het is belangrijk. "

  Nu herkende ik zijn stem.

  Stephan Hill, één van de collega's. Hij was met Floyd Winter op mijn verzoek naar Eighth Avenue gestuurd, om de Black - Leathet - discotheek, maar vooral de bedrijfsleider daarvan, de man met de zegelring, in het oog te houden. In de discotheek zelf bevonden zich onze vrouwelijke collega Daphne Winter - geen familie van Floyd - en onze jonge Larry Hopkins. Eveneens om de zegelring in het oog te houden.

  "Ja, Stephen. Neem me niet kwalijk. Ik word nu heel langzaam wakker... "

  Die toestand veranderde echter heel snel.

  "Die Frazer is verdwenen", zei Stephen. "Als hij er ooit geweest is. "

  "Waarom zou hij er niet geweest zijn?" kraste ik, nu al veel levendiger.

  "Daphne en Larry hebben een paar minuten geleden een hele show opgevoerd", vertelde Stephen. "Ze kwamen met hun armen om elkaar heen uit de club, gingen naar de telefooncel er recht tegenover, deden daar alsof... "

  Hij schraapte zijn keel en ik kon me wel voorstellen wat die twee daar gespeeld hadden. Een spel dat vaak in telefooncellen gespeeld wordt. Maar niet helemaal op de manier van Daphne Winter en Larry Hopkins, want dietelefoneerden erbij, zoals Stephen vertelde.

  "De hele tijd in de discotheek hebben ze geen man met een opvallende zegenring gezien... "

  "Dan zal hij die afgedaan hebben", bromde ik.

  "... en ook geen manager. "

  "Is het plotseling een automatiek geworden?" wilde ik weten.

  "Nee, " legde Stephen geduldig uit, "maar de zaak werd niet door een man geleid, maar door een blondine met lange haren en lange benen. "

  "Hm", bromde ik.

  En nu sprong ik omhoog.

  "Een blondine met lange benen?"

  "En lange haren", vulde Stephen aan. "Ik heb haar overigens gezien, toen ze een paar minuten geleden de deur van de club op slot deed. Ze deed dus precies het werk van een bedrijfsleider. "

  "En?" vroeg ik.

  Bij die gelegenheid constateerde ik, dat ik al buiten mijn bed stond.

  En ik wilde eigenlijk helemaal niet opstaan.

  "Ze deed de zaak op slot, geeuwde hartverscheurend en maakte zich uit de voeten. "

  "Voeten?" vroeg ik verbaasd.

  "Ja. Lopend. Ze hoefde ook niet ver. Floyd Winter is haar gevolgd. Hij heeft net gemeld, dat ze zit te ontbijten. Of te dineren, net hoe je het bekijken wilt. In elk geval bevindt ze zich in het White Tover Restaurant, 731 Eight Avenue, en ze heeft heel wat op haar blad gezet. "

  Eighth Avenue.

  Van die straat had ik eigenlijk voorlopig wel genoeg gezien, maar Stephen had die opmerking over het volle blad niet voor niets gemaakt. Hij kende me goed genoeg om te weten, dat ik nu meteen in beweging zou komen.

  Naar de White Tower, 731 8th Avenue.

  "Floyd moet daar blijven, tot ik kom", zei ik nog.

  "Is al voor gezorgd", antwoordde hij. "Overigens - rijd met rood licht. Hier in de buurt moet nog iets gebeurd zijn. De Cops controleren. "

  "Okay", zei ik.

  Badkamer, koude douche.

  Ik stond al in de lift, toen ik mijn das omdeed. Mijn rode Jaguar in de garage maakte het niets uit, dat hij nu alweer opgejaagd werd.

  Eerst reed ik zonder rood licht de city in. Pas in de buurt van het zuiden, van Central Park schakelde ik het in.

  Nog net op tijd.

  Op het kruispunt met de 59th Street zag ik ook rood licht. Het kruispunt was door politiewagens geblokkeerd.

  Ik liet even mijn sirene loeien. Eén van de politiewagens reed een stukje achteruit, zodat er een doorgang voor me vrijkwam.

  Toen ik dichterbij kwam, zag ik een bekende, master sergeant Earl Pickerton van de Tactical Patrol.

  "Wat is er aan de hand, Earl?" vroeg ik hem door het open raampje.

  "We zoeken iemand die 220. 000 muizen bij zich heeft. "

  Ik was blijkbaar toch nog niet helemaal wakker.

  "Muizen?" vroeg ik verbaasd.

  "Bucks", zei hij. "Dollars. De inhoud van een muurkluis. Bovendien zoeken we een knaap van de SAFE -organisatie, een bewaker die waarschijnlijk bij de zaak betrokken is. "

  Nu ja, dacht ik.

  Dagelijks werk voor de cops en de detectives van het Central Office en de districten.

  "Het is vier uur geleden gebeurd", zei hij en liet daarmee blijken, dat hij er niets van verwachtte. Na vier uur heb je inzulke gevallen duidelijk geen enkele kans meer. Maar er moet nu eenmaal wat gedaan worden.

  "Veel succes", zei ik en reed verder.

  Broadway, tot het om die tijd bijna lege Times Square, door de 45th West naar 8th Avenue, dan weer een eindje in noordelijke richting.

  Het rode licht had ik al op Times Square weer uitgeschakeld. Toen ik mijn Jaquar voor de White Tower stopte, zag hij er heel gewoon uit.

  Ik stapte uit. Daarbij deed ik met opzet of ik vermoeid was.

  Het was behoorlijk druk in het restaurant. Mensen die nog niet naar bed geweest waren en mensen die vroeg opgestaan waren.

  Men moet weten, dat de White - Tower - restaurants 24 uur open zijn. En omdat het vrij goedkope zelfbedieningsgelegenheden zijn, bieden ze ook menige zwerven behalve koffie voor een paar centen een provisorisch onderkomen.

  Floyd Winter hing tegen één van de tafeltjes in de buurt van de ingang en maakte de indruk van een jonge echtgenoot, die niet naar huis durft, omdat het te laat of te vroeg geworden is.

  . "Links in het midden, niet over het hoofd te zien", mompelde hij, toen ik voorbij liep.

  Hij had het niet hoeven zeggen. Heel wat mannen staarden naar de langharige blondine, die alleen aan haar tafeltje zat.

  Ik schoof een blad over de counter, pakte een sandwich, bediende de koffieautomaat, betaalde en liep recht op de blondine af.

  Toen ik vijf stappen van haar verwijderd was, begreep ik waarom de heren der schepping 'Blondie' alleen lieten en zich ermee tevreden stelden haar aan te staren.

  Ze wierp me een blik toe die me aan twee gebundeldelaserstralen herinnerde, effectief als tankafweergeschut.

  Ik herinnerde me nog net dat ik geen tank was, en zette mijn weg voort. Toch bleef ik bijna nog een keer staan. Dat was drie stappen bij haar tafeltje vandaan en het was op het moment dat ik naar haar rechterhand keek. De hand waaraan ze een opvallend grote zegelring droeg.

  ***
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  Mike Elliot, de gangsterboss, keek weer op de klok.

  Het was 5. 01 uur, een minuut na sluitingstijd van de kroeg die de welluidende naam "O sole mio" droeg, in Spring Street en daarmee in Little Italy lag en het eigendom was van een man met de fraaie naam Enrico Matteo.

  "Nog eens vijf brandy!" verlangde Elliot.

  Matteo overtuigde zich door een blik op zijn horloge ervan dat het vijf uur geweest was en schudde zijn hoofd: "Niets meer. Ik wil ook wel eens een paar uur slapen. Om tien uur gaan we weer open, dan kunt u... "

  "Om tien uur komen die verdomde spaghettivreters om hun ellendige pizza te eten", stelde Elliot grijnzend vast. "Maar wij,. fatsoenlijke Amerikanen, willen nu... "

  Matteo liet hem niet uitspreken.

  ' 'Eruit!" zei hij met een Brooklyn - accent, dat er op geen enkele manier aan herinnerde, dat hij van Italiaanse afkomst was. "Eruit, verdomde Eastside - ratten! Kauwgometers!"

  "Vijf brandy, misbaksel!" brulde Elliot.

  ' 'Stop je verdomde kop in de East River!'' brulde Matteo -terug.

  De gangsterboss grijnsde van woede. Hij keek zoekendom zich heen, greep een grote asbak van het tafeltje achter hem en slingerde die naar Matteo. Die bukte zich, zodat de asbak doorschoot naar een rek vol glazen.

  Het was een voltreffer.

  Rinkelend vlogen de glazen kapot.

  Twee girls, die pas een paar minuten daarvoor binnengekomen waren, begonnen te gillen.

  Dat bracht de kelner, Aldo Canoletti, weer op het toneel. Hij stormde de zaak in, greep de Elliot - gangster die het dichtst bij hem stond en schudde hem door elkaar.

  Die man was Tony Bates, die de bewusteloze bewaker Bowler het bedwelmende middel in de mond gegoten had.

  Bates wilde Canoletti afweren, waarop ze allebei tegen een tafel stootten, die met veel lawaai omviel.

  De andere gangsters wierpen zich meteen in de strijd, die nu volledig losbrandde, vooral omdat Matteo een gummistok gegrepen had.

  Een fluitje deed de vechtenden opschrikken.

  Bij de ingang stonden twee cops.

  Eén van hen, de patrouillecommandant, was Michelangelo Lametta.

  "Attenzione - policia!" brulde hij. En toen pas: "Stop, police!"

  De kemphanen hielden werkelijk op.

  De jonge politieman Jack O' Brien, die achter zijn commandant binnengekomen was, merkte het met verbazing op. Op de politieschool had hij geleerd, dat er bij vechtpartijen in obscure kroegjes principieel om versterking gevraagd moest worden.

  Maar Lametta had de zaak werkelijk in een handomdraai opgeknapt.

  Hij ging zelfs nog verder.

  "Hey folks, " stelde hij vast, "dat was rustverstoring en een aanval met een gevaarlijk wapen. "

  Daarbij wees hij op een gebroken glas, dat op de tapkast gevlogen was.

  "Jullie gaan allemaal mee naar het bureau", maakte Lametta bekend. "Patrouilleman O' Brien!" "Sir!" brulde die even ijverig als eerbiedig.

  "Versterking oproepen! Een transportwagen!"

  "Yes, sir!" schreeuwde O' Brien terug en stormde naar buiten.

  Hij zag niet meer, dat Lametta en de overige betrokkenen heel tevreden naar elkaar grijnsden.

  ***
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  "Staat u me toe, mevrouw?" vroeg ik.

  Haar ogen schoten nog altijd laserstralen, maar die waren kennelijk niet meer als tankafweer bedoeld.

  "Natuurlijk", zei ze.

  De gouden zegelring glansde in het felle neonlicht; hij was gewoon niet over het hoofd te zien.

  Anderen dingen ook niet. Bijvoorbeeld de omstandigheid dat de young lady verduiveld goed gevormd was, buitengewoon knap, aantrekkelijk, sexy en ook nog sympathiek. Ze was nonchalant gekleed. Jeans en een t -shirt, dat liet zien, dat blondie niet van geheimzinnigheid hield. In tegendeel.

  "Goede morgen", zei ik.

  "Goede morgen?" vroeg zij.

  Op mijn verbaasde blik, want haar vraagteken was maar al te duidelijk geweest, glimlachte ze me toe.

  "Of scheert u zich altijd pas 's avonds?" wilde ze weten.

  Het was duidelijk dat men, als men twee nachten helemaal niet geslapen heeft en de derde nacht na 105minuten zogenaamde verkwikkende rust uit zijn bed gebeld is, niet aan scheren toegekomen is.

  Ik glimlachte terug.

  "Okay, ik geef toe, dat ik eigenlijk 'Goedenavond' moet zeggen. Maar ik nam aan, dat het voor u ochtend was. "

  "Waarom?" wilde ze weten.

  Uit de omgeving troffen me een paar vlijmscherpe blikken. De concurrentie was nijdig. Zo eenvoudig had niemand het zich voorgesteld. Ik ook niet.

  "U ziet eruit als een frisse bloem in de ochtend", vleide ik haar.

  Haar glimlach had iets spottends.

  "Ik ben een paar minuten geleden met werken opgehouden", zei ze. "Na een nacht vol herrie tussen vroegrijpe girls en kinderachtige boys. "

  Haar openhartigheid schokte me zo, dat ik zowel mijn sandwich als de koffie, waar ik even tevoren nog naar gesmacht had, vergat. Maar ik kreeg in elk geval de kans om het gesprek op een natuurlijke manier voort te zetten.

  "Sinds wanneer zijn kleuterscholen 's nachts open?" vroeg ik.

  Ze lachte.

  "Dat is het goede woord. Kleuterschool. Ik werk in een discotheek. Flitsende lichten, krijsende teenagers, dreunende popmuziek. Een hel. "

  "U zou die hel kunnen verlaten", zei ik.

  Je bent er trouwens amper binnen, dacht ik.

  "Ik krijg 2000 in de maand en twee procent van de omzet. Dat geef je niet zo makkelijk op. Maar... "

  Weer glimlachte ze.

  "Maar?" vroeg ik.

  "... als ik een vuurrode Jaguar XJ - S verdiend heb, zal ik er toch eens over nadenken om ermee op te houden. Die Jag is toch van u. Of vergis ik me nu?"

  Ik keek naar buiten.

  Het klopte, ze kon me gezien hebben, toen ik uitstapte.

  "Nee, u hebt gelijk. "

  "Okay", zei ze. "Als u geen haast hebt om bij uw scheerapparaat te komen, zou u me wel voor een tochtje in de Jag kunnen uitnodigen, niet?"

  Weer zonden haar ogen laserstralen uit. Ze gingen dwars door je heen. Maar ze hadden geen vernietigend effect. In tegendeel.

  "Okay", zei ik.

  Ze glimlachte weer. Als een engel. "Eet uw sandwich en drink uw koffie op, dan kunnen we gaan... "

  Ik beet in de sandwich en merkte, dat ik geen honger had.

  De koffie dronk ik op.

  Ze zat er zo onrustig bij, dat ik eenvoudig moest opstaan.

  De mensen om ons heen keken geïnteresseerd. Gelukkig maakte niemand een opmerking, die me gedwongen had iets te beginnen.

  Vlak bij de uitgang hing Floyd Winter nog altijd rond in zijn rol van echtgenoot met een slecht geweten.

  Onder de algemene belangstelling van het publiek was het niet mogelijk hem onopvallend een teken te geven. Iedereen, behalve de girl die voor me liep, had dat gezien.

  Ik moest het anders doen.

  Floyd keek me afwachtend aan.

  Vlak voor hem bleef ik staan.

  "Is er wat?" vroeg ik zo hard, dat blondie bleef staan, en zich omdraaide en de andere bezoekers waarschijnlijk hun adem inhielden. ' 'Wilt u wat van me? Waarom staart u me zo aan?"

  "Er is niets", zei Floyd heel ernstig. "Ik wil niets van u, meneer. "

  "Okay", zei ik tevreden en gaf hem de boodschap waar hij op wachtte. "Laat u me dan alstublieft met rust. "

  Hij haalde zijn schouders op. "Echt, meneer, ik weet werkelijk niet wat u wilt... "

  Dat was geregeld. Floyd wist nu, dat ik de zaak alleen wilde opknappen.

  Ik deed de deur voor blondie open, volgde haar naar buiten, ademde de om die tijd zelfs midden in Manhattan enigszins verfrissende lucht in, liep om mijn wagen heen en deed het portier van de plaats naast de chauffeur open.

  Toen blondie instapte, kon ik zien dat haar benen werkelijk oneindig lang waren. Ze waren net zo opwindend als al het andere.

  Ik stapte ook in.

  "Ik heet Cotton, " zei ik, "Jerry Cotton. "

  Nu moet ze wel door het dak vliegen, dacht ik.

  Maar dat gebeurde niet.

  Ik ging wél bijna.

  "Ik heet Frazer, " zei ze, "Arlene Frazer. "

  Haar zegelring glansde in het licht van de beginnende dag.

  ***
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  "... Ik had natte handen en toen ik de asbak schoon wilde maken, vloog die uit mijn hand en als een vliegende schotel op de kast met glazen af", vertelde Enrico Matteo, de eigenaar van "O sole mio".

  "Zomaar?" vroeg de ondervragende sergeant wantrouwend.

  "Zomaar", gaf Matteo toe.

  "Zomaar - man, wat hebben we gelachen! Om Enrico's domme gezicht!" De gangsterboss Elliot grijnsde vergenoegd.

  "Houd je mond!" voegde de sergeant hem toe.

  "Zomaar!" spotte sergeant Michelangelo Lametta. "Die hebben vanaf tien uur gisteravond al herrie geschopt en met die stijfkop van een Florentijn... "

  "Hey - ik was al Amerikaan, toen jij nog in Napels in de modder... "

  "Stilte!" brulde de sergeant en onderbrak daarmee de opkomende ruzie tussen de twee Italiaanse - Amerikanen.

  Het werd stil.

  "Okay", zei de sergeant en hij veegde het zweet van zijn voorhoofd, waarbij hij voor de zoveelste keer sinds hij sergeant was, besloot om overplaatsing naar een ander district, ver van Little Italy, aan te vragen.

  Op hetzelfde moment wist hij echter ook al, dat hij dat verzoek nooit zou indienen. Een Rico Scorzi kon, ook al was hij een echte New Yorkse cop en al had hij zijn voornaam in Ric veranderd, niet vrijwillig uit Little Italy, Manhattan, weggaan.

  Als Italiaanse Amerikaan onder Italiaanse Amerikanen kon hij zich veroorloven wat hij nu zei: "Dus, Matteo, spaghettivreter, er was weer eens een nacht lang herrie in die kroeg van je?"

  "Nee, " zei Matteo, "er was niets aan de hand. Die heren hebben goed bij me gegeten, o mamma mia, spaghetti met ragout... " t"Smerige spaghetti met vleeshallen!" sprak de gangsterboss Elliot hem tegen, terwijl zijn gangsters instemmend mompelden. "Niet te vreten, net als bij het verdomde leger. "

  Matteo maakte aanstalten om Elliot te lijf te gaan.

  Michelangelo Lametta kwam ertussen.

  "Zo was hét de hele nacht. Patrouilleman O' Brien is getuige. "

  Sergeant Rico Scorzi keek de jonge cop aan.

  "Yes, sir!" zei die, op de toon die alleen iemand die pas begint, gebruikt.

  "Wie was de schuld?" vroeg Scorzi.

  Lametta stak zijn linkerduim uit en wees daarbij op Elliot en de zijnen. "Die ellendige Amerikanen. "

  "We waren in een vrolijke stemming", bromde de gangsterboss.

  "En luidruchtig?" vroeg de sergeant.

  "Hey!" Elliot stak zijn rechterwijsvinger op. "Ik geloof dat het tijd wordt ons te vertellen wat onze rechten zijn, sarge! Bovendien wil ik met mijn advocaat spreken. "

  Scorzi fronste zijn voorhoofd. "Advocaat?"

  "Ja!"

  De sergeant knikte.

  Hij wreef over zijn enorme neus en dacht ingespannen na. Dat bracht hem tot het inzicht, dat mensen die een advocaat willen hebben, die nodig hebben voor hun verdediging. Maar dat veronderstelde, dat er op zijn minst een ernstige verdenking bestond. Dus was het niet meer zijn zaak, maar die van de rechter.

  Bij gebrek aan de hamer die rechters gebruiken om een besluit of een vonnis aan te kondigen, liet Scorzi zijn geweldige vuist op het houten blad van zijn bureau vallen.

  Dat gaf een flinke klap.

  "Insluiten!" beval hij. "De aanklacht luidt rustverstoring en huisvredebreuk, begaan... "

  Hij keek Lametta aan.

  "... van ongeveer 22. 30 uur gisteravond tot 5. 10 uur vanochtend!" zei sergeant Michelangelo Lametta.

  ***
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  "Vol gas, Jerry!" zei ze.

  Ik schudde mijn hoofd.

  De Jaguar reed nu 90 mijl. En dat kon ik hem alleen maar toestaan, omdat we ons op de Long Island Espressway bevonden, op de rijbaan de city uit, die om die tijd bijna helemaal leeg was. In de tegenovergestelde richting werd het forensenverkeer in de richting van de city steeds drukker.

  "Lafaard!" zei ze.

  "De wagen is tamelijk nieuw", verklaarde ik mijn terughoudendheid. Dat er ook andere redenen waren waarom ik de toegestane maximumsnelheid op die highway niet al te veel wilde overschrijden, zei ik haar liever niet. "Hij moet eerst ingereden worden. "

  "O", zei de blondine die zich Arlene Frazer noemde.

  Ze zocht in de zak van haar nauwe jeans en haalde een totaal platgedrukt pakje sigaretten en een aansteker te voorschijn. De sigaret die ze uit het pakje haalde, zag eruit of iemand erop geslapen had.

  Ik taste in mijn zak en haalde mijn pakje te voorschijn.

  "Neem er één van mij", stelde ik voor. "Ik draag zelden jeans... "

  Ze lachte. "Ik houd van platgedrukte sigaretten. Ik weet dat het gek is - maar ik ben nu eenmaal zo. "

  Ze stak de sigaret aan en probeerde het pakje weer in haar zak te krijgen. Dat lukte haar niet.

  En toen gebeurde het.

  Voor ik kon vermoeden wat ze van plan was, liet ze het zogenaamde handschoenenkastje openspringen.

  In mijn diverse Jaguars heb ik nog nooit een gewoon handschoenenkastje gehad. Ergens moet tenslotte in een Jaguar die door een G - man met toestemming van de directeur van de FBI privé gehouden, maar die voor de dienst gebruikt wordt, de noodzakelijke mobilofooninstallatie ondergebracht worden.

  In het handschoenenkastje natuurlijk.

  "Hey!" zei Arlene. "Wat is dat? Dat is toch... "

  "Mobilofoon", zei ik naar waarheid.

  Dat zag je trouwens zo en het had dus geen zin haar wijs te willen maken, dat het een koffiemolen of zoiets was.

  Langzaam deed ze het handschoenenkastje weer dicht.

  We raasden met een snelheid van 90 mijl over de highway, de ochtend in.

  Ongeveer drie minuten reden we verder zonder dat er een woord gewisseld werd.

  Zij rookte haar platgedrukte sigaret; ik rookte één van de mijne.

  "Je bent een rus", stelde ze toen vast.

  Dat was op hetzelfde moment dat we het bordje naar de dichtsbijzijnde parkeerplaats passeerden.

  Ik remde, gaf het signaal.

  Het was een parkeerplaats die door een rij struiken van de rijbaan gescheiden werd en vanuit voorbijrijdende voertuigen niet te zien was.

  Ik stopt.

  Arlene begon haar t - shirt uit te trekken, waar ze niets anders onder had dan haar opwindende lichaam.

  "Laat dat!" zei ik.

  "Okay", antwoordde ze. "Ik heb ook liever dat we een stuk verder rijden. Ik weet een motel, een paar mijl verder. Daar kun je op ieder moment van de dag of de nacht kamers krijgen. Vragen worden er niet gesteld. Daar is het gezelliger. Je hebt gelijk. "

  Ik zette de motor af.

  Het was stil. Dat wil zeggen, op de highway rolden de naar de stad rijdende wagens voorbij, ergens krasten een paar kraaien, maar het was naar mijn idee toch stil.

  "Hey, rus - rijd verder naar het motel. Je wilt je tochdoor mij laten omkopen, of niet?"

  "Nee", zei ik.

  "Nee?"

  "Waar is Frazer?" vroeg ik.

  "Frazer? Ik ben Frazer. Ik... "

  Ze verstijfde plotseling, toen ze mijn dienstpasje zag.

  "FBI, blondie. Probeer alsjeblieft niet eerst me om de tuin te leiden. Ik ben niet om te kopen, ook niet door jou, en je kunt me niets voorliegen. Dus, waar is Frazer?"

  "Ik weet het niet", zei ze. "Het was vannacht, half twee ongeveer, toen... "

  Het was zuiver toevallig, misschien een kwestie van instinct, dat ik op dat moment in de achteruitkijkspiegel keek.

  Ik zag een enorme vrachtwagen met oplegger, die zich bijna nog op de highway bevond, maar op weg was naar onze parkeerplaats.

  Dat wil zeggen, hij reed met full speed naar de inrit, met een snelheid die veel te hoog was.

  Tussen de voorkant ervan en de achterkant van de Jaguar lag een afstand van ongeveer 80 yard.

  Een paar seconden bij de snelheid die het monster had.

  De wagen kon onmogelijk nog op tijd tot stilstand komen.

  Als hij de Jaguar raakte, zou hij hem verbrijzelen.

  Als... xEen schietgebedje.

  Ik draaide het contactsleuteltje om. Gaf gas.

  De motor sloeg aan.

  De Jaguar maakte een sprong als - nu ja, als een Jaguar.

  De girl naast me gaf een gil. Toen ik weer even een blik in de achteruitkijkspiegel wierp, zag ik daarin alleen nog maar de voorkant van de op mijn wagen af razende kolos.

  Ik hoorde de banden van de Jaguar piepen, het geklettervan steentjes en andere rommel tegen de raderkast en de onderkant, zag zo de uitrit van de parkeerplaats op me af vliegen.

  Met het bordje; voorrang verlenen aan de highway.

  Natuurlijk.

  Maar ik had geen tijd om om me heen te kijken. Ik rukte de wagen door de bocht van de uitrit.

  Achter me klonk een hels gekraak.

  Weer in de achteruitkijkspiegel zag ik, hoe er takken, twijgen en hele struiken door de lucht vlogen, een vuilnisbak over de kop sloeg, om de reusachtige vrachtwagen met oplegger heen een geweldige wolk vuil opsteeg.

  Met een enorme klap reed de wagen tegen een op het grasveld naast de parkeerplaats staande boom, rukte die om.

  De kolos ging een stuk omhoog, viel toen langzaam opzij.

  Om me heen hoorde ik remmen knarsen, claxons, gekraak.

  Op de weg waren een paar auto's op elkaar gereden.

  Er kwamen mensen over de middenberm gelopen.

  Ik sprong uit de Jaguar, liep terug naar de parkeerplaats, baande me een weg door de chaos die de vrachtwagen veroorzaakt had.

  Het ding lag op zijn kant. De oplegger was voor een deel vernield. Stukken hout en verbogen ijzer staken omhoog. Een wiel draaide nog.

  De cabine zag er verschrikkelijk uit, vooral aan de kant van de chauffeur. Daar had de wagen de boom geraakt.

  Ik zette mijn rechtervoet op het verbogen ijzer bij de vooras, klom omhoog, trok me op naar de cabine, probeerde het portier open te doen. Dat zat dichtgeklemd. De ruiten waren gebarsten.

  Het was niet mogelijk de chauffeur te bereiken.

  Hij lag ver naar onderen aan de linkerkant van het voertuig, zijn hoofd op een vreemde manier gedraaid, zijn bovenlichaam onder het bloed.

  Ik sprong weer op de grond, liep om de wagen heen. Maar ook van de andere kant kon ik niet bij de chauffeur komen.

  Op de weg stonden de nieuwsgierigen te gapen naar dat beeld van verschrikking.

  Niemand van hen kon helpen. Alleen ik kon wat doen. Ik had 'n mobilofoon in mijn wagen.

  Ik rende naar mijn Jaguar.

  Hij was leeg.

  De blondine was weg.

  Ik schakelde de mobilofoon in. "Emergency call... "

  ***
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  Om 9. 20 uur klopte politierechter Tingwell met de houten hamer op het hardhout van de tafel.

  "De volgende!" zei hij kort.

  Police sergeant Michelangelo Lametta gaf zijn gevangene, de gangsterboss Mike Elliot, een duw in de rug. De smeerlap, die de afgelopen nacht 220. 000 dollar had buitgemaakt, strompelde naar voren.

  De andere gangsters raakte Lametta niet aan. Hij gaf hun alleen een wenk met zijn duim.

  De vier gangsters gaven grijnzend aan die wenk gehoor.

  "Dit zijn de verdachten Elliot, Bates, Stockwell, Ferguson en Quint, Edelachtbare", zei Lametta. "De aanklacht luidt voortdurende rustverstoring in de afgelopen nacht tussen 10. 30 's avonds en 5. 10 in de morgen in hetzogenaamde eethuis annex bar 'O sole mio', in Spring Street. "

  "De verdachten hebben het recht de behandeling hier af te wijzen. In dat geval wordt de zaak naar een kantongerecht verwezen. De verdachten maken geen bezwaar tegen de behandeling van hun zaak hier... "

  Rechter Tingwell raffelde de formaliteiten af, zoals een politierechter in Manhattan wel moet doen, als hij zich aan zijn schema wil houden.

  Routine.

  Wie tegen wil spreken, moet dat luid en snel doen.

  Mike Elliot en zijn gangsters wachtten zich er wel voor tegen te spreken. Zelfs van een advocaat hadden ze afgezien.

  "Sergeant!" zei rechter Tingwell kort.

  Hij wilde nog eens de aanklacht horen.

  "... beschuldigd in de tijd van 10. 30's avonds tot 5. 10 's morgens in de... "

  Lametta raffelde af wat de laatste uren al vele malen gezegd en geschreven was.

  "Hebben de verdachten iets tegen die beschuldiging in te brengen?" vroeg rechter Tingwell, om na een korte blik op de zwijgende mannen verder te gaan: "Dat ij niet het geval. Ze... "

  De hamer knalde op het hardhout.

  "... worden tot een boete van 50 dollar per persoon, subsidiair drie dagen hechtenis veroordeeld. Accepteert u het vonnis?"

  "Ja", zei Mike Elliot vlug.

  Zijn medeplichtigen zeiden het op hetzelfde moment.

  Nog eens knalde Tingwell de hamer op het hout, ondertekende het formulier en schoof het over de tafel.

  "Sergeant, brengt u de veroordeelden naar de kas. De volgende. "

  \Michelangelo Lametta dreef zijn gestrafte zondaars voor zich uit, de zaal uit.

  Elliot en de zijnen grijnsden. Ze hadden juist voor de tijd van hun misdaad in het kantoor van Gotell het beste alibi gekregen dat er bestond - een rechtsgeldig vonnis, waarin vastgesteld was, dat ze op het tijdstip van de misdaad in een kroeg in Little Italy gezeten hadden.

  "500 dollar!" verlangde Lametta buiten de zaal.

  Grijnzend nam hij ze in ontvangst.

  250 bucks voor de kas.

  En 250 voor hem.

  Stephen Culpeper veegde zijn vuile handen aan zijn overall af, maar toen hij vervolgens het zweet van zijn voorhoofd wilde vegen, versierde hij zijn gezicht met een zwarte oliestreep.

  Hij merkte het zelf en probeerde met de linkermouw van de overall zijn gezicht weer schoon te krijgen. Hij slaagde er niet in.

  Hij gaf het op.

  Culpeper is de chef - engineer van het Engineering Bureau van de City Police van New York. Hij was op mijn verzoek met een helikopter uit de stad naar Long Island gekomen, omdat de Suffolk County Police in zulke gevallen toch technische deskundigen uit New York City moet laten komen.

  Culpeper knikte tevreden.

  "De beschadigingen aan het onderstel laten zonder meer maar één conclusie toe", zei hij. "Ik heb vastgesteld, dat er geen sprake geweest is van een defect aan de remmen of destuurinrichting. "

  "Dus was het geen ongeluk", concludeerde ik.

  "Maar?" vroeg hij geïnteresseerd.

  "Poging tot moord", zei ik. "Hij wilde kennelijk mijn Jaguar plat walsen. "

  Culpeper knikte peinzend. "Dat zou hem ook gelukt zijn, als hij de wagen met dezelfde kracht geraakt had als de boom. "

  "Dan wilde de chauffeur dus zelfmoord plegen", zei ik, eigenlijk meer tegen mezelf.

  "Nee", antwoordde de ingenieur. "Als hij de Jaguar verbrijzeld had, was de chauffeur waarschijnlijk niets overkomen. Maar het was dodelijk voor hem, dat hij de boom ramde en die daarbij zo ongelukkig raakte, dat de stuurkolom de cabine ingestoten werd. Hij was er waarschijnlijk ook met betrekkelijk lichte verwondingen afgekomen, als hij de boom hier of hier... "

  Hij wees twee plaatsen op de vernielde voorkant van de vrachtwagen aan, plaatsen die maar een paar duim van de werkelijk geraakte plaats lagen.

  "... geraakt had. Eigenlijk was er maar die ene plaats waarmee hij niets mocht raken. En die werd het nu net. "

  "Ja", zei ik peinzend.

  "Misschien was het toch wel goed", zei Culpeper. "Hij wilde een moord plegen en kwam toen zelf om. Het lot... "

  "Chef!"

  Eén van zijn medewerkers riep hem en gaf hem een ronde schijf.

  Culpeper kwam bij mij terug, bekeek intussen de schijf en floot zachtjes.

  "De man was niet alleen in de cabine!" zei hij.

  "Hoezo?"

  Hij liet me de schijf zien en daarin twee kerfjes aan de kant. "Chauffeur en bijrijder. Duidelijk. "

  "Zo'n kerfje kan men er toch ook in maken, zonder dat er werkelijk een bijrijder is. Of de bijrijder kan onderweg uitgestapt zijn, " zei ik.

  Culpeper knikte. "Natuurlijk. Maar vrachtwagenchauffeurs weten, dat ze altijd op controle kunnen rekenen. Als de schijf niet in orde is, als er dus een bijrijder is aangegeven zonder dat hij meerijdt, is dat valsheid in geschrifte. Zo'n wagen wordt meteen uit de circulatie genomen... "

  Hij had veel ervaring op dat gebied en ik geloofde hem.

  "Wat zegt de schijf nog meer?"

  Hij bekeek het ding en las erin alsof het een tijdschrift was.

  "De wagen is - met een chauffeur en een bijrijder, zoals ik als zei - vanochtend om 3. 34 uur gestart en heeft eerst bijna zeven mijl gereden. Om 4. 01 uur werd hij stilgezet; hij stond stil tot 5. 12 uur. Door dezelfde chauffeur... "

  "Hoezo?"

  "Als er een andere chauffeur komt, moet dat aangegeven worden. Hij werd dus de tweede keer door dezelfde man bestuurd als de eerste keer. "

  "5. 12 uur?" vroeg ik.

  "Precies. "

  Dat was ongeveer toen ik met de zogenaamde Arlene Frazer het White - Tower - restaurant op Eighth Avenue verlaten had.

  "2, 2 mijl langzaam gereden, top 15 mph, korte stop", las hij verder.

  "Waar hij gereden heeft kun je niet zien - dat is jammer!"

  Hij keek me peinzend aan.

  "Ik kan het zien, als ik aanknopingspunten heb. Dat wil zeggen, ik kan het zo ook wel. "

  Hij lachte zacht.

  Ik keek hem misschien een beetje beledigd aan, omdat ikme voor de gek gehouden voelde. Een tachograaf was er, voor zover ik wist, voor om rijtijden en snelheden vast te leggen. Maar niet om aan te tekenen waar de wagen reed. "

  "Zie je, Jerry - ik weet toevallig, dat de Long Island Expressway van Queens Midtown Tunnel tot deze plaats hier precies ongeveer 40 mijl lang is. Okay, en de korte stop hier... "

  Hij wees me de plaats op de schijf waar de snelheid minderde en toen al gauw weer toenam tot 80 mijl.

  "... van deze korte stop hier tot het ongeval legde de wagen 40, 2 mijl af. Van de tunnel tot de plaats waar hij van 4. 01 tot 5. 12 stilstond, is het 2, 2 mijl. "

  "Aangenomen, " zei ik, "dat hij door de Queens Midtown Tunnel gekomen is. "

  "Zeker", knikte hij. "En hij is door de tunnel gekomen. Daarvoor typisch het tempo van de city, toen... "

  "Hij had toch bijvoorbeeld ook uit de Bronx kunnen komen, of... "

  Hij schudde heel energiek zijn hoofd.

  "Jerry, ik doe dit dagelijks. Ik breng mijn medewerkers het lezen van die dingen bij. Ik ben als expert erkend door alle rechtbanken in New York. Als ik je zeg, dat hij van Queens Midtown Tunnel hierheen gekomen is, dan is dat zo. De aanwijzingen zijn duidelijk, volkomen duidelijk, Jerry. "

  Ik knikte overtuigd.

  We stonden voor de vrachtwagen met oplegger en ik bekeek het grotendeels verbrijzelde onderstel.

  Ergens klopte er iets niet.

  Het kostte me bijna twee minuten voor alles me duidelijk was. Plotseling had ik het.

  "Je aanwijzingen moeten vals zijn, Stephen!" beweerdeik.

  "Hoezo?"

  Ik wees op de voorkant van de wagen en boog me de cabine in en bekeek zo het verbrijzelde dashboard.

  "Stephen, ik ben met een snelheid van ongeveer 90 mph over de highway gereden. De vrachtwagen reed niet harder dan 85 mph. Dat is wel geen groot verschil, maar hij kwam bijna twee minuten... "

  Stephen haalde een zakcomputer te voorschijn en beg ?n een berekening te maken.

  "Hij reed volgens mij gemiddeld 82 mijl. Als >i inderdaad gemiddeld 90 gereden hebt, kwam hij 2, 5 minuut na jou aan, als... "

  Nu keek ook hij verbaasd.

  "Hij had geen mobilofoon, " merkte hij tegelijkertijd op als ik. "Als hij dus zover achter je reed dat hij je niet kon zien en toch precies wist waar hij je kon vinden... "

  "... dan had hij niet alleen inderdaad een tweede man met een walkie - talkie bij zich, " vulde ik aan, "maar er moet ook nog een contactman geweest zijn, die mij kon zien en mijn positie aan de moordenaar kon doorgeven. "

  Ik moest erin berusten, dat er minstens twee mensen waren die er belang bij hadden me uit te schakelen.

  Minstens twee.

  En een opdrachtgever.

  ***


  12


  "Neem het andere programma", zei Phil.

  Dave Chesnut, één van onze wapenexperts, die ook verantwoordelijk is voor de schietbaan, rommelde wat met zijn speciale projector.

  Ik deed de oor beschermers, die er als enorm grote koptelefoons uitzien, over mijn hoofd.

  Het was stikdonker op de schietbaan, die in onze kelderondergebracht is. Zwarter dan de nacht.

  Plotseling een lichtflits.

  Heel even maar. Een fractie van een seconde.

  Maar meteen schoot Phil.

  Weer een flits, ongeveer drie seconden na de eerste.

  Phil schoot.

  De seconden rijgden zich aaneen. De afstand tot de volgende flits was wel vijf maal zo lang.

  Phil schoot.

  Iedere keer schoot hij op het razend snel opduikende en weer verdwijnende beeld van een man, maar iedere keer was het een ander beeld dat uit het zwarte duister opdook.

  Volgens mij bestaat er geen zwaardere schietoefening dan deze. Men staat in het donker, de pupillen zijn aan het duister gewend en wijd open. Dan komt het felle licht van de projector. De ogen kunnen zich onmogelijk zo vlug aan de veranderde omstandigheden aanpassen.

  Toch telt ieder schot.

  In totaal zes maal schoot Phil onder die omstandigheden op wisselende beelden die op willekeurige momenten verschenen. Om de zaak bijzonder spannend te maken verschijnen er in totaal zeven beelden. Eén daarvan is een scène zonder menselijke gestalte. Op dat beeld mag niet geschoten worden.

  De hele oefening wordt door de computer geleid. Nooit kan er twee keer hetzelfde beeld komen, nooit duurt het even lang voor er weer een beeld komt.

  Het is onmogelijk zich op een programma voor te bereiden.

  Het licht ging weer aan.

  En daar stond het door de computer bepaalde resultaat van Phil: zes treffers.

  Phil begon zijn revolver schoon te maken.

  "Gefeliciteerd", zei Dave Chesnut. "Je maakt een goedekans bij de FBI - kampioenschappen van dit jaar. "

  "Geweldig", zei Phil. "Maar vannacht heb ik in dat park bij Makarroni een vluchtende man, die nog geen 30 yard bij me vandaan kon zijn, niet gezien. "

  Daarbij keek hij mij vragend aan, vragend en uitdagend. Bijna strijdlustig.

  Hij kwam daarmee terug op een gesprek dat we 's nachts na het avontuur bij die Makarroni, toen we terugreden, gehad hadden.

  "Ik heb niet beweerd dat je niets gezien hebt, Phil!"

  "Onze springstoffenexperts hebben vastgesteld, dat het een heel korte lont was. Ik had de dader moeten zien. "

  "Juist!"

  "Dave! Mijn resultaat?"

  "In totaal 60 schoten", zei Dave Chesnut. "Allemaal in het donker. 60 Treffers. "

  "Dus is Makarroni een gangster", zei Phil. "De aanslag was voor ons in scène gezet. "

  "Daar zijn we het over eens. Maar we kunnen het niet bewijzen. Hoewel hij geprobeerd heeft me te laten vermoorden. "

  Phil keek me met grote ogen aan. Hij was immers niet mee naar Long Island geweest en wist daarom nog niets.

  "Waar hebben jullie het eigenlijk over?" vroeg Dave Chesnut.

  Ik vertelde hem in het kort wat er de vorige avond en die nacht gebeurd was.

  "Makarroni heeft gorilla's. Gewapende gorilla's met een wapenvergunning. ''"Ja", ergerde Phil zich. "En ondanks die gorilla's kon de man zijn bom plaatsen. De kerel moet een fakir geweest zijn, die zich onzichtbaar kon maken. Voor de gorilla's en voor mij. Nee - één van de gorilla's heeft de bom tot ontsteking gebracht. Om ons te misleiden. "

  Tony Boone, onze dataverwerker, kwam binnen.

  Hij hield één van die door de computer beschreven papieren in zijn hand.

  "Stoor ik?" vroeg hij.

  "Ik wacht vol verlangen op je", liet ik hem weten.

  "Verlangen is zeker overdreven, vooral omdat ik niets bijzonders voor je heb", weerde Tony af. "Ik heb nu je vrachtwagen. Het heeft me heel wat moeite gekost om hem te vinden. Hij is van de firma 'Union Transports & Hudson Freights Inc. ', een firma met een hele rij vrachtwagens, en ook vrachtschepen op de Hudson - River. Via een verzekeringscomputer heb ik hem gevonden. Het kenteken van de vrachtwagen is overigens vals. "

  Hij overhandigde me het door de computer beschreven papier.

  "Union Transports & Hudson Freights Inc. " stond daarop, "managers: Marvin Cromwell en Warren Howard. Adres van de onderneming: Bryant Street, Brooklyn".

  "Kunnen we rijden?" vroeg ik Phil.

  Hij knikte.

  ***
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  Luitenant Pete Armstrong, leider van de Detective -Squad in de 54th Street, zuchtte diep.

  "Tekkel!" schreeuwde hij.

  De schreeuw klonk door drie deuren heen. Armstrong had ook de huistelefoon kunnen gebruiken, maar het was hem te veel werk de hoorn te pakken en het nummer te kiezen. Schreeuwen ging vlugger.

  Dertig seconden later vloog eerst de deur van zijn kameropen en klopte de binnenkomende detective eerste klas Jebediah Haslam vervolgens aan.

  "Laat dat kloppen, Tekkel, je bent al binnen", zei Armstrong.

  "Luitenant, ik heb liever niet dat u me Tekkel noemt", zei Haslam.

  Hij had ook al genoeg te lijden van de omstandigheid dat hij onwaarschijnlijk kromme benen had, die overigens de verbazingwekkende eigenschap hadden, dat ze uitstekend functioneerden. Haslam liep ondanks zijn handicap de 100 yard in nog geen twaalf seconden. Wat overigens schrikwekkend was om te zien.

  "Is er hier op het bureau iemand die je niet Tekkel noemt?" vroeg Armstrong.

  "Ja, de captain. "

  "Hoeveel verdomde politiemensen werken er op dit ellendige bureau?" wilde Armstrong weten.

  "139", zei Haslam. "Plus de captain, drie geüniformeerde luitenants en een detective - luitenant. "

  "Precies. En alleen de captain noemt je niet Tekkel, net als hij de enige is die mij niet Schreeuwer noemt. Als ik eenmaal captain ben, zal ik ook geen Tekkel meer tegen je zeggen. Begrepen?"

  "Ja", zei Haslam.

  "Okay. En nu vooruit, ga hem maar weer eens oppakken. "

  "Wie?" vroeg Haslam.

  "Wie? Ja, wie zou ik nu bedoelen? Wie pakken we al vier weken elke dag op, om hem 's avonds weer vrij te laten?"

  "Grable?"

  "Juist, Grable. De viezerik heeft een zeer fatsoenlijke ongehuwde dame van 63 jaar de stuipen op het lijf gejaagd. Ga hem dus halen, sluit hem op, laat hem drie uur zitten, vul een formulier in en gooi hem er weer uit. "

  "Luitenant?"

  "Je hoeft niets te vragen, Tekkel. Die verdomde exhibitionist heeft een officiële verklaring, dat hij ongevaarlijk is. De geneeskundige dienst wil hem niet hebben, de rechtbank wil hem niet hebben en ik wil hem ook niet. Maar we moeten onze plicht doen, hem oppakken en een meldingsformulier invullen. Ga hem dus halen. "

  "Okay, luitenant", zei de detective eerste klas Jebediah Haslam gedwee.

  Nijdig liep hij de trap af. Hij vroeg zich daarbij af, waarom hij eigenlijk detective bij de City Police was. Detective eerste klas. En dat met zes dienstjaren.

  Maar de voornaam Jebediah en bovendien een paar kromme benen kunnen al ernstige hindernissen vormen bij een politiecarrière. Bovendien moesten er, dat zag Haslam in, bij de politie ook mensen zijn die elke dag gekken als die Hogar Grable gingen oppakken. Een detective - sergeant of een luitenant was daar veel te duur voor.

  Haslam verliet het politiebureau.

  Een ogenblik keek hij naar het bruidspaar dat op de trappen van de Grieks - orthodoxe kerk tegenover het politiebureau stond en zich, temidden van zijn gasten, liet vereeuwigen.

  Haslam zuchtte. Dat hij met zijn kromme benen nooit als bruidegom op de trappen van de kerk zou staan, was hem wel duidelijk.

  Hij ging rechtsaf, Eighth Avenue op, toen weer linksaf, de 55th in.

  Het arresteren van de exhibitionist Hogar Grable was tot in de kleinste bijzonderheden zuiver een routinezaak. Grable ging altijd op dezelfde manier te werk. Hij maakte op de openbare weg in de buurt van het kruispunt van Eighth Avenue en de 55th Street oudere ladies aan het schrikken, genoot even van hun verontwaardiging, rende weg, vluchttede parkeergarage in en wachtte daar tot de politie hem kwam halen.

  Een week of wat geleden, toen de man nieuw was in het district, waren er een paar keer uitgebreide opsporingsacties geweest.

  Intussen verliep alles volgens plan.

  En zo liep detective - eerste klas Jebediah Haslam, bijgenaamd Tekkel, de parkeergarage in, voorbij de kaartjesautomaat, die hem niet interesseerde.

  Naar links, dan naar rechts, achter in de hoek.

  Grables lievelingsplekje.

  "Vooruit, kom te voorschijn, Grable... "

  "Smeer 'm, man!" schreeuwde een stem hem toe.

  Op hetzelfde moment zag Tekkel Haslam een gestalte, half achter één van de betonnen muren die de parkeerboxen vormden.

  Tekkel zag ook de hand met het pistool.

  Haslam was niet alleen verbazend snel op de 100 yard, maar hij kon ook springen.

  Nu sprong hij opzij, ging ook achter een betonnen muur in dekking staan en greep zijn dienstwapen.

  "Politie!" zei hij luid. "Gooi uw wapen weg en kom met de handen omhoog te voorschijn. "

  "Smeer 'm, als je niet wilt creperen!" schreeuwde de man achter de muur terug.

  "Leg hem neer!" riep een tweede stem en meteen klonk er een schot.

  Er werd niets geraakt.

  Een zinloos schot, dacht Haslam. Beginnelingen. Stomme autodieven, die ergens een wapen gevonden hebben.

  Hij kende de garage en wist dat zijn tegenstanders niet konden vluchten. Ze moesten hem voorbij. Aan de andere kant waren er alleen maar muren.

  Alleen beginnelingen konden zich zo stom opstellen.

  Je zou mobilofoon moeten hebben, dacht Haslam.

  En plotseling had hij die.

  Hij deed in elk geval alsof.

  "Patrouille vier aan de centrale!" zei hij tamelijk hard in zijn open hand. "Heb dringend versterking nodig op... "

  Het werkte.

  Er klonken twee schoten door het betonnen gewelf, één daarvan sloeg een stuk beton uit de muur waarachter Haslam dekking gezocht had.

  Haslam schoot, zijn revolver in zijn linkerhand, naar voren en vuurde één enkel schot af, schuin omhoog, boven zijn tegenstanders, bewust een onberekenbaar schot producerend.

  Een harde klap op metaal.

  "Zwijn, verdomd zwijn!" brulde de woedende stem van één van zijn twee tegenstanders.

  Haslam wist dat zijn tegenstanders iets moesten doen om verdere verrassingen van dat soort te verhinderen.

  Weer verliet hij even zijn dekking en in dat korte ogenblik waarin hij het toneel kon overzien, zag hij de man achter de muur, half ernaast, zijn pistool in de aanslag, mikkend.

  Haslam mikte niet, hij boog alleen zijn vinger en sprong terug achter zijn muur.

  Hij hoorde de kreet en de klap van het op de betonnen vloer vallende wapen. De man schreeuwde weer en Haslam begreep dat hij raak geschoten had. Zijn tegenstander viel.

  "Ophouden! Houd toch op, man!" brulde de tweede stem.

  "Wapen weggooien!" eiste Haslam. "Handen omhoog, te voorschijn komen! Langzaam door het midden van de gang lopen!"

  Haslam hoorde de stappen van de man en pas toen die al onderweg was, viel ook het wapen.

  De detective trok zich verder achter zijn muur terug. Hij speelde nu "alles of niets". Of zijn tegenstander gaf het op, of hij moest nog eens schieten.

  De stappen kwamen dichterbij.. •Bij de hoek van de muur dook de man op.

  Een neger. Groot, slank, gespierd. 22 a 24 jaar oud, zich bewegend op de manier van een roofdier.

  Haslam wist dat die tegenstander lichamelijk veel sterker was dan hij. Eigenlijk kon hij maar één ding doen. Hem verden laten gaan, hem net buiten zijn bereik volgen, de vinger aan de trekker. Zonder risico.

  Maar Haslam wilde de zaak op de juiste manier opknappen.

  "Stop!" zei hij hard. "Niet omkeren!"

  De man bleef staan.

  "Ik maak geen moeilijkheden", beloofde hij. "Het heeft geen zin. Doe wat je moet doen. Chuck bloedt dood en in de auto ligt een dode man. "

  Ijskoud was Haslam nu.

  Zo koud dat hij niet inging op wat de neger gezegd had.

  "Naar de muur!" commandeerde hij. "Stop! Handen tegen de muur! Benen uit elkaar!" 'De man gehoorzaamde.

  Haslam haalde diep adem, voor hij naar hem toe ging, zo bleef staan dat hij met gestrekte armen juist nog het lichaam van de man kon bereiken en hem kon aftasten.

  De man had geen wapens meer.

  Nu kwam het gevaarlijkste moment, waarin de beslissing zou vallen. Als het nu fout ging, was het met hem gedaan, dat wist Haslam. Als de man zich omkeerde en zijn vuisten gebruikte... " 'De detective eerste klas verdrong die gedachte.

  "Tegen de muur, vooruit! Handen op de rug!"

  Zijn tegenstander gehoorzaamde.

  Haslam nam zijn revolver weer in zijn linkerhand, maakte met zijn rechter de handboeien los, die hij aan zijn riem droeg, liet ze dichtklappen om de polsen van de man.

  De neger was geboeid.

  "Okay", zei Haslam opgelucht. "Over je rechten zal ik je op het bureau wel inlichten. Je zult nu toch niets meer zeggen.

  Langzaam keerde de arrestant zich om.

  Een uitdrukking van enorme verbazing verscheen op zijn gezicht. Hij bekeek de man die hem uitgeschakeld had van boven naar onderen.

  "O, man", zuchtte hij. "Kun je me niet nog even losmaken?"

  Haslam gaf hem een wenk.

  Met tegenzin liep de neger de weg terug die hij juist gekomen was, met tegenzin, maar zonder verzet, want hij wist, dat hij met zijn op zijn rug geboeide handen ook tegen een man met kromme benen geen enkele kans had.

  Haslam zag de tweede man. Hij lag kreunend op de betonnen vloer in een plas bloed. En Haslam zag de wagen, waarvan de portieren openstonden. En hij zag de dode man op de achterbank van de wagen.

  Het was een witte Ford Maverick.

  Kenteken SF 5554.

  Haslam herinnerde zich de bespreking van die ochtend en het dringende verzoek om opsporing van de wagen van SAFE Inc.

  "Daarmee heb je je heel wat op de hals gehaald!" zei hij tegen de neger.

  ***
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  We reden door het meest troosteloze stuk van Clinton Street in South Brooklyn, toen de mobilofoon zich meldde.

  Doe Sörensen, de chef van ons lab.

  "Heb je even tijd of ben je bezig, Jerry?"

  Waarop ik de Jaguar eerst maar even langs de stoeprand zette, want als doe een gesprek zo begint, gaat het om belangrijke dingen.

  "Nu staan we zelfs ergens waar je niet mag stoppen, om te kunnen luisteren", zei Phil.

  Het gesprek liep nu nog via de microfoon en de luidspreker.

  "Ga over op code!" verlangde doe.

  Phil drukte op de schakelaar voor de decoder. Omdat doe mij opgeroepen had, gaf Phil de hoorn ook aan mij. Via de luidspreker kon het nu niet meer gaan.

  "Ik luister, Doe. "

  "Jerry, ik heb een zaak van de City Police gekregen. Een geval dat ze aan ons overdragen, omdat het om misdaden van benden gaat. In de 55th Street West is een bewaker van SAFE Inc. overvallen, die een door een alarminstallatie beveiligd object wilde controleren. Hij had de controle gemeld... "

  Heel kort schetste hij het geval, dat hij tot in alle details kende, hoewel hij alleen maar het ermee verbonden laboratoriumonderzoek hoefde te doen. Maar zo is dat bij ons. Iedereen die met een geval te maken heeft, weet er alles van. Hoe meer men weet, des te meer men ook uit zijn eigen kennis kan opmaken.

  "... En de betrekkelijk eenvoudige muur kluis is met een springstof geopend", ging hij verder.

  Geopend is goed, dacht ik.

  "En nu komt er iets dat je zal interesseren, Jerry. De gebruikte springstof is absoluut identiek - nee, anders: komt precies overeen met die in de zaak Makarroni. Dus:zelfde springstof, zelfde ontstekingsmechanisme. Ook het plakband is hetzelfde. "

  Ik floot zachtjes.

  "Wanneer is dat in de 55th Street gebeurd?"

  "Ongeveer middernacht. "

  "Eigenlijk niet goed mogelijk, dat het dezelfde man geweest is. "

  "Of het dezelfde man geweest is, kan ik niet zeggen", zei de doe. "Maar dat het spul uit dezelfde koker komt, daar steek ik mijn hand voor in het vuur. Die twee gevallen horen op de een of andere manier bij elkaar. "

  Ik zag nog geen verband.

  Springstoffen kun je overal krijgen. En plakband, isolatieband ook.

  Maar als doe Sörenson er zo zeker van was, dat er opvallende overeenkomsten waren, dan zou hij wel gelijk hebben.

  Hij voelde mijn aarzeling.

  "Jerry, ik heb het spul laten onderzoeken, respectievelijk zelf onderzocht. Het klopt wat ik zeg. "

  "Okay, Doe", antwoordde ik. "Geef het met een overeenkomstige aantekening door. Over!"

  "Begrepen, sluiten!"

  "Wat is er aan de hand?" wilde Phil weten, terwijl hij weer op normale ontvangst overschakelde.

  "De doe heeft nog een zaak waar een springstof bij gebruikt is, ontdekt. Om ons aan het werk te houden ziet hij overeenkomsten met de klap bij Makarroni. "

  Ik vertelde hem wat de doe me over de zaak gezegd had. Phil wreef peinzend over zijn markante arendsneus.

  "Ik zie geen verband", kwam hij tot dezelfde conclusie als ik.

  Maar toen moesten we ons eerst met de Union Transports & Hudson Freights Inc. gaan bezighouden. We reden deinrit naar het reusachtige terrein van de firma op.

  Een zwart - gele slagboom hield ons tegen.

  Ik claxonneerde.

  Naast de slagboom stond een wachthuisje. Daaruit kwam eerst een woedend grommende hond die zijn tanden liet zien en een halsband met een ketting droeg. De ketting stond strak, aan het andere eind ervan liep een man, die moeite moest doen om de slechtgehumeurde hond vast te houden.

  De man was bijna twee meter lang en zo breed dat hij amper door de deur van zijn onderkomen kon. Hij had kortgeknipt vuurrood haar, een misvormd bloemkooloor, dat waarschijnlijk net als zijn neus bij het boksen te lijden had gehad. Verder werd zijn schoonheid verhoogd door een kin als een notekraker en een litteken dat nog feller rood was dan zijn haar. Het liep van het bloemkooloor naar de kin als een notekraker.

  Zijn kleding was niet minder avontuurlijk. Hij droeg een donkerblauwe rijbroek met witte biezen en daarbij laarzen, kennelijk een onderdeel van het uniform van de bereden afdeling van de City Police. Zijn hemd, kakikleurig, was ook uit de voorraden van de politie afkomstig en was misschien vroeger van een rekruut van de Police Academy geweest. Om zijn middel had hij een cowboyriem en daaraan hing een holster met een wapen erin dat me bij die man niet helemaal op zijn plaats leek.

  Het was duidelijk een Duitse Parabellum, een 08.

  "Hoe aardig!" zei Phil.

  Hij liet in het midden of hij de man, de hond of het wapen bedoelde.

  "Wat wilt u?" vroeg Dracula.

  "De directie", zei ik.

  "Waarom?" wilde hij weten en daarmee maakte hij niet alleen zichzelf, maar de hele zaak verdacht.

  Transportbedrijven leven er gewoonlijk van, dat ze opdrachten uitvoeren. En opdrachten komen van klanten. Die moet moet men dus met open armen ontvangen.

  Mr. Dracula deed het tegendeel.

  Hij keek zijn woedende hond aan, alsof hij erover nadacht, of hij het monster op ons zou loslaten.

  "We willen naar binnen", zei ik.

  De rest ging hem niets aan.

  "Hebt u een opdracht?" vroeg hij en hij scheen van mening te zijn dat dat hem wel aanging.

  "Ja", zei ik kort.

  ' 'We hebben offices in alle delen van de stad. De adressen staan in het telefoonboek, " liet hij me weten.

  'Zeg waar het om gaat", stelde Phil voor.

  Dat deed ik ook. Ik haalde mijn dienstpasje uit mijn zak en hield het Dracula voor.

  Eerst toonde de hond er belangstelling voor. Hij verdubbelde zijn pogingen om zich los te trekken en wilde kennelijk het FBI - pasje eens proeven.

  "FBI!" zei ik. "We willen... "

  "Wat is dat?' vroeg Dracula.

  "Mijn dienstpas. FBI'. "

  Hij schudde zijn hoofd. "Kan ik niet zien. U moet dichterbij komen. "

  "Doet u dan die hond weg. "

  Dracula grijnsde. "Pas als ik het pasje gezien heb, meneer. "

  "Vooruit!" zei Phil.

  We deden op hetzelfde moment het portier open, stapten op hetzelfde moment uit en toverden op hetzelfde moment onze revolver te voorschijn.

  "Ik waarschuw u! Zodra de hond ons gevaarlijk lijkt, schieten we hem neer. Dus... "

  "Liggen!" commandeerde de man.

  Het humeur van de hond werd meteen beter. Zijn tanden verdwenen achter zijn lippen en de woedende Bello ging braaf als een schoothondje dat bonbons van het vrouwtje krijgt, liggen.

  Phil bleef op enige afstand staan, klaar om te schieten. Baas en hond konden immers wel weer anders over de zaak gaan denken.

  Ik ging naar de man toe, terwijl ik mijn pasje liet zien.

  "Aha, FBI!" stelde Dracula vast.

  "Ja. " Ik keek naar zijn Parabellum. "Hebt u een wapenvergunning?"

  "Natuurlijk. Zien?"

  "Alstublieft. "

  Er werd kennelijk vaker naar gevraagd, want hij had het document in een doorzichtig hoesje, dat er nogal vuil uitzag, in de zak van zijn broek.

  Drigger heette hij, Kenyon Drigger, 28 jaar oud. New Yorkse wapenvergunning, nog geen jaar oud.

  "Tevreden?" vroeg hij.

  "Ja", zei ik, maar het klonk beslist niet erg overtuigend. "Doet u de slagboom omhoog. "

  "Waar wilt u heen?" Hij gaf het nog altijd niet op.

  "Naar de directie. "

  "Moet ik eerst vragen", beweerde hij.

  "Doet u dat dan. "

  Ik kon geen druk uitoefenen. We hadden geen bevel tot huiszoeking.

  ***
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  "Parkeerplaats!" zei Frenchy Brook, de patrouillecommandant van de Highway Patrol 17, onderweg op de LongIsland Expressway, in de westelijke richting, dus in de richting van New York City.

  Kenneth Croft, de chauffeur, bracht de wagen naar rechts, naar de inrit van de parkeerplaats. '"Die stond hier toch twee uur geleden ook al?' vroeg Croft, toen hij de bruine Ford Pinto zag, waarvoor ook Brook zich interesseerde.

  "Beslist", zei Brook. "Rijd er eens langs.

  Langzaam reed de wagen langs de Pinto.

  "Aha!"

  "Wat?" vroeg Croft, die vanaf zijn plaats niet zoveel kon zien als zijn collega.

  "Deuken en krassen!" registreerde Brook. "Lijkt wel of hij geramd is. Rijd naar rechts. "

  Croft zette de wagen voor de Pinto, terwijl Brook de centrale opriep en zich met de opsporingsafdeling liet verbinden.

  "Controle van een voertuig", zei hij en hij noemde het nummer van de wagen.

  Het antwoord kwam meteen: "Positief! Het voertuig is sinds vandaag 12. 20 uur - nee, dat is de tijd van aangifte -het voertuig is sinds vanochtend 5. 30 als gestolen gemeld. Zaak van de Suffolk County Police, Detective Squad. Bij het voertuig blijven. Onderzoek afwachten. Over!"

  "Roger!" bevestigde Brook.

  Hij stapte uit en liep met wiegende passen die typerend zijn voor politiemensen in zulke gevallen, naar de Pinto.

  Nu constateerde hij, dat er een portier niet goed gesloten was. Hij stelde een paar dingen vast die niets meer met een gewone diefstal te maken hadden.

  De pinto was voorzien van een schakelinstallatie, dus niet automatisch. Brook zag meteen, dat hij in de tweede versnelling stond. Bovendien was het contact aangezet. De controlelampjes voor contact en oliedruk brandden. VoorBrook was het geval duidelijk. De motor was plotseling stilgezet; de bestuurder had geen tijd meer gehad om dat op de correcte manier te doen.

  Brook's blik ging verder.

  Op de voorbank lagen een volkomen platgedrukt pakje sigaretten en een aansteker.

  "Hmmm, hmmm... ", mompelde Brook.

  Hij ging een paar stappen achteruit en bekeek de beschadigingen die hij in het voorbijrijden al gezien had.

  Croft kwam erbij. "Iets gevonden?"

  "Ja", zei Brook. "Blijf hier, voor het geval dat de centrale zich meldt... "

  Hij ging terug naar de oprit van de parkeerplaats en een stuk de highway op. Na enig zoeken vond hij wat hij verwacht had. Er was daar eerst een kort slipspoor. Direct bij dat spoor lag het typische vuil, dat overal te vinden is waar een voertuig een sterke stoot krijgt, zodat het vastzittende vuil in de raderkasten loskomt en op de rijbaan valt.

  Het was niet meer veel wat hier lag, maar Brook had al zoveel ongevallen meegemaakt, dat hij ook minimale sporen kon uitleggen. Hij ging op zijn hurken zitten en keek om zich heen. Met het resultaat dat hij een paar bruine laksplintertjes vond.

  De ervaren cop haalde één van de tot zijn standaarduitrusting behorende plastic zakjes uit het kleine leren tasje aan zijn koppel. Met het eveneens tot de uitrusting van de Highway Patrol behorende pincet verzamelde hij de laksplinters.

  Hij floot op twee vingers.

  Croft hoorde het en Brook gaf hem een teken, waarop Croft in de wagen ging zitten, het rode licht inschakelde en achteruit de parkeerplaats af reed.

  Weer met een gebaar maakte Brook duidelijk waar Crofthet voertuig móest stoppen.

  "Beveiliging van de plaats van het misdrijf", zei de patrouillecommandant. "Maak een rijbaanversmalling. Verkeerstekens, dat is duidelijk. En geef me een sporenplaatje nummer één. "

  Dat blikken plaatje plaatste Brook daar waar hij de laksplinters gevonden had.

  Terwijl Croft de markeringstekens en een waarschuwingsbord opstelde, riep Brook nog eens zijn centrale op.

  "... jullie moesten de FBI New York maar waarschuwen. Als ik me niet vergis, hebben we hier een signaal 100. "

  "Signaal 100?" vroeg de centrale terug.

  Dat betekende kidnapping of mensenroof.

  "Signaal 100!" bevestigde Brook.

  "Begrepen!" zei de centrale. "Hebben jullie versterking nodig?"

  "Dat kon geen kwaad", zei Brook.

  "HP 22 komt. Over!"

  "Roger!" Brook schakelde uit.

  ***
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  "Hij zou ons graag te pakken nemen", zei Phil. "Maar hij mag het niet. "

  Kenyon Drigger, de gorilla van de transportonderneming, kwam weer uit zijn wachthuisje. Dit keer zonder hond.

  "Steeds maar rechtuit tot het eind van deze rijbaan, dan rechtsaf tot het lage gebouwtje!" riep hij me toe. "Mr. Cromwell verwacht u. "

  Eindelijk deed hij de slagboom omhoog.

  Ik liet de Jaguar verder rijden, maar toen ik langsDrigger kwam, gaf hij me nog eens een teken.

  "Luister, meneer, " zei hij, "op dit terrein rijdt u op eigen risico. Er wordt hier verdomd veel gerangeerd. "

  "En?" vroeg ik.

  "Verder niets", zei hij.

  We keken elkaar een ogenblik aan en ik had het gevoel dat ik hem wel gauw weer eens zou tegenkomen.

  Hij hief zijn linkerhand op, stak zijn duim omhoog en maakte toen een gebaar waaruit ik kon opmaken, dat we maar naar de hel moesten lopen.

  Ik gaf weer gas.

  We reden om twee vrachtwagens heen, die van de wagen op de expressway verschilden, doordat ze op hun zijkant heel groot de naam van de firma droegen.

  Toen we er omheen gereden waren, lag er een lange weg voor ons.

  "Lieve help!" zei Phil.

  Ik was ook diep onder de indruk. Links en rechts van de rijbaan stond een eindeloze kollone vrachtwagens, met hier en daar wat kleinere bestelauto's ertussen.

  Er stond daar een miljoenenvermogen aan voertuigen.

  Maar nergens was er iemand te zien. Nergens. Er waren ook geen stemmen te horen.

  "Merkwaardig", zei ik.

  "Precies het juiste woord", zei Phil.

  "Dit bevalt me niet", gaf ik toe.

  "Denk je soms dat ik happy ben?"

  "Heb je soms geen mobilofoon?"

  Hij grijnsde en liet zien dat hij die wel had, door onze centrale op te roepen.

  "Decker in de wagen van Cotton - we bevinden ons op het terrein van de Union Transports & Hudson Freights Inc. en vragen om versterking. Einde!"

  "Roger!" zei de centrale.

  Het deed er niet toe welke collega's nu op weg gingen - ze zouden zich niet meer vermoeien met discussies met Dracula. Beslist niet. Of we zorgden ervoor dat ze vrij toegang hadden of ze moesten ons eruit halen. Dan namen ze die vrije toegang.

  Ik reed heel langzaam tussen de vrachtwagens door. Veel van die wagens droegen de firmanaam op de zijkant. Andere hadden firmanamen uit alle delen van de USA. Maar er waren er ook heel wat waar niets op stond.

  "Hier kan heel wat overgeladen worden", zei Phil. "En hier kan gemakkelijk een vreemde vrachtauto met oplegger verdwijnen als - kijk uit!"

  Ik zag een rookwolk uit een uitlaat komen en op hetzelfde moment maakte één van de vrachtwagens aan de rechterkant zich uit de kolonne los, ongeveer 40 yard voor de Jaguar.

  Ik remde en dacht aan wat de gorilla met zijn vriendelijke Dracula - gezicht gezegd had. Dat er hier verdomd veel gerangeerd werd.

  Het was weer eens toevallig - of misschien ook een heel gezonde, onbewuste gewoonte -, dat ik weer in de achteruitkijkspiegel keek.

  "Phil!"

  Hij keek om.

  Ook achter ons schoof een vrachtwagen uit de kolonne. Bijna op hetzelfde moment als die voor ons. Op die manier vormden ze een val, waar we ingereden waren zonder dat die bestond.

  "Eruit!" schreeuwde Phil.

  "Blijf toch... "

  "Eruit!" herhaalde hij.

  Nu zag ik wat hij een seconde eerder gezien had. Boven de kolonne voertuigen aan de linkerkant verscheen een kraan. Terwijl hij nog omhoogging, zwaaide hij al in onze richting.

  Aan de kraanarm hing een enorme kist aan een touw.

  Het ding kwam steeds sneller op ons af.

  We sprongen de wagen uit, renden naar de rechterkant, waar het in die situatie het veiligst was, want daar konden we tussen de geparkeerde wagens verdwijnen, terwijl we buiten het bereik van de kraan waren.

  De dreigende last hing nu precies boven de Jaguar.

  Dat speet me erg voor hem. Ten slotte was hij tamelijk nieuw. Amper ingereden.

  Elk moment kon de grijper nu opengaan en de zware kist laten vallen. Als een bom.

  "Laat dat nu, Jerry!" siste Phil me toe. "Ik neem de achterste vrachtwagen, jij de voorste. Die knapen pakken we eerst. "

  Hij wachtte geen antwoord af, maar ging aan de gang.

  Toen hij in de smalle doorgang tussen de geparkeerde vrachtwagens en het lage pakhuis glipte, klonk er een schot.

  ***
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  De gansterboss Mike Elliot was nogal dronken.

  Hij vierde samen met zijn mannen, die ook niet nuchter meer waren, een dubbel succes. In de eerste plaats het gelukte karwei in het kantoor van Gotell, bovendien hun gerechtelijke veroordeling, die voor een alibi zorgde.

  "Maak nog een bottle champagne open!" schreeuwde Elliot.

  "Smerige champagne!" brulde Bates. "Ik had liever een fatsoenlijke bourbon. "

  "Als je iets viert, " zei Elliot, "moet je champagne nemen. Maar we kunnen mixen. Half champagne en half bourbon. "

  "Goed!" zei Ferguson, al boerend.

  De telefoon rinkelde.

  "Sla hem kapot! We willen niet gestoord worden!" bromde Stockwell. Hij maakte aanstalten zelf te gaan doen wat hij voorgesteld had.

  De gangsters zaten in een afgedankte autobus, die zonder wielen op een autokerkhof stond. De eigenaar van dat bedrijf was Elliot, zijn gangsters waren zogenaamd zijn arbeiders.

  "Poten af van de telefoon!" brulde Elliot.

  "Waarom!" vroeg Bates. "Dat is toch alleen maar weer iemand die voor vijf dollar een Cadillac wil kopen en... "

  Elliot was wel behoorlijk dronken, maar hij wist toch nog, dat hij op elk uur van de dag of de nacht rekening moest houden met een telefoontje van de onderwereldorganisatie waarvan hij met zijn gang afhankelijk was. -Daarom liep hij met onzekere stappen naar de telefoon.

  "Elliots autobedrijf", lalde hij. "In - en verkoop van... "

  Hij zweeg.

  Toen ging hij rechtop staan.

  Hij herkende de stem van de man die opbelde. Dat was niet alleen maar de organisatie, dat was de grote boss.

  Van de ene seconde op de andere werd Elliot volkomen nuchter.

  "... Heb juist gehoord, dat de politie in een parkeergarage in de 55th Street West een dode gevonden heeft", zei de man aan de andere kant van de lijn. "Weet jij niet toevallig wie die dode is?"

  "Nee, sir", zei Elliot.

  Hij wist het werkelijk niet. Maar het feit dat hij daarvoor opgebeld werd en dat er sprake was van de 55th Street West, deed hem verschrikkelijke dingen vermoeden.

  "Dan zal ik het je zeggen, Elliot: de dode is een bewaker van SAFE Inc., de partner van die bewaker die het kantoorvan Gotell moest controleren. "

  "Nee... ", fluisterde Elliot.

  De andere gangsters waren nu heel stil. Ze merkten dat er iets aan de hand was, iets waar ze allemaal mee te maken hadden.

  Bates begreep nog meer. Daarom was hij nu lijkbleek in zijn gezicht dat even te voren nog rood geweest was van de alcohol.

  "Elliot het alibi dat jullie vandaag via de organisatie gekregen hebben, had geen betrekking op moord. Het had alleen betrekking op de door ons overeengekomen zaak. Je hebt het verdrag gebroken en daarmee de organisatie geschaad. Je kent de bepaling?"

  "Alstublieft, sir - ik heb niet geweten, dat - ik... "

  "Vraag het aan de verantwoordelijke man", zei de ander.

  "Ja, sir!" zei de angstige gangsterboss haastig.

  Hij haalde de hoorn van zijn oor en keek, terwijl hij de microfoon dichthield, Bates aan.

  "Wat heb je met de chauffeur van de surveillancewagen gedaan?"

  Bates keek bedremmeld naar de grond.

  "Hij maakte moeilijkheden", gaf hij toe. "Daarom moest ik hem een klap geven. Maar het was niet erg. "

  "Niet erg?" siste Elliot. "Je hebt hem doodgeslagen. "

  "Onzin!" verdedigde Bates zich. "Hij heeft zelfs nog dat drankje... "

  Hij wilde redden wat er nog te redden was. Daarom verbeterde hij zichzelf.

  "... hij was nog weg, toen ik hem het spul gaf. "

  "Idioot!" bromde Elliot woedend.

  Hij bracht de hoorn weer aan zijn oor.

  "Het moet een ongeluk geweest zijn, sir", zei hij kleintjes.

  "De politie stelt moord vast", was het antwoord. "Daar houd ik me aan. Onze afspraken zijn duidelijk. Bij contractbreuk moet je de hele buit aan de organisatie afstaan. Het aandeel van 40 procent voor normale gevallen heb je betaald, zodat de organisatie nu nog 132. 000 dollar krijgt. Langs de gebruikelijke weg. Je hebt drie uur de tijd, Elliot. "

  "Maar, sir... "

  Elliot merkte dat de verbinding verbroken was.

  Hij liet de hoorn op het toestel vallen.

  Secondenlang keek hij zwijgend omlaag, naar de onbeschrijfelijke vuile vloer van de autobus.

  In een plotselinge aanval van woede rukte hij zijn revolver te voorschijn.

  "Jij verdomde idioot!" brulde hij.

  En terwijl hij dat riep, schoot hij verschillende keren achter elkaar.

  Bates had geen schijn van kans.

  ***
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  Phil dook op de grond en rolde naast één van de geweldige banden van de naast hem staande vrachtwagen..

  Hij joeg twee schoten in de richting waaruit het andere schot gekomen was.

  "Ben je in orde, Phil?" vroeg ik.

  "Alles okay!" zei hij.

  We wachten af of er nog iets gebeurde. Maar behalve het dreunen van de twee motoren was er niets te horen.

  Ja, toch. Het geluid van de kraan.

  Nu gebeurt het, dacht ik.

  Hoog in de lucht hing de zware kist. Maar de grijper gingniet open, maar de kraan zwaaide terug in de richting waaruit hij gekomen was. De kist verdween uit mijn gezichtsveld - het dreunen van de motoren van de vrachtwagens was verstomd.

  Alles was weer als tevoren. Stil en verlaten.

  "Hé, Phil... "

  Hij stond langzaam weer op en bekeek zijn revolver, als twijfelde hij eraan dat hij juist geschoten had.

  Hij wilde iets zeggen, maar ik stak waarschuwend mijn wijsvinger op.

  Er naderden stappen. Helemaal niet voorzichtig, maar luid en krachtig. Daarbij floot er iemand een oude schlager.

  Naast mijn Jaguar dook een man in een grijze overall op. Hij bleef staan.

  "Hé", zei hij verbaasd. "Wat doet u daar? Wie bent u? Is deze wagen van u?"

  Dat ik mijn revolver op hem richtte, merkte ik pas, toen hij langzaam zijn handen omhoog bracht en gejaagd om zich heen keek.

  "Laat u me toch met rust. U hebt toch... "

  Ik ging op hem af, Phil kwam achter me aan.

  "Handen omhoog!" verlangde ik van de man in de overall en ik was op dat moment niet vriendelijk.

  Iemand had een val voor ons opgebouwd, iemand had ons met een zware kist uit de lucht bedreigd en iemand had geschoten. Iemand op een terrein waar tevoren geen mens te zien geweest was.

  En nu was er hier één man behalve Phil en mij.

  Die ene man beefde.

  Braaf stak hij zijn handen omhoog.

  "Hebt u een wapen?" vroeg ik.

  Zonder iets te zeggen schudde hij zijn hoofd.

  "Dan hebt u niets te vrezen. We zijn van de FBI. Er is op ons geschoten. Hebt u een schot gehoord?"

  Weer schudde hij zijn hoofd.

  "Houd u ons voor de gek?" vroeg Phil, minstens even onvriendelijk als ik.

  "Nee, nee, ik... "

  Er zijn situaties waarin men geen lange verklaringen kan geven. Dit was er één. Ik duwde de man tegen de vrachtwagen en fouilleerde hem.

  Niets. Hij had werkelijk geen wapen.

  Met een snelle blik opzij zag ik weer iets dat me bijna van mijn verstand beroofde. De rijbaan was vrij. Geen vrachtwagens die een val vormden, meer.

  Nog eens betastte ik de man. Hij had niet eens autosleuteltjes bij zich.

  "Wie heeft die twee vrachtwagens gereden?" vroeg ik.

  "Welke vrachtwagens?" vroeg hij.

  "Laat hem gaan", stelde Phil voor.

  "Ja", viel de man in de overall hem bij.

  Ik liet hem zijn handen omlaag doen.

  "Je hebt geen schot gehoord, boy", zei Phil. "Je hebt er niets van gezien dat er hier twee vrachtwagens gerangeerd werden, de kist aan de kraan heb je ook niet gezien. Of wel soms?"

  Nee", zei de man.

  "Okay", knikte Phil tevreden. "Dan heb je ook geen twee G - men met een rode Jaguar gezien. "

  "Waar zou ik die dan gezien moeten hebben?" vroeg de man.

  Ik gaf hem een wenk. Hij marcheerde weer verder in de richting waarin wij ook moesten rijden.

  Terwijl we instapten, verdween de man plotseling ergens tussen de vrachtwagens.

  "Weet je wat dat was, Jerry? Dat was een regelrechte bedreiging. We zitten tot onze nek in een verduiveld vuil zaakje. We worden heus niet bedreigd omdat we voor dediscotheek ruzie gehad hebben met een paar opgeschoten jongens. "

  "Nee", gaf ik toe.

  "Dus?" vroeg hij.

  Ik haalde mijn schouders op.

  "Makarroni", zei hij. "Die hebben we op zijn staart getrapt. Maar weet jij waarom?"

  We hadden het eind van de door geparkeerde vrachtwagens gevormde weg bereikt. Rechts lag het gebouwtje, met boven de deur een bordje: "Office".

  "Nee", beantwoordde ik Phil's vraag. "Ik weet niet waarom. Niemand wist wie we waren, toen we die discotheek in wilden gaan, niemand wist wat we daar zochten en... "

  Er viel me plotseling een gedachte in. -Maar ik kon daar nu niet meer over spreken, want uit het kantoor kwam een man die er uitzag als een correcte zakenman. Hij kwam ons vlug tegemoet.

  "Cromwell!" stelde hij zich voor. "De heren van de FBI, als ik me niet vergis?"

  "Helemaal niet", zei Phil.

  Ik stelde ons voor.

  "Ik ben blij u te zien", beweerde hij. "Neemt u me niet kwalijk, dat er hier enigszins primitieve toestanden heersen - we zijn bezig met een nieuw terrein bij Yonkers en hebben hier praktisch maar een noodbedrijf. "

  "Maar het functioneert", zei Phil kortaf.

  "Heel goed", antwoordde de transportmanager.

  Het klonk ook kortaf. Die Cromwell wist heel goed wat er gebeurd was. Maar we deden hem niet het genoegen de gebeurtenissen te noemen.

  "Het gaat over een vrachtwagen van uw firma, die vanochtend vroeg op de Long Island Expressway verongelukt is", kwam ik ter zake.

  "Oh", zei hij. Verder niets. Dat wil zeggen, hij trok ook nog geïnteresseerd een wenkbrauw op.

  "De chauffeur is dood, de bijrijder is verdwenen", zei Phil even rustig alsof hij het over een verbogen bumper had.

  "Zo?" zei Cromwell nu. Het klonk erg ongeïnteresseerd. Hij reageerde net als een man met een aardappelneus die men vertelt dat hij een aardappelneus heeft. Dat wil zeggen, hij nam er kennis van, hoewel hij er geen kennis van wilde nemen.

  "Het schijnt u niet te raken, Mr. Cromwell", verweet ik hem.

  "Heren, ik heb meer te doen. Ik heb u gezegd onder welke omstandigheden we hier moeten werken. Daarom zou ik u dankbaar, als u ter zake wilde komen. "

  "Het gaat om het ongeval op de Long Island... "

  "Daar was toch geen ongeval", reageerde hij erg wrevelig.

  "Waarom niet?" vroeg Phil. "Mr. Cotton was ooggetuige en... "

  "Dat weet u er meer van dan ik", viel Cromwell mijn vriend in de rede. Hij keek me vragend aan. "Noemt u de feiten. Het interesseert me natuurlijk, vooral omdat uw bewering onbegrijpelijk voor me is. "

  "Dat wil zeggen, u mist geen wagen, u mist geen chauffeur?"

  "Nee", zei hij meteen. "Ik had ook geen wagen op Long Island. We rijden gewoonlijk geen Long - Island - route. Dat gebeurt maar een heel enkele keer, want we zijn gespecialiseerd op lange afstanden. Dus legt u uw kaarten op tafel! Licentienummer, autonummer, naam van de chauffeur... "

  Hij was volkomen zeker van zijn zaak. Natuurlijk wist hij heel goed wat hij zei.

  Ik noemde het licentienummer.

  "Komt u alstublieft even mee naar mijn kantoor, zodat ik het kan nakijken. "

  We wisten allang, dat het nummer vals was. Maar hij moest het maar eens nakijken.

  We volgden hem in zijn kantoor. Het gebouwtje was niets anders dan een barak en uit alles bleek dat het hier werkelijk alleen maar een noodbedrijf was.

  Hij verontschuldigde zich daar nog eens voor. "De laatste tijd hebben we ons erg uitgebreid en daarom moesten we ook hier op ons oude terrein gebouwen afbreken om plaats te krijgen voor de wagens. We hadden eerst verschillende parkeerplaatsen. Maar daar wordt nu gebouwd - u weet hoe dat gaat in Ney York. "

  "Natuurlijk", gaf ik hem gelijk.

  "U wilt naar Yonkers?" vroeg Phil. "Daar is toch ook alles vol?"

  "We hebben daar een groot stuk grond", zei Cromwell, terwijl hij op een reusachtige lijst het nummer zocht. "Dat hebben we jaren geleden, toen we nog klein waren, gekocht. Tot voor kort was het verpacht. Het is nu pas vrijgekomen en... "

  Hij zocht verder en vond het nummer natuurlijk niet.

  "Het spijt me, heren. "

  Ik noemde het verzekeringsnummer dat we gevonden hadden, en het feit dat die verzekering op naam van de Union Transports & Hudson Freights Inc. stond.

  Het maakte geen indruk op hem.

  "Ziet u, heren, we hebben filialen in allerlei steden overal in de USA en Canada, we hebben een pool met andere firma's, zoals dat in onze branche gebruikelijk is. Er zijn wagens die vaak wekenlang onderweg zijn... "

  Hij schudde zijn hoofd.

  "Ik wil niet ontkennen, " ging hij verder, "dat het bij de door u genoemde wagen werkelijk om een wagen die opnaam van onze firma staat of gestaan heeft, kan gaan. Maar bijzonderheden kan ik u niet geven. Nu niet. Mogelijk was het een afgedankt, een gestolen, een in de pool doorverhuurd voertuig. "

  Hij trok een droevig gezicht.

  "Hoeveel voertuigen raakt u dan zo dagelijks kwijt?" vroeg Phil scherp.

  "Is dit eigenlijk een verhoor?" antwoordde Cromwell met een wedervraag. "Ik dacht dat verkeersongevallen eigenlijk niet tot het terrein van de FBI behoorden?"

  "Maar misdaden van benden wel", zei ik.

  Hij werd bleek.

  Hij snakte naar lucht.

  Maar hij herstelde zich weer.

  "Als gangsters zich van wagens meester maken, heren, " zei hij, " dan is het een dankbare taak voor u dergelijke gevallen op te helderen. Ik zou u werkelijk dankbaar zijn, als... "

  Buiten gleed één van onze dienstwagens naast mijn Jaguar.

  Steve Dillaggio en Joe Brandenburg, onze collega's, stapten uit, keken even naar de Jaguar, keken om zich heen en begonnen in de richting van de office - barak te lopen.

  "Collega's?" vroeg Cromwell en het pleitte niet bepaald voor zijn zuivere geweten, dat hij op het juiste vermoeden kwam.

  "Ja", gaf ik toe. "Het verbaast me, dat uw gorilla hen zo gemakkelijk heeft laten passeren. "

  "Gorilla?" vroeg hij verbaasd.

  Zijn toneelspel was geweldig.

  Hij schudde zijn hoofd.

  Steve Dillaggio schoof door de deur. Achter hem kwam Joe Brandenburg.

  "Alles okay?" vroeg Steve.

  "Alles okay", bevestigde ik. "Wie heeft jullie op het terrein gelaten?"

  "Een oude man met één been", zei Steve. "Hoezo?"

  ***
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  De volgende morgen regende het.

  Er joegen donkergrijze wolken langs de hemel en de wind was ijzig.

  Natuurlijk was ik weer niet uitgeslapen, want het was precies dezelfde tijd waarop ik de vorige dag mijn avontuur met de blondine en de wild geworden vrachtwagen had. Ik was dus weer om half vijf uit bed gestapt. Ik had één troost. Dit keer was ook Phil, even weinig uitgeslapen als ik, erbij. We waren met een groep detectives van de Nassau en de Suffolk County Police, een paar man van de State Police en een televisieverslaggever van de CBS samen.

  De hoofdpersoon was een kleine man met een snor, die Raymond Singer heette, 52 jaar oud, woonachtig in Port Jefferson, inkoper van een supermarkt in de buurt van La Guardia Airport.

  Dat we met Singer samen waren, hadden we aan Sam Feylen van de CBS te danken. Sam, die ik al een paar jaar goed ken, had de vorige avond in de talk - show door Dean Wilson, de star - talk master van dat moment, een politiebericht laten voorlezen. Dat had hij goed gedaan, die Dean Wilson. Helemaal niet officieel, maar op zijn onvergelijkelijke charmante manier: "Mensen, we praten ons hier de blaren op onze tong en op hetzelfde moment zit misschien ergens in een kelder een zoet blond bijtje, een geweldige meid, die vanochtend vroeg op de Long Island Expressway gekidnapt is... "

  Raymond Singer had zich nog tijdens de uitzending gemeld, maar hij had niet meer met ons kunnen spreken. Het was te laat, hij moest om vier uur al weer uit bed.

  We hadden hem dit ontmoetingspunt op de parkeerplaats langs de highway voorgesteld, op een tijd waarop hij toch al onderweg was naar de city.

  "Dus, Mr. Singer... "

  De inkoper met het snorretje moest zijn hoed vasthouden. Het begon harder te waaien.

  "... wat hebt u gezien?" vroeg ik.

  "Hier is het gebeurd", schreeuwde hij in de wind. "Dat wil zeggen, eigenlijk is het al ongeveer twee mijl eerder begonnen... "

  Mogelijk deed hij het goed als inkoper. Maar ook als reclamechef of public - relationsman had hij beslist wel wat kunnen bereiken.

  Hij schetste de gebeurtenissen zo levendig, dat we de scène allemaal meebeleefden.

  Raymond Singer had, zoals altijd, op zijn horloge gekeken, toen hij, komend van de State Route 112 van Port Jefferson via Coram, bij de connection 64 de Long Island Expressway op gereden was.

  De tijd klopte, zoals op elke werkdag.

  Singer was tevreden. Hij kon zijn gebruikelijke tempo, 45 mph, handhaven. Hij had er een hekel aan sneller te rijden, verloren tijd te moeten inhalen.

  Daarom wierp hij ook maar een korte blik op de plaats tussen de connections 58 en 57, waar net een ernstig ongeval gebeurd scheen te zijn. Met moeite kon hij voorkomen dat hij tegen de voor hem rijdende wagen reed, toen de bestuurder daarvan plotseling stopte.

  Hij reed door. Helpen kon hij niet, kijken wilde hij niet.

  Vóór hem was de highway nu vrij.

  Toch bleef hij zijn gewone 45 mph, waarbij hij zich hetbeste en het veiligste voelde, rijden.

  En toen zag hij in zijn spiegel de bruine Ford Pinto, die snel achter hem aan kwam.

  "Met een onverantwoordelijke snelheid", zei hij verontwaardigd. " Minstens twee maal zo snel als ik. En de max. snelheid is daar 60 mijl... "'De bruine Ford Pinto reed niet alleen maar hard.

  Hij naderde zonder naar links te gaan.

  Het zag ernaar uit, dat het tot een botsing zou komen.

  Op het allerlaatste moment ging de Pinto echter toch wat opzij.

  "Ik kan u zeggen, heren - ik was bang voor mijn portier -knoppen! Er kon geen hand meer tussen de twee wagens. Ik ging zoveel mogelijk naar rechts... "

  De Pinto raasde voorbij, ging vlak voor Singer's auto even naar rechts, zodat Singer geschrokken remde.

  De inkoper zag, dat et een vrouw aan het stuur van de Pinto zat. Een blondine.

  De bruine wagen raasde verder, nu weer helemaal rechts.

  "Weet u, alsof hij probeerde onzichtbaar te worden. Dat is natuurlijk onzin, maar zo leek het. "

  Toen de Pinto al 200 of 300 yard verder was, begon ook Singer harder te rijden. Hij dacht dat het goed zou zijn, het nummer van die roekeloze rijdster te noteren.

  Maar zover kwam het niet.

  Achter hem naderde weer een voertuig.

  Een Chevrolet Camaro, van '74 of '75.

  "Kent u het model?" vroeg ik.

  De Camaro - carrosserie bestond al sinds 1970, alleen de voorkant was in 1974 veranderd.

  "Ik ben inkoper", zei Singer met nadruk. "Het is mijn vak produkten te herkennen, details en kleine afwijkingen op te merken. "

  "Goed, " zei Phil, "Camaro, model '75, mogelijkbouwjaar '75. "

  Die Camaro was nog sneller dan de Pinto. Hij kan nu eenmaal sneller en dat deed hij ook.

  Er zaten twee mannen in die Camaro.

  Singer maakte zich kwaad over hun onbeschaamdheid om met een snelheid van 110 of 120 mph over de highway te razen.

  De inkoper kon zien hoe de Camaro de Pinto inhaalde.

  Toen hij ter hoogte van de bruine wagen was gekomen, begon hij langzamer te rijden, zich aanpassend bij het tempo van de Pinto. Hij reed nu naast de Pinto.

  Toen ging de Camaro naar rechts.

  Hij wil hem van de weg drukken, constateerde Singer ontzet.

  De Pinto week eveneens naar rechts uit. Er verbreidde zich een stofwolk.

  Meteen ging de Camaro wat van de Pinto af, de grotere wagen viel wat terug. De bestuurster van de kleine Pinto maakte van de gelegenheid gebruik en reed dwars over de rijbaan naar links.

  Singer merkte, dat hij zelf intussen 80 reed. Hij remde wat af, viel terug op 50.

  Twee mannen in de Camaro, dacht hij, een blonde vrouw in de Pinto. Misschien kwamen ze samen van een party, misschien waren ze dronken, misschien speelden ze onverantwoordelijke spelletjes op de highway.

  Singer schudde verontwaardigd zijn hoofd.

  Hij was blij dat de twee wagens met die gekken uit het gezicht verdwenen en hoopte dat ze maar gauw in handen van de Highway Patrol zouden vallen.

  Zo mogelijk zonder een ongeluk, dat hem maar zou kunnen ophouden.

  Er was geen ongeluk.

  Of toch?Singer kon het niet goed zien.

  De twee wagens stonden op de parkeerplaats tussen de connections 43 en 42. De Pinto stond helemaal rechts, de Camaro half links ervoor. De twee mannen hadden de blonde vrouw tussen zich in, een blondine in jeans en een t -shirt.

  Dus toch een party, dacht Singer. Typisch kleding voor een party bij die immorele waaghalzen.

  De twee mannen hadden de blondine tussen zich in.

  Meer kon Singer niet zien.

  Het verkeer op de highway was allang weer erg druk geworden, Singer moest goed uitkijken.

  "Zijn u geen bijzondere dingen opgevallen?" vroeg ik.

  Zijn snor trilde een beetje en Singer slikte.

  'Nu ja, die blondine. Ik bedoel... "

  Hij maakte een gebaar voor zijn borst.

  "... flink geschapen. "

  Dat wist ik maar al te goed. Tenslotte had ik die flinkheid zelfs een ogenblik zonder bedekking gezien.

  "En de mannen?" rukte Phil de inkoper uit zijn beslist onvervulbare dromen.

  "De mannen... " Hij dacht na. "Eigenlijk, weet u, het is net een momentopname. Ik bedoel, ik zie de scène nog voor mijn ogen en... "

  "Hun gezichten!"

  Hij stak zijn onderlip naar voren en schudde peinzend zijn hoofd. "Nee. Ik weet alleen, dat ze allebei een grijs pak aanhadden. Het waren grote, sterke mannen. Geen lange haren, geen baard. Maar verder... "

  Niets. Uit.

  Dat was misschien een overdreven conclusie van me.

  In elk geval wisten we nu, dat er een tamelijk nieuwe Camaro bij betrokken was en dat Arlene Frazer inderdaad ontvoerd was. Wat Singer gezien had, maakte dat welduidelijk.

  Maar de daders waren onbekend. Grote sterke mannen met gewoon haar en zonder baard waren en bij honderdduizenden. En zulke mannen die in een Camaro reden, waren er zeker ook wel heel wat.

  Ik hoorde het snorren van de filmcamera van de televisieverslaggever.

  En plotseling wist ik, dat we toch een spoor hadden. En een verduiveld goed spoor zelfs.

  Ze kwamen nog in de ochtendschemering.

  Frazer was het, zonder de zegelring, en bij hem waren drie bleke figuren met harde, gesloten gezichten.

  Frazer gaf zijn begeleiders een wenk.

  Geruisloos doken ze onder, verdwenen snel achter autowrakken en stapels banden, waren plotseling als van de aardbodem verdwenen.

  Frazer was alleen.

  Hij liep op zachte crêpezolen om de afgedankte bus heen en bekeek hem goed. De voor een deel met planken dichtgespijkerde ramen bevielen hem goed.

  Geen vluchtwegen. Goed zo.

  Hij ging geruisloos weer bij de bus vandaan.

  Zijn begeleiders bleven op hun plaats. Ze kenden het programma dat nu zou worden uitgevoerd.

  Frazer verliet het terrein van het autokerkhof door het hek, dat enkele minuten eerder nog door een ketting en een hangslot beveiligd was. Voor Frazer en zijn mannen was dat geen belemmering geweest.

  Frazer liep, niet bijzonder snel, naar de volgende hoek,waar een telefooncel stond.

  Die was leeg.

  De misdadiger ging naar binnen. Het geldstuk dat hij voor het opbellen nodig had, hield hij al een hele tijd in zijn hand. Een tweede zat in zijn zak. Die had hij nu nog niet nodig.

  Hij gooide de munt in het apparaat.

  Hij draaide het nummer van het autokerkhof.

  Er gebeurde niets. Vele seconden lang. Maar Frazer gaf het niet op. Hij was onverbiddelijk. Hij wist dat hij eerst de gang van Elliot wakker moest maken. Als de gangsters dan wakker waren, moesten ze - omdat ze wisten waar het om ging - natuurlijk eerst nog beraadslagen.

  Ze konden hun gang gaan. Frazer had geen haast.

  Tenslotte nam Elliot op.

  Zijn stem klonk niet slaperig, maar de gangsterboss deed alsof hij juist op dat moment uit zijn slaap opgeschrikt was. Hij gaapte eerst eens.

  "Wij zijn open - uuuaaaahh - vanaf 9 uur", bromde hij.

  "Natuurlijk", zei Frazer. "Maar voor ons wel eerder. Je weet waarom ik je bel. "

  Eerst zwijgen aan de andere kant.

  "Ik wil met... met hem spreken. "

  Je had rustig de naam kunnen noemen die je verboden is té noemen, dacht Frazer. In de eerste plaats is die toch niet juist en in de tweede plaats kun je geen schade meer aanrichten.

  "Hij heeft me opgedragen het geld af te halen. 132. 000 dollar, contant. "

  "Luister", zei Elliot. "Ik breng de rest op. Ik, ik... "

  "De rest?" vroeg Frazer nieuwsgierig.

  "Ja. Er is iets misgegaan. Ik bedoel - één man is met zijn aandeel verdwenen, ik... "

  "Hoe groot is dat aandeel?"

  !"Twintigduizend", zei Elliot.

  Idioten, dacht Frazer, stomme idioten, die kleine gangsters. Maken ze met hun vijven een buit van 220. 000 dollar, maar de ene gangster die alles riskeert, krijgt maar 20. 000.

  Nu ja, van de buit incasseerde de grote boss eerst zijn 40 procent. Dan bleef er 132. 000 over. Er waren vijf gangsters bij betrokken. Elliot als boss kreeg 40 procent, dus...

  Frazer rekende.

  52. 800 voor Elliot.

  Rest 79. 200. Gedeeld door vier.

  Frazer lachte. "Je bent beslist royaal, Elliot. Je hebt voor je mensen naar boven afgerond, hè? Er is dus 20. 000 dollar weg. Goed. Ik kom over een paar minuten die 112. 000 dollar halen. Ik hoop dat ik het niet hoef na te tellen. "

  "Hoor eens", begon Elliot.

  Maar Frazer hing de hoorn op.

  Hij verliet de cel en slenterde, ook nu zonder enige haast, terug naar het autokerkhof. Dat was een afstand van ongeveer 200 yard.

  Toen hij ongeveer halverwege was, hoorde hij plotseling een schreeuw.

  Terug, terug - hier... ", brulde een stem.

  Meer was er niet te horen.

  Frazer haalde, alsof hij zich ergens voor moest verontschuldigen, zijn schouders op. Hij glimlachte, toen hij verder liep.

  Om hem heen bleef alles stil. Er waren geen getuigen van het gebeurde.

  Daarom ging Frazer rustig terug naar het terrein.

  Zijn mannen kwamen hem tegemoet.

  "Gebeurd", zei de killer Carlo Alonzo. "Vier mannen. Maar vier. "

  "Eén is er verdwenen", wist Frazer uit het telefoongesprek. "Geld?"

  "Ja. Een massa. Voor een deel onbruikbaar. Twee mannen hadden het in hun borstzak... "

  "Gaat ons niets aan", zei Frazer koel.

  Hij knikte zijn killers toe.

  Ze verlieten het terrein waarop vier mensen terechtgesteld waren.

  Drie mijl van de plaats van de misdaad verwijderd zette Frazer de wagen langs de rand van de stoep, stapte uit en liep weer naar een telefooncel. Het nummer wist hij ook dit keer uit zijn hoofd.

  "City Quick Transports!"

  "Ik ben Elliot", beweerde Frazer en noemde het adres van het autokerkhof. "Ik heb hier een opdracht voor u. Vier pakken, 150 k 180 pond. Kunt u die afhalen?"

  "Wanneer?" vroeg City Quick gedienstig.

  "Zo spoedig mogelijk", zei Frazer. "U kunt het terrein op rijden. Het hek is open... "

  ***
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  Er vertrok iets in het gezicht van Singer.

  "De mannen... ", zei hij.

  Hij streek besluiteloos met zijn hand over zijn snor.

  "Eigenlijk, weet u, is het net een momentopname. Ik bedoel, ik zie de scène nog voor mijn ogen en... "

  "Hun gezichten!" zei ik.

  Singer stak zijn onderlip naar voren en schudde peinzend zijn hoofd.

  "Ik weet, dat ze allebei een grijs pak aanhadden. Het waren grote, sterke mannen. Geen lange haren, geenbaard. Het is mijn vak op kleinigheden te letten. Ik herinner me heel precies alsof het net gebeurd is... "

  Plotseling kwam Sam Feylen in beeld.

  "Okay, folks - dat was dus Mr. Singer. De beschrijving die hij van de twee ontvoerders gaf, is natuurlijk niet - nog niet - voor de openbaarheid bedoeld, maar de met het geval belaste FBI - agenten zijn er zeker van licht in deze zaak te kunnen brengen en de ontvoerders te kunnen grijpen. U hoort meer van ons, zodra... "

  Sam grijnsde.

  "Fantastisch, hè?"

  Hij zuchtte.

  "Maar jammer dat we het niet kunnen uitzenden. "

  "Moeilijkheden?" vroeg ik verbluft.

  "Bij ons niet", zei hij. "Maar bij jullie natuurlijk wel. Jullie zullen deze opname toch niet laten uitzenden. "

  "Dat doen we wel" zei ik vastbesloten.

  "Dan is Singer er geweest", zei Sam. "Jullie kunnen makkelijk praten. Jullie hebben een zwarte balk over je gezicht, zodat jullie niet te herkennen zijn. Maar die Singer heeft toch geen kans. Zijn gezicht levensgroot, zijn auto, zijn woonplaats, zijn werkplaats, de afstand die hij dagelijks aflegt... "

  "Dat doet het allemaal goed op de televisie", knikte ik. "Als het kan een paar keer. "

  Sam begreep nu eindelijk wat ik wilde.

  "Je wilt heel bewust de gangsters op die man af sturen!" concludeerde hij scherp.

  "Ja", antwoordde Phil in mijn plaats.

  "Achter wie zitten jullie aart?" vroeg Sam.

  Ik wisselde vlug een blik met Phil. Die knikte. Het was duidelijk. We wilden iets van Sam, die we als absoluut betrouwbaar kenden. Sam Feylen behoort tot de journalisten die men ook wel iets kan toevertrouwen datnog niet openbaar gemaakt mag worden. Hij houdt zich aan zulke afspraken.

  "Makarroni", zei ik. "Mario Makarroni. "

  Sam lachte helemaal niet om de mooie naam.

  "Met een k en twee r's, " zei hij, terwijl hij zijn hoofd schudde. "Die krijgen jullie niet. Die niet. "

  "Ken je hem?"

  "Natuurlijk. Hij heeft twee radiostations en is juist bezig met een televisiestation. "

  "Oh", zei Phil..

  "Hobby van hem", zei Sam. "Hij is rijk en kan het zich veroorloven er een paar miljoen in te steken. Dus één ding kan ik jullie zeggen: als jullie denken Mario Makarroni erop te betrappen dat hij die Singer wil vermoorden - nee. "

  "Misschien laat hij hem vermoorden", zei Phil.

  "Mogelijk. Maar dat zullen jullie nooit kunnen bewijzen. Zal ik de opname nu... "

  De deur vloog open, op de drempel stond een man die er uitzag zoals men zich een programmamaker voorstelt. In hemdsmouwen, met een wollen sjaal om zijn hals en duidelijk lijdend aan stress.

  "Hey, Sam - hebben we een team vrij? Vier dode gangsters op een autokerkhof. Griezelig brutaal. Iemand, waarschijnlijk de dader, heeft een transportbedrijf opgebeld en hij wilde de vier doden als expresgoed, nee, als luchtvracht... "

  Meteen dachten Phil en ik - ik zag het aan zijn blik - aan de zaak van het bagagedepot. Duidelijk. Daardoor waren' we op de man met de zegelring gekomen, op die Frazer.

  "Waar is dat gebeurd?" vroeg ik de opgewonden man.

  Die keek vragend naar Sam. Hij wist niet of hij het mocht zeggen.

  "FBI", zei Sam.

  "Queens, Hillside, Dunkirk Avenue, bij de 183rd Street,daar is een terminal en - maar het heeft geen zin voor u. "

  "Waarom niet?" vroeg ik.

  Weer keek hij naar Sam en weer knikte die.

  "Alles is daar al voorbij. Moet zo tegen zes uur vanochtend gebeurd zijn. "

  "U wilt er toch nog opnamen van maken?" vroeg Phil.

  Hij grijnsde. "Jawel. Maar we nemen een paar toneelspelers als lijken. "

  Sam maakte een afwijzend gebaar. "Laat het. Misschien krijgen we foto's. "

  "Hhhm", zei de man in hemdsmouwen ontstemd.

  "Hoe bent u het te weten gekomen?" vroeg ik.

  "Tip van de politie. Luitenant Kelly!"

  Hij liep weer naar de deur, om verder te gaan werken aan zijn stress.

  "We rijden naar Kelly", besliste ik. "Jij brengt de Singer . - story, Sam?"

  "Op jouw verantwoording!" zei hij.

  "Okay!"

  "Jerry!" Sam keek me ernstig aan.

  "We zijn oude vrienden, Jerry. Maar als er wat met Singer gebeurt, maak ik je af in het commentaar tussen de Broadway- en de talk - show. Bij een kijkdichtheid van 56 procent. Begrepen?"

  "Begrepen!" zei ik.

  ***
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  Ongetwijfeld de interessantste inlichting" zei Aldo Romero, de naaste medewerker van Makarroni. Hij schoof een map over de tafel. Makarroni, die om die tijd van de dag een donkerblauwpak droeg, maatwerk natuurlijk, schoof zijn onvermijdelijke grijze hoed wat naar achteren en keek naar de naam die in de rechter bovenhoek van de map stond.

  Susan Dyall.

  "Hmmm - hmmm", bromde Makarroni.

  Hij wist dat Susan Dyall bij een grote transportverzekeringsmaatschappij werkte. Geïnteresseerd deed hij de map open. Daarin lag de fotokopie van een verzekeringspolis voor de All - American Special Transports Inc., New York en Detroit.

  Makarroni las de polis door en floot waarderend.

  Het document maakte duidelijk, dat de AAST in de komende dagen in totaal vijf speciale transporten van veertig, pas uit Germany geïmporteerde Mercedes - Benz -wagens van Hoboken, Jersey City, naar Los Angeles en San Francisco te verzorgen had. Het transport was voor 800. 000 dollar verzekerd.

  "Die Duitsers hebben voor die wagens leveringstermijnen van zo'n 16 maanden", zei Romero met zijn zachte stem. "In de zwarte handel zijn de wagens het dubbele waard. "

  Makarroni knikte.

  "Wat verdien miss Dyall bij ons?" vroeg hij als terloops.

  "5000 per maand", zei Romero.

  "Als deze zaak in orde komt, krijgt ze meer", besliste Makarroni. "Maar wie zou dat kunnen doen? Het zijn vijf transportwagens, dus minstens tien man personeel. Die kan men niet zomaar laten verdwijnen. "

  Romero kauwde op zijn onderlip. Hij kende het probleem zelf ook.

  "Als het onderweg gebeurt, zijn die transportwagens te opvallend. Die kun je eigenlijk niet goed ergens verstoppen. Dus moeten de wagens er meteen af gehaald worden. Daar zijn veertig man voor nodig... "

  "Het zou het beste zijn", zei Makarroni, "als het in Hoboken zelf gebeurde. Daar zou je de boel nog het gemakkelijkste kunnen verbergen. Ik moet het... "

  Er werd op de deur van de werkkamer geklopt.

  "Come in!" zei Makarroni zeer geïnteresseerd.

  Iedereen wist dat hij om die tijd alleen in zeer dringende gevallen gestoord mocht worden.

  Het kon dus alleen maar zeer dringend zijn.

  Dat was het ook.

  De leider van de nieuwsafdeling van het Makarroni -syndicaat, Vincente Capri, kwam binnen. Hij had een videorecorder bij zich.

  "Buitengewoon dingend, padrone, " zei Capri, die eveneens tot de kring van naaste medewerkers van Makarroni behoorde. "Het gaat over de laatste nieuwsuitzending van de CBS. "

  "Onderwerp?" vroeg Makarroni.

  "Het gisteravond in de talk - show uitgezonden opsporingsbericht heeft wat opgeleverd. De FBI heeft een getuige... "

  "Dat was te verwachten", zei Makarroni zonder veel belangstelling.

  "Er was eert reporter bij, toen die getuige zijn verklaring aflegde tegenover FBI - agenten", vertelde Capri.

  Nu schoot Makarroni omhoog. "Wat?"

  "Mag ik?" vroeg Capri.

  "Ga je gang!"

  Vincente Capri verbond de recorder met een snoer aan het televisietoestel dat in een nis naast de tafel stond, en schakelde beide toestellen in.

  "... ongewone verklaring vanochtend vroeg langs de Long Island Expressway", zei de nieuwslezer.

  Het gezicht van de inkoper Singer verscheen op het scherm.

  Er trok iets in het gezicht.

  "De mannen... "

  Hij streek over zijn snor.

  Het beeld veranderde.

  "Cotton", zei Makarroni. "die andere is Decker. Het zwart voor de ogen is een beetje te klein uitgevallen, niet waar? Duidelijk Cotton en Decker. Nog eens, alsjeblieft. "

  Met zijn opmerking had Makarroni een deel van de dialoog gemist. Hij wilde precies horen wat Singer te zeggen had.

  De opname begon opnieuw en liep door tot de afsluitende woorden van Sam Feylen.

  "Interessant", zei Makarroni.

  "U neemt me niet kwalijk, padrone, dat ik het begin nog niet heb laten zien", zei Capri en trok daarbij een gezicht als een goochelaar die het beroemde konijn uit zijn hoed haalt.

  Sam Feylen verscheen weer op het scherm.

  "... heeft zich bij ons onze kijker Mr. Raymond Singer, 52, uit Port Jefferson, gemeld. Mr. Singer, inkoper bij de bekende supermarkt... "

  "Dat kan toch niet waar zijn!" zei Makarroni.

  "... rijdt elke morgen om dezelfde tijd die afstand. Gisteren had hij een bijzondere ervaring... "

  "Aldo, laat meteen nagaan of die gegevens kloppen. Ik wil weten of die Singer werkelijk bestaat, " zei Makarroni.

  "Een zaak voor Frazer?"

  Makarroni schudde zijn hoofd. "Beslist niet. Met die Singer mag er niets gebeuren. Als hij werkelijk bestaat, wordt er later op een andere manier met hem afgerekend. Zacht, heel zacht. Zodat het hem eerst plezier doet. Hij zal tot zijn laatste snik aan dit televisieoptreden denken. Als hij bestaat, die Singer... "

  "Twijfelt u daaraan?" vroeg Romero.

  "Die Cotton is gevaarlijk!" stelde Makarroni vast.

  "Zeer gevaarlijk. En daarom geloof ik niet, dat die Singer bestaat. "

  ***
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  Natuurlijk bestond die Singer wel.

  Twee keer zelfs.

  Met de ene, de valse, was ik juist aan het telefoneren.

  Het ging daarbij om onze collega Wilm Hilesch. Hij was het meest geschikt om in de huid van de echte Raymond Singer te kruipen.

  De echte Singer deed zijn gewone werk in de supermarkt. Hij had er intussen vrede mee, dat hij de supermarkt de eerstvolgende 48 è. 72 uur niet meer zou kunnen verlaten. Dat zou Wilm Hilesch in zijn plaats doen. 's Avonds braaf over de Long Island Expressway naar Port Jefferson rijden, 's morgens van zijn huis langs de gebruikelijke weg om de gebruikelijke tijd weer naar de city.

  In een grijze Dodge Dart zou de FBI - versie van Mr. Singer rijden, net zo'n Dodge Dart als waarin de echte Singer reed, met Singers nummer op de wagen.

  Singers wagen stond - zoals altijd - in het niet - openbare gedeelte van de parkeergarage onder de supermarkt, zodat verwisseling een kleinigheid was.

  "De Dart waarmee je je uitstapjes van Port Jefferson zult maken, is een prachtstuk", legde ik Wilm Hilesch uit. "We hebben hem van de Tactical Patrol Force van de City Police kunnen lenen. Ziet er volkomen normaal uit, maar is helemaal schotvrij gemaakt. Natuurlijk is er ook een mobilofoon en zo. O ja, en hij heeft ook speciale banden. "

  "Okay, " zei hij. "Is Mrs. Singer intussen op de hoogte gesteld?"

  "Twee G - girls zijn haar gaan voorbereiden op de volledig vernieuwde echtgenoot. " '"Goed", zei hij.

  Daarmee was voorlopig alles in orde. Verdachte waarnemingen in de supermarkt waren nog niet te verwachten. Daarvoor was de televisieshow in de zaak Singer nog te nieuw. De tegenpartij moest de nieuwe situatie eerst verwerken.

  "De City Police is ook paraat, als er in de supermarkt wat zou gebeuren", zei ik nog.

  "Nu je het over de City Police hebt, "zei hij, "hier wordt veel gesproken over een zaak die vanochtend vroeg in Queens. "

  "Bekend", viel ik hem in de rede. "Phil is onderweg en gaat na of er verband is met ons geval. Die Frazer zou er iets mee te maken kunnen hebben. "

  Ik beëindigde het gesprek met Wilm Hilesch en keek op de klok. Nog vroeg in de middag. Het was nog geen tijd voor de Long Island Expressway - waar het zogenaamde voertuig van Singer natuurlijk voortdurend in het oog gehouden zou worden.

  Eigenlijk had ik nu gelegenheid gehad voor een koffiepauze, maar ik gunde me die niet.

  Ik deed de rode map open, die op het grijze metalen bureaublad voor me lag. Het was een dossier op de naam "Frazer", dat pas twee uur geleden begonnen was. En achter de naam stond een dik vraagteken.

  Een vraagteken omdat er niets concreets tegen die Frazer in te brengen was, buiten het feit, dat hij, de zogenaamde bedrijfsleider van de Black Leather Club, een opvallende gouden zegelring zou dragen. Een ring zoals die ook gedragen was door de man die het lijk van de dode gangster Augie Ashby bij het bagagedepot van het Grand Central Terminal had afgegeven.

  Augie Ashby had drie dagen voor zijn dood een opzienbarende diefstal gepleegd.

  Okay, maar dat had niets met Frazer te maken:Concreet.

  Maar natuurlijk kon Frazer werkelijk de man zijn die het lijk had afgegeven.

  Als hij het was, dan kon hij ook voor de andere gevallen met soortgelijke omstandigheden in aanmerking komen.

  De plaats waar Ashby bewaard werd, was de City Police door een anoniem telefoontje gemeld.

  Net als in augustus van het afgelopen jaar de plaats waar het lijk van de gangster Slim Clagg bewaard werd. Dat was in een bagagekluis in het Penna Station. Gevonden na een anoniem telefoontje.

  Clagg zou drie dagen voor zijn dood de centrale kassa van een warenhuis beroofd hebben.

  Februari van dit jaar: de dode gangster Ferdy Howard lag, als gevonden voorwerp om zo te zeggen, in een surveillancewagen. Howard zou twee dagen voor zijn einde voor 670. 000 dollar aan sieraden gestolen hebben. In dat geval geen anoniem telefoontje, wat gezien de plaats ook overbodig was.

  En dan nu het geval dat nog niet in het dossier stond.

  Vier lijken op een autokerkhof. Anoniem telefoontje naar een transportbedrijf. Constatering dat het om vier bij de politie bekende gangsters ging.

  Het was nog niet bekend of ze kort geleden een misdrijf begaan hadden. Maar er waren ook enkele uren verlopen sinds ze gevonden waren.

  Hadden die gevallen iets met elkaar te maken? Of waren de overeenkomsten zuiver toeval?Ik staarde op de papieren, bladerde erin.

  Bij de beroving van de kassa in het warenhuis door Slim Clagg stond dat de dader op raadselachtige wijze hetveiligheidssysteem van de centrale kassa had uitgeschakeld. Een insider moest meegewerkt hebben.

  Iets dergelijks stond in het verhaal over de misdaad van Augie Ashby. Door een technisch defect was voor één enkele dag en één enkele nacht een deel van de alarminstallatie van een tapijtzaak buiten bedrijf geweest. Juist die nacht was Ashby naar binnen gedrongen en had hij de zes kostbaarste tapijten, uitgezocht uit honderden als uit een catalogus, gestolen. Waarde van de buit 900. 000 dollar. Het succes van Ashby was alleen maar te verklaren, dat men aannam dat hij een tip gekregen had. Van wie was onbekend gebleven.

  Fredy Howard. Sieraden ter waarde van 670. 000 dollar. 360 Dagen van het jaar lagen die veilig in een banksafe. Op één van de resterende vijf dagen had Howard kunnen toeslaan. Onmogelijk zonder concrete inlichtingen.

  Toeval? Nee, gevallen die iets met elkaar te maken hadden.

  Als dat klopte, moest er nu, een paar dagen voor de dood van de vier gangsters op het autokerkhof, ook iets gebeurd zijn.

  Mijn hand viel op het blad van mijn bureau.

  Natuurlijk.

  Ik dacht plotseling aan wat doe Sörensen in verband met de springstofgeschiedenis in de 55th Street gezegd had, die zaak waarbij precies dezelfde springstof gebruikt was die de idylle bij Makarroni verstoord had.

  Phil had geen verband gezien. Ik ook niet.

  Maar nu zag ik dat wel.

  Ik had tegen de doe gezegd, dat hij het geval met een aantekening moest doorgeven.

  Tenslotte moest alles op de correcte manier gaan, moest alles geregistreerd worden, moest alles van een dossiernummer voorzien worden.

  Ik keek bij mijn ingekomen stukken.

  Niets.

  Telefoontje naar de registratie.

  "Hebt u een dossiernummer?" vroeg de beambte daar.

  'Nee. "

  "Ja, dan... "

  Uit. Einde. Zonder meer.

  Doe Sörensen.

  "Waar kwam het geval van de springstof in de 55th vandaan?"

  Luitenant Armstrong, district 54th", zei hij. "Hij heeft het geval overigens teruggevraagd. Misschien is er nog een moord bijgekomen en... "

  Aha, daarom geen dossiernummer.

  District 54.

  "Luitenant Armstrong", hoorde ik na een paar doorverbindingen.

  "Cotton van de FBI. Luitenant, ik heb... "

  "FBI?" vroeg hij. "U zult erom lachen, dat zegt mijn minderjarige zoon ook altijd, als hij me opbelt. Ik kan u toch zeker terugbellen?"

  "Ja. Het nummer is... "

  "Ik zoek het nummer zelf wel op", snauwde hij. Iemand die volkomen zeker van zijn zaak wilde zijn. "Hoe is de naam? Cotton? Ik bel u terug. "

  Twee minuten later was hij weer aan de lijn.

  "U moet dat begrijpen, sir", zei hij. "Helaas kan men zich per telefoon niet legitimeren. Nu neem ik wel aan, dat er geen ellendige gangster het FBI - gebouw binnengeslopen is om mij per telefoon uit te horen. "

  "Zeker niet", zei ik. "Luitenant, het gaat over het geval van de 55th Street, springstof. U had het aan ons... "

  "Dat hebben we terug", liet hij weten, voor ik kon zeggen wat ik wilde.

  "Waarover ging het eigenlijk precies?"

  "Een bewaker van SAFE Inc. heeft waarschijnlijk voor de concurrentie gewerkt en een tip verkocht, waarop een paar boeven een kluis leeghaalden. Het geval is afgedaan. Die bewaker is dood. Ongeval of moord, dat zal waarschijnlijk nooit opgehelderd worden; de medeplichtigen zullen we nooit vinden. "

  "U niet", zei ik, misschien wat scherper dan het bedoeld was. Dat verbeterde ik, doordat ik zei: "Geeft u het geval alstublieft weer aan ons. "

  "Ik denk er niet aan", sloeg hij terug. "Het is geen geval voor de FBI. "

  "Mijn hartelijke dank voor uw opofferende medewerking, Mr. Armstrong! Ik zal me bij gelegenheid revancheren. "

  Ik liet hem met zijn charme alleen.

  SAFE Inc., peinsde ik. Tien seconden later besloot ik die particuliere bewakingsdienst eens aan de tand te gaan voelen. Erheen rijden was beter dan opbellen.

  Tien minuten later - SAFE heeft zijn hoofdkantoor in een wolkenkrabber in de 52nd Street, niet ver bij ons vandaan -was ik met behulp van mijn dienstpas tot het heilige der heiligen doorgedrongen, tot de chef - manager.

  "Wat verschaft me de eer?" vroeg hij.

  Een figuur om paarden mee te gaan stelen, als die er in New York nog waren.

  "Als ik die charmante kaalkop van de televisie was, zou ik nu ronduit vragen, of uw bewakers tegenwoordig uw eigen klanten bestelen. "

  Hij wist meteen waar ik het over had.

  "Ik heb onze advocaten opdracht gegeven, ook uit naam van de weduwe Bowler, een klacht in te dienen tegen luitenant Armstrong. "

  "Waarom?"

  "Ik zal u openhartig zeggen wat ik denk: óf Armstrong is omgekocht en hij dekt de hem bekende werkelijke daders, óf hij is absoluut onbekwaam. "

  "Dat is een hard verwijt. "

  "Ja. Maar ook één dat voor de hand ligt. Ziet u, het bewakingsobject waarom het gaat, is het office van de makelaar Gotell. Het is normaal beveiligd door een alarminstallatie. Af en toe heeft Gotell echter grotere bedragen in contanten in zijn office, in een muurkluis. Als dat het geval is, belt Gotell mij persoonlijk of- mijn plaatsvervanger op en geeft opdracht tot een extra controle. "

  "En dan weten de bewakers dat er geld in de kluis zit", zei ik, de theorie van Armstrong volgend.

  "Nee. Ze weten alleen, dat het object extra gecontroleerd moet worden. Zelfs als ze meer wisten, zouden ze zo'n coup niet op zo korte termijn kunnen voorbereiden. Afgezien van het feit, dat de bewaker Bowler volgens de verklaring van zijn collega helemaal niet de gelegenheid gehad heeft buitenstaanders van de bijzondere controle op de hoogte te brengen. De beide bewakers kregen pas bij het begin van hun dienst om 8 uur 's avonds opdracht tot de bijzondere controle. Wij wisten zelf pas om 6 uur 's avonds, dat die bijzondere controle nodig zou zijn. "

  "Hoe vaak ligt er dan geld in die muurkluis?" vroeg ik.

  "Dat kan ik niet zeggen. Ik kan u alleen - en dat precies -zeggen, hoe vaak er de laatste twaalf maanden een bijzondere controle is geweest. Een ogenblikje... "

  Hij pakte de telefoon, draaide een kort nummer en zei: "Geeft u me de gegevens over de bijzondere controle's van Gotell. "

  Even later verschenen de verlangde gegevens op een beeldscherm naast zijn bureau.

  Er waren vijf bijzondere controles in twaalf maandengeweest.

  Het was duidelijk, Armstrong zat helemaal fout.

  "Maar ergens moet er toch een lek zitten. Is die Gotell verzekerd?"

  "Ja, tegen inbraak en diefstal - uitgezonderd contant geld boven de 10. 000 dollar. Dat wil zeggen, de verzekering betaalt hem de aangerichte schade en geeft hem 10. 000 dollar. De overige 210. 000... "

  "Hoeveel?"

  "In totaal werd er 220. 000 dollar gestolen. "

  Onwillekeurig floot ik even.

  Het was weer precies hetzelfde, een onverklaarbare coup. En vervolgens vier dode gangsters.

  En zelfs verband met Frazer, namelijk via Makarroni. Via de springstof.

  ***
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  "Echt", zei Aldo Romero. "Die Singer is echt. Ik heb het laten nagaan. "

  Dat bericht was zo verrassend voor Makarroni, dat hij zijn hoed afnam en naast zich op een bijzettafeltje legde.

  "Hoe is het nagegaan?"

  "Onder andere via de Jefferson Distilling Company. Dat is een leverancier van de supermarkt waar Singer werkt. Jefferson kent hem persoonlijk. "

  Makarroni knikte geïnteresseerd.

  "Wordt Singer bewaakt?"

  "Door onze mensen? Ja. Van de tegenpartij is niets te merken. Of hij wordt helemaal niet beschermd, of zo intensief, dat het niet uit te maken valt. "

  "FBI?"

  "In elk geval eersterangs lui. "

  Makarroni glimlachte, wat hij niet vaak deed.

  "Ik heb al gezegd, dat ik Cotton voor een eersterangs en daarmee gevaarlijk man houd. Zo'n man zou nooit toelaten, dat een belangrijke getuige om zo te zeggen voor de leeuwen geworpen wordt. "

  Romero maakte een beweging met hoofd, armen en schouders dat zowel instemming als onzekerheid aangaf.

  "Neem dat maar van me aan", zei Makarroni. "Je moet die G - man echt niet onderschatten. "

  Hij dacht nog eens na.

  "Bevel!" zei hij resoluut. "De bewaking van Singer wordt meteen gestaakt. Er wordt niets tegen hem gedaan. Ik zal verdere instructies geven - dat wil zeggen... "

  Hij dacht weer na.

  "Ja, om te beginnen: instructie voor Jefferson. De volgende bestelling van Singer wordt voor een bijzonder lage prijs aangeboden. De monsters zijn normaal, de partij zelf zal natuurlijk zo zijn, dat er heel wat klachten van de klanten komen. Begrijp je?"

  Romero glimlachte.

  "Natuurlijk. De supermarkt wordt meegedeeld, dat de inkoper bewust de mindere kwaliteit geaccepteerd heeft om aanspraak te kunnen maken op bepaalde voordelen. "

  "Dat moet je maar uitmaken", zei Makarroni. "Ik verwacht alleen na verloop van tijd het bericht dat je succes gehad hebt. Ja, en... "

  Makarroni dacht nog even na.

  "Die Cotton", zei hij. "Die wil ik hebben. "

  "Frazer?" vroeg Romero, verbaasd.

  Het was tegen alle principes van het syndicaat om een killer op een FBI - agent af te sturen. Die botsing in de Black Leather Club had al nooit mogen gebeuren. En nu Frazer tegen een G - man?"Ben je gek?" Makarroni werd, wat zelden voorkwam, fel. "Ik wil Cotton als medewerker hebben. Tegen elke prijs begrepen?"

  "Ik begrijp het", zei Romero. Zijn stem was helemaal niet zacht meer.

  ***
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  Ik had op de knop voor onze etage gedrukt, maar de lift stopte al op de eerste verdieping. De deuren gleden open.

  "Ah, Jerry!"

  Daar stond Mr. High, onze chef. Hij had zijn jas aan en wilde blijkbaar het gebouw verlaten.

  "Goed, dat ik je toevallig tref... "

  Van dat toeval geloofde ik niet zoveel. Om de lift die naar boven gaat, op de eerste verdieping te laten stoppen, moet men de knop voor omhoog indrukken. En over het dak wilde de chef toch vast niet naar huis gaan.

  "... heb je even tijd?"

  "Natuurlijk", zei ik.

  "Laten we nog even naar mijn kamer gaan... "

  Hij is zo doorzichtig als glas, onze chef.

  In zijn kamer rook het naar vers gezette koffie en Helen, de knappe secretaresse van Mr. High, maakte een blad met twee kopjes en alles wat voor koffie nodig is, in orde.

  Ik hielp Mr. High uit zijn jas.

  Toen hij me niet alleen een plaats in zijn hoek voor officieel bezoek aanbood, maar ook nog de uit Frankrijk geïmporteerde cognac - bottle, die volgens de geruchten alleen voor bezoekers van het niveau van de directeur van de FBI is bestemd, uit zijn bureau haalde, wist ik dat het om belangrijke zaken ging.

  De cognac serveerde hij in reusachtige glazen.

  Helen bracht de koffie.

  "Jerry!" Mr. High hief zijn glas.

  "Eigenlijk mag ik niet - ik ben nog in dienst. "

  "Uitzonderingen zijn toegestaan. Cheers!"

  "Cheers, Mr. High. "

  De import uit Frankrijk was werkelijk uitstekend.

  "Je bent nog in dienst, Jerry - aan welke zaak werk je?"

  Dat was een heel gemene vraag, maar dat merkte ik pas toen ik wilde antwoorden.

  De vraag was zo gemeen, omdat ik me die zelf moest stellen om op een antwoord te komen.

  "Wij - dus Phil en ik - werken aan de zaak van een vermoedelijke bende. Het gaat erom, dat in de laatste zeven maanden... "

  Nu ja, ik vertelde wat ik in verband met de eerste succesvolle en dan dode gangsters, die als gevonden voorwerpen en stukken bagage aan hun laatste reis begonnen waren, ontdekt had.

  "Een man met een gouden zegelring was tot dusver het enige concrete spoor. Van de City Police kreeg ik een verwijzing naar een zekere Frazer. "

  "Bedrijfsleider van de Black Leather Club", zei Mr. High. "En dat is een bekende overlaadplaats voor hard drugs. Wordt voortdurend in het oog gehouden door special agents van de Narcotic Squad. Een groothandelaar en een importeur zijn al gearresteerd via de ongemoeid gebleven kleine dealers. "

  De Narcotic Squad werkt zelfstandig en onafhankelijk van ons, er wordt alleen de nodige informatie uitgewisseld.

  "Zijn er gegevens over Frazer?" vroeg ik gespannen.

  "Ja, Jerry. Frazer is inderdaad de bedrijfsleider. Met de drugs heeft hij niets te maken, maar hij heeft meer dan eens kleine dealers en ook fixers aan de politie overgegeven. "

  Hij schonk nog een cognac voor me in.

  Nu had ik geen bezwaren meer.

  Nu al mijn hoop in rook begon te vervliegen, kon ik me voor die dag op een rustige avond voorbereiden.

  "En hij werkt ook met de Narcotic Squad samen?" veronderstelde ik.

  "Nee, " zei de chef, "daar weet hij niets van. De vermomming van de mensen van de Narcotic Squad is perfect. Zo perfect dat die collega's zonder iets te doen toekijken, hoe twee vrouwelijke FBI - agenten en twee G -men als vermeend gangstercommando... "

  "Vermeend?" viel ik hem in de rede. "Betekent dat dat de aanval op ons inderdaad een vergissing was?"

  "Ja, Jerry. De mensen van de Narcotic Squad zijn er getuigen voor, dat een bende Frazer geld wil afpersen. "

  Er was al bijna niets meer van mijn hoop overgebleven.

  "Ik wil nu niet zeggen, dat jullie Frazer - spoor vals is, maar ik wil je niet onkundig laten van de feiten", zei Mr. High.

  Dat had hij goed ingekleed. Hij liet me de vrijheid om te beslissen, zonder echter te verhelen, dat hij in mijn plaats dit spoor niet verder zou volgen.

  "Het is echter ook een feit, dat die Frazer plotseling in een girl veranderde, dat op die girl en mij een moordaanslag met een vrachtwagen gepleegd werd en dat met vervolgens de girl kidnapte. "

  Mr. High leunde achterover in zijn stoel en keek naar het plafond.

  "De moordaanslag, Jerry, is niet te bewijzen. Die zogenaamde Arlene Frazer is spoorloos verdwenen. Haar rol in deze zaak is ondoorzichtig. Óf de girl werkelijk gekidnapt is, is ook na de door de televisie zo overtuigend gebrachte verklaring van die Mr. Singer evenmin te bewijzen. "

  Hij keek me weer recht aan.

  "Ik weet waar jullie werkelijk heen willen, Jerry. Makarroni. De man bij wie je na het avontuur in die discotheek bijgekomen bent. "

  Ik wachtte gespannen op wat hij daar nog meer over te zeggen had.

  Het was niet veel.

  "Het klopt, Jerry, de discotheek is van Makarroni. Dat wil zeggen, het is een onderdeel van een onderneming die talloze nightclubs, discotheken en dancings in New York, Boston, Philadelphia, Chicago, Detroit, St. Louis en enkele andere steden heeft. Alleen in Ney York zijn het er al 19. "

  "En in al die gelegenheden handelt men in drugs?" veronderstelde ik.

  Mr. High schudde zijn hoofd. "Nee. Alleen in de Black Leather Club. En daar deed met dat al voor Makarroni er iets mee te maken had. "

  Al mijn hoop was nu in rook opgegaan.

  "Zo zit dat, Jerry", zei hij en pakte zijn glas weer.

  Het kon me nu niets meer schelen. In die situatie was het heel goed een beetje tipsy te worden. Nauwkeuriger gezegd, zich te bedrinken.

  Hij moest nog maar eens inschenken. Maar dat deed hij niet.

  "Makarroni heeft niet alleen die clubs, maar één van zijn firma's drijft in totaal 88 pizzerias, Makarroni heeft een platenmaatschappij, een fabriek voor diepvriesartikelen, twee schoenfabrieken, hij heeft een aandeel in drie grote reisbureau's, financiert twee kredietbureau's, een hele reeks schoonheidssalons. Via een holdingmaatschappij drijft hij een aantal hotels en motels, één van zijn firma's heeft zo'n honderd krantenstalletjes in New York. En er is nog veel meer. "

  Ik wist nu niet meer hoe ik het had.

  Ik had Makarroni voor een gangster aangezien.

  En nu bleek, dat hij een grote zakenman was.

  "Cheers", zei ik; ik pakte mijn glas om de laatste druppel cognac naar binnen te gieten.

  "Je moet niet zoveel drinken, Jerry. Je bent nog in dienst. "

  "Ja", zei ik. "Maar ik hoef alleen nog maar naar mijn bureau terug om er een map dicht te doen. "

  Mr. High glimlachte.

  "Dat zou ik je ook voorgesteld hebben, als er niet nog een kleinigheid was. "

  Ik keek verrast op.

  "Makarroni heeft ook iets te maken met de Union Transports & Hudson Freights Inc. ", zei de chef.

  ***
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  Het balletje rolde in het vak van de rouletteschijf.

  "Vijfendertig - zwart - oneven - passé!" zei de croupier.

  De man in de donkerrode blazer vertrok geen spier van zijn gezicht, hoewel hij op dat moment 35. 000 dollar gewonnen had.

  ' 'U hebt een geluksdag, sir", zei één van de employés van de club naast hem.

  "Ja", antwoordde de man in de rode blazer. "Maar nu houd ik er toch meer op. Ik wil wat gaan drinken. "

  "Ik laat u meteen een drankje aan de tafel serveren, sir -wat... "

  Maar de speler die zoveel geluk had, schudde zijn hoofd. Hij wendde zich af en slenterde langzaam naar de bar, terwijl hij heel goed wist, dat de man achter zijn rug eenbepaald teken gaf.

  Het was volkomen in strijd met de principe's van de illegale speelclub de spelers met een hoge winst ongemoeid te laten gaan.

  Ook dat wist de rode blazer.

  "Champagne, alstublieft", vroeg hij aan de bar.

  "Franse?" vroeg het bijna naakte meisje achter de bar.

  Alle girls in die speelclub waren bijna naakt. Alleen een hart van fluweel handhaafde de allerlaatste grenzen van het fatsoen. Topless service. Ook bij de girls die als croupier aan de speeltafel werkten en daarmee de meeste bezoekers het verliezen wat gemakkelijker maakten.

  "Franse", bevestigde de man die 35. 000 dollar gewonnen had.

  "De champagne kan u ook in één van onze privé - salons geserveerd worden, sir", zei een vrouw die naast hem opgedoken was, een adembenemende vrouw in een geraffineerde avondjapon. De enige vrouw in deze club die meer droeg dan dat zwarte hart. En toch niet véél meer. "In de privé - salon kan ook verder gespeeld worden. "

  De man die zoveel geluk had, toonde zich geïnteresseerd.

  "Met mij bijvoorbeeld", zei de vrouw in de geraffineerde avondjapon.

  "Ook met de girl die me aan de roulette geluk gebracht heeft?" vroeg hij.

  Ze nam het hem niet kwalijk, dat hij niet voor haar gekozen had.

  "Een goede keus", zei ze. "Ik zal ervoor zorgen, dat miss Arlene afgelost wordt. "

  "Nice", glimlachte hij. "Mag ik u intussen voor een glas champagne uitnodigen?"

  Ze glimlachte instemmend, terwijl ze de employé van de club met een kort gebaar opdracht gaf het roulettemeisje Arlene te laten aflossen.

  De geheime speelclub zonder naam lag ver buiten New York, in een bos ten oosten van Hawthorne, in een privé -park waarvan alleen ingewijden de ingang wisten.

  Intimiteit en discretie waren gegarandeerd. Er werd meer verloren dan gewonnen, maar de gasten namen dat op de koop toe. Er waren andere voordelen. En het verloren geld stamde toch meestal uit illegale bronnen. Black Money...

  Arlene liep naar de bar.

  "Hallo, geluksvogel", zei ze lachend.

  "Hallo, gelukspoppetje. "

  De vrouw in de avondjapon trok zich onopvallend terug.

  Tussen de man in de rode blazer en de opwindende girl met het zwarte hartje was alles duidelijk.

  "Ze ging hem voor.

  Hij bestelde nog een fles champagne, te serveren in de privé - salon, ergens in de intimiteit van de bovenverdieping van het betoverd lijkende huis midden in het bos.

  De organisatie was perfect.

  De champagne stond al op de tafel, toen de man en de girl de intieme salon betraden.

  Er lag ook een kaartspel klaar.

  "Je kent de regels, darling?" vroeg Arlene met haar hese stem. ' 'Of we spelen of niet - men verwacht dat ik je de helft van je winst afneem. Minstens de helft... "

  De man haalde de 35. 000 dollar uit zijn zak en gooide ze op de tafel.

  "Je kunt afrekenen zoals je wilt", zei hij. "Ik moet met je praten. "

  Verbaasd keek ze hem aan.

  "Ik ben Romero", zei hij. "Ik heb je op de highway laten kidnappen en hierheen laten sturen. Je weet dat je van de organisatie bent. "

  Ze knikte, zonder te weten wat hij wilde.

  "Ik geef je de mogelijkheid je vrijheid te krijgen. Je magde organisatie verlaten en krijgt 100. 000 dollar mee. "

  Ze glimlachte onhandig, omdat ze niet kon geloven wat hij zei.

  "Het is heel eenvoudig", zei hij met zijn zachte stem. "Heel eenvoudig. "

  "Ja?" vroeg ze.

  Hij liet zich op de met fluweel overtrokken divan vallen en trok de girl mee.

  "Verder zal ik al je wensen vervullen", fluisterde hij.

  "Wat moet ik daarvoor doen?" fluisterde ze terug.

  "Je moet ervoor zorgen, dat ik Jerry Cotton kan doden", siste hij vol haat.

  ***
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  "Vind je niet dat er iets mis is met de air - conditioning?" vroeg Phil over het bureau heen.

  Hij behoort, zoals bekend, tot de vele Amerikanen die een air - conditioningcomplex hebben. Het zijn de ervaringen met de te hoge temperaturen in de winter, te sterke afkoeling in de zomer, te droge lucht in alle tijden van het jaar.

  Maar die ochtend was werkelijk alles in orde met onze air - conditioning.

  Dat zei ik ook tegen Phil.

  "Ik heb het heet", antwoordde hij.

  Pauze.

  "Misschien komt het ook doordat ik vannacht niet kon slapen. "

  "Aha", antwoordde ik.

  "Ik ben midden in de nacht opgestaan, heb me aangekleed en ben naar de city gereden. "

  "Oh", zei ik. "Hoe heet de girl?"

  "Geen girl. "

  "Hmmm. " zei ik, "sinds wanneer ben je... "

  Hij maakte aanstalten om zijn schrijfmachine naar mijn hoofd te gooien.

  "Malony, de chef - manager van SAFE Inc. is een geweldige man", stelde hij vast, zonder de machine werkelijk te gooien.

  "Maar de geweldige Dorothy van onlangs... "

  "Malony maakte het me mogelijk contact op te nemen met de bij de overval op het Gotell - office bedwelmde bewaker Robert Wood. Maloney heeft hem twee weken vakantie gegeven om bij te komen van de schrik. Daardoor kon ik iets inhalen dat zowel de City Police als de twee verantwoordelijke G - men tot dusver verzuimd hadden. "

  "Namelijk?" vroeg ik gespannen.

  "Wat hebben de dode gangsters, die als bagage of gevonden voorwerp werden aangetroffen, gemeen?"

  "Succesvolle coups kort voor... "

  "Precies", viel hij me in de rede. "En nu zijn er dode gangsters gevonden die als luchtvracht getransporteerd moesten worden. Conclusie?"

  Ik wist wat hij daarmee wilde zeggen.

  Duidelijk. Een slimme conclusie, waar eigenlijk ieder ander ook op moest komen. Ik in elk geval. De City Police kon minder verweten worden. De zaak van Gotell gebeurde in Manhattan, terwijl de raadselachtige massamoord op de gangsters op een autokerkhof in Queens plaatshad. Tussen de verschillende afdelingen van de politie zijn de verbindingen vaak erg ingewikkeld. Tussen New York en Californië gaat het vaak beter, als het om ons, de FBI gaat. Maar Manhattan en de Bronx zijn New York City, dat is een zaak van de City Police. Tussen een detective luitenant in Manhattan - vooral als het zo'n geweldig exemplaar alsdie Armstrong is - en zijn collega in Queens liggen vaak enorme afstanden.

  "Kom ermee voor de dag", zei ik.

  "Wood heeft twee van de gangsters duidelijk herkend -Elliot en Ferguson. In Bates, de gangster die dood in een half gesloopte bestelwagen gevonden is en al uren voor de andere slachtoffers om het leven gekomen is, denkt hij nog een dader te herkennen, maar hij wil er geen eed op doen. De twee overige leden van de Elliot - gang zijn hem niet bekend. Maar twee heeft hij er zeker herkend en één waarschijnlijk. "

  "Interessant", zei ik. "Dat betekent dus, dat de gang van Elliot de Gotell - diefstal gepleegd heeft. "

  Phil leunde achterover in zijn stoel.

  Hij haalde diep adem.

  "Nee. Dat kan niet. "

  "Ik doe je wat!" beloofde ik.

  Hij maakte het wel erg spannend.

  "De Elliot - gang heeft een rechtsgeldig... "

  "Had!" Ik wilde ook wat bijdragen aan de spanning.

  Phil kan soms de eigenschappen van een panter hebben.

  "... alibi. Volkomen rechtsgeldig. "

  "En wat betekent dat allemaal?" vroeg ik.

  "Nu gaan we macaroni eten!"

  "Wat heeft Makarroni daarmee te maken? "Ik begreep er niets meer van.

  Phil glimlachte geheimzinnig.

  "Ik bedoel niet Makarroni, maar macaroni, meelrepen, echte Italiaanse, bereid door een Italiaanse kok, geserveerd in een Italiaans restaurant in Little Italy. Ja, en wie weet: misschien bestaat er werkelijk wel verband tussen een Italiaanse kok en een gangster met de verrukkelijke naam Makarroni, en dat versierd met Lametta... "

  Hij ijlt, dacht ik, werkelijk, hij ijlt. Misschien was zijnbad vanochtend te heet, misschien was hij werkelijk vannacht onderweg en heeft hij wat te veel gedronken; hij is tenslotte ook maar een mens en... "Kom mee", zei hij.

  Niet tegenspreken, dacht ik, gewoon meegaan.

  ***
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  Maar hij moest werkelijk crazy geworden zijn.

  Hij, Phil Decker, een geboren burger van de Verenigde Staten met een zuiver Anglo - Amerikaanse stamboom, sinds zijn militaire dienst net als miljoenen andere Amerikanen gewoon allergisch voor spaghetti en alle andere meelkost, komt werkelijk op een heel gewone ochtend 's morgens om tien uur op het vreemde idee macaroni te gaan eten.

  "O sole mio" heette het café restaurant in Spring Street. Natuurlijk stond niet het woord café restaurant op de deur, maar het ter plaatse meer geschikte trattoria, maar dat was niet belangrijk.

  Goed, een kroeg was het ook niet bepaald, want in een kroeg in Manhattan zitten niet s' morgens om tien uur al uit Italië afkomstige en Italiaanse sprekende families sla te eten.

  Dat was hier het geval.

  Toch had het ook iets van een kroeg. Een spiegel achter de tapkast was kapot. Eén van de tafeltjes had een poot die er kennelijk pas onder gelijmd was.

  Er moesten niet lang daarvoor moeilijkheden geweest zijn.

  Phil had rode wijn willen bestellen, maar toen had ik geprotesteerd. Daarom stonden er kopjes cappuccino,klaargemaakt in een originele Italiaanse Espressomachine, voor ons op de tafel.

  "In deze kroeg, " zei Phil zachtjes, "hebben Elliot en zijn gangsters eergisternacht herrie geschopt. "

  "Voor of na Gotell?"

  "Op hetzelfde moment. "

  "Onmogelijk!" stelde ik vast.

  "Ja", zei Phil. "Daarom zijn we hier. "

  "Bedoel je, dat de caféhouder een valse verklaring heeft afgelegd?"

  "Nee, de... "

  In de keukendeur naast de tapkast verscheen de caféhouder. Echt een waard uit een prentenboek. Dik en vriendelijk lachend, met een witte schort, de beroemde koksmuts op het hoofd, die de gast vertelt, dat de chef hier zelf kookt.

  Wat hij ook gedaan had.

  Hij droeg een enorme dampende schotel, vol met macaroni.

  Die schotel, waarvan de inhoud voor iemand die niet van meelkost hield wel voor zo'n 100 jaar genoeg was, zette hij met een zwaai op onze tafel.

  "Nog een ogenblik... "

  Hij rende weg, kwam weer terug en serveerde een even grote schotel met ragout in tomatensaus, die niet naar tomaten rook, maar naar thee. Laxeerthee of zo.

  "Hmm!" zei Phil.

  De ander straalde.

  "Specialiteit van het huis!" verzekerde hij. "Oregano rechtstreeks uit Italië, knoflook ook. "

  "Veel te veel", zei Phil. "Hebt u al ontbeten?"

  De man rolde met zijn ogen.

  "Helaas heb ik geen tijd - op het ogenblik niet... "

  Hij klapwiekte als een vogel in de lente.

  "Mijn kelner, Aldo Canelotti, een beste man, is vanochtend nog niet gekomen. We hebben een lange nacht gehad, hij komt pas vanmiddag en... "

  De familie aan het tafeltje naast ons wilde betalen.

  De waard rende weg.

  "Tast toe!" zei Phil.

  "Tast jij maar toe!"

  Macaroni, 's morgens even na tienen, onmogelijk.

  Maar voor Phil blijkbaar niet.

  Hij schepte zijn bord vol. Ik overwoog of ik de identiteit moest laten vaststellen van de man die er uitzag als Phil, sprak als Phil, maar nu plotseling een hartstochtelijke liefde voor macaroni met tomatensaus, die naar een hoestdrankje rook, had opgevat.

  Ook mijn bord schepte hij vol.

  "Eten!" fluisterde hij. "We zijn aan het werk. Dit hoort er ook bij. "

  "Waarom ruikt dat naar kruidenthee?" wilde ik weten.

  "Oregano", zei hij het geheimzinnige woord dat ook de caféhouder al gebruikt had. "Wilde majoraan. Hoort bij Italiaanse gerechten als ketch - up bij een steak. "

  "Je weet dat fijnproevers nooit ketch - up... "

  De caféhouder kwam aanrennen en scheen wanhopig te zijn. Hij serveerde nog een schotel. "Parmezaanse kaas, heren. Bijna vergeten... "

  Weg was hij weer.

  Nu was hij weer bij het tafeltje naast ons, waar het gezelschap afrekende.

  De familie scheen voor de rest van de dag uiteenlopende plannen te hebben. Ze namen uitgebreid afscheid van elkaar, stuk voor stuk, met veel woorden, heel hard en voor ons onbegrijpelijk, omdat het allemaal in het Italiaans ging, met alleen hier en daar een Amerikaans woord ertussen.

  Intussen roerde ik in mijn macaroni rond, waarbij ikgrimmig aan Makarroni dacht, aan wie ik dat indirect te danken had. Ik sprak niet met Phil. Die zat werkelijk met smaak te eten.

  De grote familie marcheerde, nog altijd afscheid nemend, naar de deur.

  "Eet toch wat, anders krijgen we geen woord uit de man", fluisterde Phil.

  Ik deed alsof ik met smaak zat te eten.

  Men doet heel wat voor zijn werk.

  En bovendien smaakte het spul nog niet eens zo slecht. Veel beter in elk geval dan de beruchte noodles uit een armykeuken.

  "Hoe heet dat spul?" vroeg ik, nu wat meer geïnteresseerd.

  "Macaroni - hoezo?"

  "Onzin - die kruidenthee. "

  "Kamille - nee, natuurlijk oregano!" zei Phil.

  De caféhouder voelde zich aangesproken.

  Hij werkte de rest van de grote familie naar buiten en kwam naar ons toe.

  Weer rolde hij met zijn ogen en hij zei een lange zin in het Italiaans, waarin minstens tien keer het woord organo voorkwam. Mogelijk hield hij ons voor landgenoten.

  "Okay", zei Phil, die hem nu weer teleurstelde, omdat je aan Phil - evenals aan mij - meteen hoort, dat hij geen immigrant, maar een rasechte yank is. "Wilt u ons toch niet helpen? Nu hebt u het niet zo druk. "

  ' 'Mille grazie!'' bedankte de man, rende weg, kwam weer terug, ging zitten, stelde zich voor als Enrico Matteo, vulde zijn bord met macaroni, schudde er ragout en een enorme massa Parmezaanse kaas overheen en bracht de eerste lading naar binnen.

  Natuurlijk wist hij niet, dat hij zich in dit geval door de FBI liet voeden.

  Des te erger was het wat Phil hem nu aandeed. "Hoe zat dat met Mike Elliot en zijn mannen eergisternacht?" vroeg die namelijk, ook voor mij volkomen onverwacht. Enrico Matteo stikte bijna in zijn macaroni.

  ***
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  "Je hebt 17. 500 dollar", zei Aldo Romero. "En dat hier. "

  Hij haalde nog eens 2500 dollar uit zijn zak.

  Arlene Spencer, alias Arlene Frazer slikte.

  Ze bevond zich nu weer in Manhattan, in één van de duurste suites van het luxueuze Plaza Hotel. Romero had haar daar 's nachts nog heen gebracht. Daarmee had hij de wetten van het syndicaat overtreden, maar de hele onderneming Arlene was riskant voor hem.

  "20. 000 dollar heb je nu. Zonder voorwaarden. "

  "Zonder voorwaarden?" vroeg ze. iHet klonk een beetje bitter. Ze geloofde het niet. Ze was sinds bijna een jaar in dienst van het syndicaat. Ze had altijd alleen maar kleine gangsters van die organisatie leren kennen, die gangsters en hun methoden, hun hardheid. Ze had meegemaakt dat er mensen, medewerkers van de organisatie als zijzelf, spoorloos verdwenen.

  "Zonder voorwaarden", herhaalde hij. "Je kunt dit geld nemen en weggaan. Maar als je weggaat, verlies je ook mijn bescherming. Het ligt dan alleen aan jou of je een nieuw leven kunt opbouwen. Ik geloof niet, dat je dat zonder mijn bescherming kunt.;. "

  Dus toch chantage, dacht ze.

  "Ik geef je 200. 000 dollar erbij, in contanten, als je mijnopdracht uitvoert. "

  "Cotton", zei ze.

  Romero knikte.

  "Je had hem toch in je macht, " vroeg ze onzeker, "waarom heb je hem niet... "

  Ze had in de organisatie inlichtingen verzameld, had namen en data genoemd, had chantage en overvallen helpen voorbereiden. Ze was zich er niet van bewust, dat ze medeplichtig aan moord geworden was. Daarom aarzelde ze nu ook.

  Romero glimlachte.

  Hij wist, dat ze hemzelf werkelijk voor de boss van het syndicaat hield. De naam Makarroni was niet tot haar doorgedrongen. Maar enkele leden van het syndicaat kenden de verhoudingen in de top.

  "Ik had Cotton in mijn macht", ging hij op haar vraag in. "Toen onderschatte ik hem nog. Daarom moet ik hem nog eens hebben. "

  "Je wilt hem doden? Werkelijk doden?"

  "Frazer zal het doen", zei hij en weer glimlachte hij.

  "Frazer?"

  Ze werd een beetje bleek.

  "Weet je niet, dat Frazer de killer van onze organisatie is?" vroeg hij.

  "Nee!" riep ze uit.

  "Ja. "

  Ze schudde haar hoofd. "Ik kan het niet. Nee, dat kan ik niet!"

  Ze staarde naar het geld dat hij voor haar neergelegd had.

  Romero's stem was even zacht als altijd, toen hij zei: "Dan zal Frazer jou doden. Je weet dat hij je zal vinden, waar je ook heen gaat. Hij zal je doden, hoewel hij met je... "

  "Nee!" schreeuwde ze weer.

  "Frazer is een automaat", zei hij. "Hij doet wat hem wordt opgedragen. Zelfs zijn eigen moeder zou hij vermoorden!"

  ***
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  De macaroni die hij in zijn mond had, slikte hij nog door, maar toen schoof hij het bord van zich af.

  "Wie bent u?" wilde hij weten.

  Voor mij was het het beste me voorlopig niet in de zaak te mengen. Phil moest het verder ook maar opknappen. Plotseling smaakte de macaroni me goed. Ik nam een flinke hap.

  En met een volle mond mag men niet spreken, zoals iedereen weet.

  "Wie zouden we zijn?" antwoordde Phil met een wedervraag. Dat is natuurlijk ook niet zo netjes, maar het heeft het voordeel dat de gesprekspartner erdoor schaakmat gezet wordt.

  Enrico Matteo legde zijn Italiaanse manier van doen af, hij werd helemaal een inwoner van New York, die de spelregels van de onderwereld van die stad heel goed kent.

  "U bent van de organisatie", zei hij. "Maar u kunt me niets maken. Ik betaal regelmatig het voorgeschreven aandeel, ik voer alle bevelen uit. Ik heb... "

  Midden in zijn zin hield hij op. Hij maakte een heftig gebaar, alsof hij wilde opstaan.

  Phil sprong op.

  Matteo greep naar zijn hart.

  Hij viel naar voren, kwam met zijn gezicht op zijn volle bord terecht.

  Ik slingerde mijn stoel naar achteren weg en bereikte ophetzelfde moment als Phil de uitgang.

  De man die de plotselinge val van Enrico Mattteo veroorzaakt had, had een voorsprong van 70 k 80 yard. Dat wisten we echter alleen doordat hij zichzelf verried.

  De straat wemelde van de mensen. Hij had zonder meer in die wriemelende mensenmassa kunnen onderduiken, we hadden hem nooit ontdekt, als hij niet plotseling achter een donkergroene wagen was opgedoken en een wapen ophoog getrokken had, een pistool met een geluiddemper.

  "Kijk uit!" schreeuwde Phil.

  De mensen om ons heen merkten amper wat. Er waren er maar een paar die verwonderd naar ons keken, naar twee volwassen mannen, die als in een kinderspelletje plotseling op het vuile plaveisel van de drukke Spring Street lagen.

  Ze merkten niets van de schoten die de man achter de donkergroene wagen op ons afvuurde, maar we registreerden ze, toen de kogels aan kwamen vliegen, achter ons tegen de muur ketsten.

  Phil wilde opspringen, maar ik hield hem tegen.

  "Nee - laat hem!"

  We mochten niet riskeren, dat hij bleef schieten, dat hij volkomen argeloze mensen, die er niets mee te maken hadden, in gevaar bracht. En we konden het vuur al helemaal niet beantwoorden. Niet alleen waren de schoten gevaarlijk geweest voor die menselijke mierenhoop in Spring Street, maar we hadden ook paniek kunnen veroorzaken, waarbij de vluchtende mensen elkaar onder de voet gelopen hadden.

  En dat wist die lafaard allemaal heel goed.

  De groene wagen raasde weg.

  "Nu!"

  We startten eveneens, maar de voorsprong van de misdadiger werd voortdurend groter, want ik had mijn Jaguar zo'n 400 yard van het macaronirestaurantgeparkeerd. Daar moesten we eerst heen.

  "Dat is Lametta - de cop die het valse alibi van de Elliot -gang geleverd heeft!" hijgde Phil.

  "Damned!" bromde ik, geschokt door die mededeling die helemaal nieuw voor me was. "Vooruit, ga naar Matteo kijken, ik haal de wagen. "

  Phil rende terug naar de trattoria.

  Ik haastte me door Spring Street, over de rand van de rijweg, waarbij ik voertuigen moest ontwijken, sprong over een paar kisten die een leverancier in de weg gezet had, botste tegen een boom van een vent, die me achtervolgde met scheldwoorden.

  Mulberry Street.

  Voor het derde huis in die straat stond de Jaguar. Ik gooide me erin, schakelde de mobilofoon in, zocht de frequentie van de City Police, veegde met het signaalnummer voor zeer dringende zaken alle andere gesprekken uit de ether en gaf mijn bericht door: "Voortvluchtig na moord of poging tot moord de politieambtenaar Lametta, in burger in groen voertuig, Sedan, oudere Ford, nadere gegevens volgen, onderweg in Manhattan South, het laatst gezien in Spring Street tussen Mulberry en Mott Street, rijdend in westelijke richting. Lametta is bewapend en aarzelt niet te schieten. Einde van dit bericht! Little Italy -hebt u dit gehoord?"

  Ja, gelukkig, dat hadden ze.

  De captain zelf meldde zich.

  "Captain, geeft u vooral alles door wat u over... "

  Intussen was ik bij het restaurant van Matteo aangekomen. Phil kwam naar buiten.

  "Dood! Schot door zijn hart!"

  "Blijf hier - ik stuur je een moordbrigade. "

  "Moord, captain! Alles doorgeven wat over Lametta en zijn wagen bekend is. "

  "Roger!"

  Ik ging verder.

  "Lametta - dit is Cotton van de FBI! Ik ben er zeker van, dat u meeluistert. U weet wat er nu gebeurt, en u weet dat u geen enkele kans hebt om Manhattan zelfs maar uit te komen. Geeft u zich over aan de eerste politieman. "

  "C - man Cotton!" kwam er een vreemde stem tussendoor.

  Ik schrok ervan, zo onverwacht was het.

  Lametta?"Cotton - ik luister. "

  "Radio Motor Patrol 782 aan special agent Cotton en aan allen! Ik heb hem. "

  Verlicht wilde ik ademhalen.

  Maar er kwam nog meer.

  "Huisnummer 156, Orchard Street", zei de cap in de surveillancewagen. "Lametta bevindt zich in een souvenirwinkel en heeft vijf personen in gijzeling genomen. "

  ***
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  Om 10. 52 uur was de wereld van Mario Makarroni nog helemaal in orde.

  Het was een wereld die op twee sterke zuilen rustte.

  In de eerste plaats was er het officiële Makarroni -concern. Dat bestond uit een groot aantal bedrijven en i aandelen in bedrijven. Dan concern had Makarroni doelbewust, zij het niet altijd met verfijnde en faire methoden, opgebouwd.

  Hij was begonnen als krantenjongen. Hij was 15 jaar oud, toen hij op Broadway newspapers begon te verkopen. Toen had hij tegen de wisselvalligheden van het weer eenveel te grote, grijze hoed gedragen, een hoed die steeds weer over zijn ogen zakte.

  Toch had hij duidelijk gezien waarom hij weinig of niets bereikte: de concurrentie was te groot.

  Waarop de kleine Mario besloot iets te moeten doen.

  Met behulp van een gestolen blik benzine liet hij 's nachts een tijdschriftenwinkel, zijn grote concurrent, in vlammen opgaan. De volgende ochtend stond hij voor de puinhoop de klanten van de uitgebrande concurrentie te bedienen.

  Aan die methode hield hij zich in het vervolg.

  En met succes.

  Toen hij zelf een tijdschriften winkel had en vrij van schulden was, kwam er op een ochtend een afperser. Een andere vroegere krantenboy, die het geheim van het succes van Makarroni kende en het jarenlang bewaard had. Tot het wat opbracht.

  Maar het bracht niets op voor de afperser.

  Makarroni betaalde weliswaar, maar huurde toen een killer en liet de afperser tot zwijgen brengen. Waarop de killer hem begon te chanteren.

  Makarroni nam de zaak zelf in de hand en vermoordde de killer op het chantagepad.

  Met enkele brandstichtingen, medeplichtigheid aan moord en moord op zijn geweten achtte Makarroni zichzelf uiterst geschikt om zich bij de maffia te voegen.

  Te laat merkte hij echter, dat hij voor de maffia van onbesproken gedrag moest zijn, dat die hem niet wilde hebben.

  Makarroni nam zich voor een eigen syndicaat op te bouwen.

  Hij dacht aan een klein syndicaat.

  Hij vond de oplossing.

  Verschrikkelijk brutaal.

  Via zijn officiële concern, de verschillende bedrijvendaarvan en een steeds uitgebreider systeem van steekpenningen slaagde hij erin een unieke organisatie op te bouwen, een syndicaat dat niets anders deed dan inlichtingen verzamelen.

  Inlichtingen die interessant waren voor gangsters, inlichtingen die misdaden mogelijk maakten waar praktisch geen risico aan verbonden was.

  Die inlichtingen gaf het Makarroni - syndicaat - klein en overzichtelijk - door aan gangsterbosses. Uitgewerkte plannen voor volmaakte misdaden verkocht hij voor een aandeel in de winst.

  In zekere zin zonder risico.

  Het enige risico was, dat hij door de gangsters bedrogen kon worden. Maar daarvoor had hij Frazer met zijn killers. Ontrouwe klanten van Makarroni werden vermoord en onder spectaculaire omstandigheden aan de openbaarheid aangeboden.

  Ook daarbij liep Makarroni geen enkel risico. Zelf verscheen hij nooit. Daar had hij Romero voor. En die trad als de geheimzinnige grote boss in verschillende vermommingen op.

  Zo was dat tot die ochtend om 10. 52 uur.

  Een minuut later was er iets niet meer in orde met de wereld van Makarroni.

  Om 10. 53 uur namelijk stormde Vincente Capri, één van de weinige vertrouwelingen van Makarroni, één van de weinige medewerkers die alles wisten, zonder kloppen de werkkamer van Makarroni binnen.

  Capri vergat niet alleen te kloppen, hij vergat alle regels die Makarroni om veiligheidsredenen ingevoerd had.

  "Verdomme, boss - nu zijn we erbij! Politieradio! Lametta is over zijn toeren geraakt!"

  Makarroni wilde omhoog schieten als een raket.

  Hij deed het niet.

  Hij werd bleek.

  "Lametta? Onze medewerker in... "

  "De cop die de Gotell - zaak gedekt heeft, die het alibi voor de Elliot - gang geleverd heeft. "

  "Wat is er met hem?"

  "Hij heeft een moord gepleegd in Spring Street. Cotton van de FBI zit achter hem aan. Nu zit hij in een winkel in Orchard Street en houd vijf mensen in gijzeling. "

  Makarroni deed iets dat hij alleen maar kon als hij in de grootste opwinding verkeerde. Hij rukte zijn hoed van zijn hoofd en gooide die woedend op de grond.

  "Aldo moet komen!"

  Zijn wereld werd nog meer geschokt, toen Capri zei: "Ik heb geprobeerd hem te bereiken. Hij is niet te vinden. "

  "Ga terug naar je toestellen", beval Makarroni. "Ik wil van iedere ontwikkeling op de hoogte gesteld worden. "

  "Si, padrone!" zei Capri.

  Makarroni pakte de telefoon en draaide het geheime nummer van Frazer.

  De Orchard Street tussen Stanton en Hudson Street was leeg. De mensenmassa's - waaronder duizenden toeristen -waren verdwenen.

  Alleen de cops waren er nog. Honderden cops, tientallen politieauto's.

  En dat hoewel er nog geen bevel gegeven was.

  Men kan heel wat zeggen van de. cops van New York. Ze zijn niet altijd zo vriendelijk. Niet bepaald zacht. Ze treden vaak eerst op en vragen dan pas of ze dat eigenlijk wel hadden moeten doen. In een jungle van beton en asfalt vandie omvang, met zoveel criminaliteit kunnen cops geen kindermeisjes zijn.

  Hoewel ze dat soms wel zijn.

  Er zijn ongetwijfeld cops in New York die zich laten omkopen, die eigenlijk aan de andere kant staan, aan de kant van de gangsters.

  Zulke politiemensen heb je overal in de wereld.

  Men kan dus heel wat zeggen van de cops van New York, maar op dat moment bleek weer eens de solidariteit van de gemeenschap.

  Een cop had zich losgemaakt uit de grote gemeenschap. Hij had zich een gangster getoond. Nu waren de anderen er. Sommigen op bevel. Velen alleen maar omdat ze via de radio gehoord hadden wat er gebeurd was.

  Het was uit voor die Lametta. Hij had de hele politie van New York tegen zich.

  En dat wist hij.

  "Kijk uit!" zei Phil naast me.

  De moordbrigade was naar Spring Street gekomen, Phil had de luitenant ingelicht en was achter me aan gekomen.

  Zijn waarschuwing betrof een beweging in de souvenirwinkel, die we vanuit het tegenoverliggende huis in de gaten hielden.

  Er liep een man door de winkel.

  Hij hield zijn handen omhoog en bewoog zich aarzelend. In zijn rechterhand hield hij een witte doek.

  "Lametta?" vroeg ik aan Phil.

  "Nee!"

  Dus één van de gijzelaars, kennelijk door Lametta gestuurd.

  "Let op - schiet zo nodig om me te beschermen. "

  "Wat - wil je de straat op?" vroeg Phil.

  "Natuurlijk! Denk toch eens aan de woede van de cops! Als er maar één van hen nerveus wordt, is die man daardood voor hij ook maar een voet buiten de deur gezet heeft. "

  Ik rende weg, de straat op.

  Midden op de rijweg ging ik staan, ik hief als een rondtrekkende evangelist mijn handen op, draaide een keer rond, alsof ik op die manier de cops kon bezweren.

  "Ik ben Cotton van de FBI!" riep ik, voor degenen die het nog niet wisten. "Heren - u mag beslist niet schieten! Als er geschoten wordt, is dat alleen de zaak van de FBI! Dit is een bevel! Geeft u dat alstublieft door!"

  Nu pas keerde ik me weer naar de winkel waar Lametta zich met zijn gijzelaars bevond.

  De onderhandelaar stond bijna in de deuropening.

  Ik speelde nog eens voor verkeersagent, gaf naar beide kanten tekens rustig te zijn en wenkte toen de onderhandelaar van lametta.

  Ik ging naar hem toe.

  "Stop!" schreeuwde een stem achter in de winkel.

  Dat moest Lametta zijn.

  Hij zei nog iets dat ik niet kon verstaan.

  "Hij vindt het niet goed dat u dichterbij komt, sir!" riep de man bij de winkeldeur. "Ik moet naar u toe gaan, naar het midden van de straat, tegenover de winkeldeur. "

  Nog eens wendde ik me tot de cops: "Het is ten strengste verboden wapens te gebruiken! Er komt een gijzelaar naar buiten!"

  De man kwam naar buiten.

  Secondenlang had ik een vreemd gevoel, maar er gebeurde niets.

  "Doet u uw handen toch naar beneden!"

  Hij deed het.

  "Ik heet Johnson", zei hij. "Het is zo verschrikkelijk! Ik kom uit Canada, uit Toronto. We zijn hier voor een dag met het vliegtuig. Dat doen we elk jaar een keer, mijn vrouwen ik... "

  Ik vermoedde wat er aan de hand was.

  "Waar is uw vrouw?" vroeg ik toch nog.

  "Binnen. Bij hem! Alstublieft, doet u alles wat hij zegt! Ik moet ook teruggaan, naar hem, naar mijn vrouw... "

  Ik zag zijn polsen en de sporen van stevig aangetrokken touwen.

  "Zijn alle gijzelaars gebonden?" vroeg ik.

  "Ja", zei hij: "Allemaal. Drie vrouwen, twee mannen... "

  Dat zag er niet goed uit.

  "Zijn wapen?"

  "Pistool. Veel munitie. Hij heeft het ons laten zien. "

  "Wat wil hij?"

  Hij ademde moeilijk en was op dat moment nauwelijks in staat iets te zeggen.

  Begrijpelijk. Die mensen hadden zich voorbereid op een fijne dag in een vreemde stad, om zich eens te ontspannen. Ze gingen een winkel binnen om een paar dingetjes te kopen, een paar ansichtkaarten misschien, en toen kwam er een gewetenloos sujet binnen, richtte zijn wapen op volkomen argeloze mensen, pleegde de laagste misdaad die er was. Juist omdat hij wildvreemde, toevallig aanwezige, volkomen argeloze, weerloze mensen probeert te gebruiken om zijn eigen huid te redden. Omdat hij te laf is om zich in elk geval nog zelf te verdedigen.

  "Alstublieft, Mr. Johnson, probeert u zich te beheersen. We willen u helpen. Zegt u mij wat de misdadiger wil. "

  "Een misdadiger, ja, dat is hij", wond de man zich op. "Ik moest - ik ben toch een man, waarom pak ik hem niet -het... "

  "Het is juist verstandig dat u niets geprobeerd hebt, Mr. Johnson. Hij is gewapend en... "

  Ja, en hij was een politieman. Uitstekend getraind.

  Dat vertelde ik de Canadees niet. Nog niet. Later misschien, als de zaak was afgedaan.

  "Wat wil hij? Laten we hem niet ongeduldig maken. "

  "Hij wil een walkie - talkie, FBI - model, U wist wel wat hij bedoelde. "

  Ja, dat wist ik. Hij wilde iets. Hij wilde onderhandelen. Dat was al wat waard.

  "U krijgt hem meteen mee zei ik, draaide me om en gaf Phil een wenk.

  Hij kwam en ik zei hem waar het om ging. Onze walkie -talkie's lagen in de wagen en die stond buiten de afzetting.

  ' 'Geef het door aan de centrale. En Hywood moet komen en hier het bevel over de City Police overnemen. Ja, en een commandogroep van ons. "

  "Okay!"

  Phil liep weg.

  "Geeft u me een wapen, sir!" zei de Canadees.

  ***
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  Frazer wilde de hoorn opnemen.

  Romero hield zijn hand tegen.

  "Laat dat!" siste hij.

  "Hoe - hoezo... "

  Heel langzaam ging Frazer begrijpen, dat er iets onverklaarbaars gebeurde.

  De telefoon met het geheime nummer rinkelde. Maar de enige man die dat nummer mocht kennen, stond naast hem, Romero.

  "Hoe kan dat?" vroeg Frazer zonder er iets van te begrijpen.

  "Dat weet ik niet", beweerde Romero, die Frazer tot datmoment voor de chef van het syndicaat gehouden had. "Misschien verkeerd verbonden. "

  "Dat is nog nooit gebeurd. Waarom juist nu?"

  Frazer had allang gemerkt, dat er iets veranderd was in de man van wie hij tot dan toe alleen maar korte, meedogenloze bevelen in ontvangst genomen had en door wie hij betaald was.

  Romero was heel anders dan anders.

  De telefoon bleef rinkelen, zenuwslopend.

  Frazer rukte zich los en liep achteruit naar de muur, alsof hij daarmee aan het onverklaarbare kon ontkomen..

  "Wat is dat?" vroeg hij nog eens, om dan zelf het antwoord te geven. "Dat is die Cotton - dat - hij heeft het spoor. Ja, nu begrijp ik het. Daarom moet ik hem pakken. Ik moet hem in de armen lopen. "

  "Onzin!"

  Romero's stem was nu helemaal niet zacht meer. Ze was snijdend en verried dat de man van wie die stem was, een even ijskoude misdadiger kon zijn als zijn gesprekspartner.

  "Onzin? Waarom wil je me zover krijgen, dat ik die G -man neerleg? Waarom wil je dat ik dat risico neem' Een G -man neerleggen - weet je wat dat betekent? Heb je er enig idee van hoeveel van die special - agents zich op mij zouden storten?"

  Terwijl de stem van de killer Frazer steeds opgewondener ging klinken, bleef voortdurend de telefoon rinkelen.

  Het was een zenuwslopend geluid.

  En Romero was degene wiens zenuwen het het eerst begaven.

  Hij pakte het apparaat op en trok het snoer uit de muur.

  Het gerinkel hield op.

  "Wat is dat? Wat heeft dat te betekenen?" schreeuwde Frazer, terwijl hij verwijtend naar het stukgetrokken snoer weer. "Ben ik daarmee al de laan uit?"

  "Nee, dat heeft het niet te betekenen. Je moet... "

  Frazer maakte een bliksemsnelle beweging, als een slang.

  Plotseling hield hij een wapen in zijn hand. Het was een pistool.

  Nog wees de mond naar het plafond, maar langzaam ging het omlaag.

  "Laat dat!" schreeuwde Romero.

  Hij stond als verlamd. Even langzaam als Frazer de mond van het pistool liet zakken, bracht Romero zijn handen omhoog.

  Niemand wist beter dan Aldo Romero, hoe gevaarlijk en hoe trefzeker de beroepskiller Frazer was, niemand wist ook beter, dat Frazer genadeloos doodde, als hij daar de opdracht toe had.

  Nu had hij geen opdracht gekregen, maar Romero begreep, dat Frazer zichzelf een opdracht gegeven had.

  "Frazer - het is allemaal heel anders - het is toch... "

  "... allemaal heel anders, ja", zei Frazer koel.

  "Dat kun je niet doen, dat is toch een vergissing, ik wil je toch - ik wil - Frazer! Schiet niet! Je lapt jezelf erbij! Iedereen hier zal het horen, iedereen... "

  Frazer glimlachte.

  "Geluiddemper! Dat zie je toch? En kaliber 22. Geen geluid!"

  Het gaf werkelijk geen geluid.

  Romero's linkerhand schoot omhoog, wilde naar zijn hart grijpen, speelde het echter niet meer klaar.

  "Daar... "

  Die ene lettergreep bracht Romero nog uit.

  Met een vreemde beweging zakte hij in elkaar, maar dat was hij zich niet meer bewust. Hij was al dood.

  "Ik was één van de beste schutters van de Canadese luchtmacht", zei hij.

  "Hoelang is dat geleden?"

  "Twintig jaar, maar... "

  Het ging niet anders meer. Ik moest het hem vertellen.

  "Die misdadiger heeft misschien gisteren nog geoefend, Mr. Johnson!">"Een misdadiger", zei hij minachtend.

  "Ja, een misdadiger. Maar die misdadiger was enkele uren geleden nog sergeant bij de New York City Police. "

  "Dat is toch... "

  " Ja, u hebt volkomen gelijk, het is niet te geloven, maar het is helaas een feit. "

  Ik hoorde mijn Jaguar.

  Phil had gedaan wat ik hem nog had willen naroepen, maar wat Johnson met zijn verrassende verlangen naar een wapen, gehinderd had. ,Phil had altijd reservesleuteltjes van de wagen in zijn zak. En rijden kan hij ook, al doet hij het ook alleen als het werkelijk moet.

  Hij had nu de wagen door de afzetting gebracht en zette hem achter de groene wagen van de in een misdadiger veranderde cop. Daarmee hadden we onze voordurende radioverbindingen met de verschillende centrales.

  "Hywood is al onderweg", meldde Phil. "En natuurlijk ook ons commando. Ons beproefde team en een man uit Washington... "

  Hij gaf me de beide walkie - talkies. "Ze werken. "

  Ik gaf er één aan de Canadees door.

  "Houdt u zich goed, Mr. Johnson. Vertrouwt u erop... "

  Hij slikte moeilijk en stond daar alsof hij op de plaats was vastgegroeid.

  "Mr. Johnson, als u niet terug kunt, probeer ik op een andere manier contact op te nemen met de misdadiger.

  Misschien... "

  "Mr. Cotton - denkt u, dat een majoor van de Royal Canadian Air Force vrouwen in de steek laat?"

  Hij keerde zich om en marcheerde weg, zoals alleen een majoor uit het Britse Commonwealth dat kan. "Mr. Johnson!" hield ik hem tegen. Ik moest hem in elk geval nog laten zien hoe hij eventueel ook zelf het apparaat kon bedienen. In de winkel klonk een schot.

  "Johnson! Hierheen!" schreeuwde de misdadiger. "Geen trucjes!" "Gaat u nu maar vlug!" Hij rende naar de overkant.

  ***
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  Arlene Spencer schoot omhoog.

  Het een of andere geluid had haar wakker gemaakt.

  Er werd geklopt.

  Ze had een paar seconden nodig eer ze begreep waar ze was.

  Een luxesuite in een luxehotel, herinnerde ze zich.

  Die - ja, Aldo Romero.

  En Cotton. Frazer. De speelclub.

  De gedachten warrelden door haar hoofd, dat nog altijd vervuld was van een loodzware vermoeidheid. Ze had meer dan achtenveertig uur zonder slaap achter zich gehad. Daarom was ze in slaap gevallen, nadat Romero...

  "Aldo!" riep ze.

  Er werd weer op de deur geklopt.

  "Madam", zei een vrouwelijke stem.

  De blondine wachtte nog een paar seconden, nam aan datRomero in haar plaats zou antwoorden. Maar ze wachtte tevergeefs.

  "Ja!" riep ze daarom. "Come in!"

  De deurknop bewoog, maar de deur ging niet open.

  "Madam - de deur zit op slot. Dit is de service. Zal ik later terugkomen?"

  Arlene schudde heftig haar hoofd, om de vermoeidheid te verdrijven. Op slot. Er zat geen sleutel in het slot aan de binnenkant. De blondine begreep, dat ze alleen was, dat Romero haar ingesloten had.

  "Thank you, madam - ik kom later terug", zei de stem achter de deur.

  Arlene Spencer sprong op.

  "Nee - wacht!" riep ze. Ze liep naar de deur, draaide zonder resultaat aan de knop en sloeg met haar vuist op de deur. "Hebt u een tweede sleutel?"

  "Natuurlijk!" zei de stem buiten?"

  Meteen draaide de sleutel in het slot, de deur ging open.

  "Madam?"

  Een donkergekleurd kamermeisje stond in de gang en keek de bewoonster van de dure suite verbaasd aan.

  "Is er wat gebeurd, madam? Moet ik onze detective inschakelen, madam?"

  De blondine schudde haar hoofd en dwong zich tot een zwak glimlachje. "Nee, dat is niet nodig. Een klein verschil van mening. Hij zit waarschijnlijk beneden in de bar. Dank u wel voor uw hulp - een ogenblikje... "

  Arlene liep terug naar de slaapkamer van de suite.

  Op het nachtkastje lag het geld dat ze van Romero gekregen had. Twintigduizend dollar in contanten. De kleinste biljetten waren, daar ze uit de speelclub afkomstig waren, honderdjes.

  Ze pakte er één van, liep terug en drukte het het kamermeisje in de hand.

  Het meisje bedankte met een glimlach en stopte het biljet, zonder het te bekijken, in de zak van haar schort.

  "Mag ik de handdoeken nog verwisselen?" vroeg ze.

  "Later, alstublieft", zei Arlene.

  "Natuurlijk, madam. "

  Het kamermeisje trok de deur achter zich dicht, maar zonder die weer op slot te doen.

  Pas nu bekeek ze de fooi die ze gekregen had. Sprakeloos staarde ze naar het briefje van honderd.

  Een paar ogenblikken dacht ze na.

  Honderd dollar is honderd dollar. Maar als er iets niet mee in orde was, als er met de vrouw in de suite iets niet in orde was, en het kwam uit, dan kon die 100 dollar haar haar goede baan kosten.

  En als er werkelijk iets niet klopte, dan kon ze wel eens een beloning krijgen. Hoger dan 100 dollar.

  De dichtsbijzijnde service room met een huistelefoon was maar een paar stappen bij haar vandaan.

  ***
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  "Special agent Cotton - komen!" zei de mobilofoon.

  "Ik luister!"

  "Meldt u zich alstublieft volgens de voorschriften", beet hij me toe. "Dus hoe wordt dat dan, special agent?"

  Typerend. Hij voelde zich sterk en nu wilde hij complexen compenseren of wraak nemen voor de een of andere gebeurtenis.

  "Luistert u eens, " zei ik, "ik ben hier niet om me door u over de voorschriften te laten onderhouden. Als u wat wilt, moet u het zeggen. "

  Het was riskant zo met hem te spreken, maar het wasminstens even riskant zijn gevoel van overmacht ook nog te versterken. Was hij eenmaal zeker van zijn zaak, dan kon hij wel eens onvervulbare eisen gaan stellen.

  "Ach zo", zei hij. Het klonk niet erg zelfverzekerd, eerder een beetje teleurgesteld.

  "Ja, zo zit dat, Lametta. U kunt het trouwens het beste maar meteen opgeven. "

  "O ja?" vroeg hij.

  'Ja. "

  Hij lachte.

  "Luister eens, G - man. Ik heb een beter idee. Dan zul je ook moeten toegeven. "

  "Geen commentaar", zei ik.

  Zijn stem werd schel. "Geen commentaar. Je zult wel commentaar hebben, als ik de eerste gijzelaar heb neergelegd. "

  Phil wierp me een waarschuwende blik toe. Hij kent me; hij weet hoe ik reageer als ik met zulke gangsters te maken heb. Lametta was niet de eerste. Hij zou ook niet de eerste zijn bij wie ik een zachte lijn volgde.

  Het speelt bij zulke misdadigers geen rol hoe men met hen onderhandelt. De ervaring heeft geleerd, dat ze meestal niet weten wat ze eigenlijk willen. Ze zijn meestal niet van plan echt gijzelaars te doden. Ze laten zich leiden door stemmingen.

  Stemmingen kan men ín een bepaalde richting sturen.

  Het gevaarlijkste daarbij is, dat de gijzelaars vaak kunnen meeluisteren, dat ze eerder tot wanhoop gedreven worden dan de gangster zelf. Hier luisterden ze gegarandeerd mee.

  Dat was het enige waar ik me naar moest richten.

  "U bent toch bij de politie geweest?"

  "Ik BEN bij de politie", zei hij nadrukkelijk.

  "Nee, niet meer. "

  "Ben ik formeel ontslagen?"

  "Hecht u er waarde aan, dat ik om uw formele ontslag vraag? Binnen 15 minuten kan het hier zijn. "

  "Waarom herinnert u me er eigenlijk aan dat ik een cop ben?" Hij werd weer wat beleefder dan tevoren.

  "Om u aan iets te herinneren dat u wel weet. "

  Phil knikte tevreden. Altijd goed, altijd tijd winnen, een goed onderhandelingsklimaat, een persoonlijk engagement scheppen.

  Captain Hywood kwam erbij, de officier van de headquarters van de City Police die juist bij zulke zaken onontbeerlijk zijn. Hij kan de hele New York City Police commanderen.

  Ik hoop niet dat hij wat zegt, dacht ik. Hywood heeft een bijzonder harde, dreunende stem. Als Lametta, die Hywood moest kennen, die stem opeens te horen kreeg, kon dat enorme gevolgen hebben.

  Maar de captain knikte me alleen maar toe.

  "Wat moet ik weten?" vroeg Lametta.

  "U moet weten dat de politie voorzichtiger moet zijn, naarmate er zich meer gijzelaars in de handen van een dader bevinden. "

  Eigenlijk had ik het woord gangster willen gebruiken, maar ik had toch de andere term gekozen.

  "Wat een consideratie!" zei hij honend.

  "Hoezo? U kent de grondwet van de Verenigde Staten. Ieder wordt als onschuldig beschouwd, zolang zijn schuld niet door een rechtbank is vastgesteld. "

  "Houd daar nu maar mee op", zei hij scherp. "Ik ben hier niet om me door u lesjes over het recht te laten leren. Ik heb eisen te stellen. "

  Ik deed alsof ik maar zeer terloops geïnteresseerd was. "Gaat uw gang. "

  "Mr. Lametta", krijste hij.

  Ik liet hem krijsen.

  "Mr. Lametta. Zeg meteen 'Mr. Lametta'!" Phil knikte me aanmoedigend toe. "Okay, Mr. Lametta. Hebt u verder geen wensen?" "Natuurlijk wel, verdomde ingebeelde FBI - kwast. Let maar eens op, ik wil een telefoonnummer hebben. Versta je me, een telefoonnummer. " "Begrepen. Welk?"

  Ik had er geen idee van wat er nu zou kunnen komen. En toen kwam de grote klap.

  "Het telefoonnummer van Mr. Mario Makarroni. New York City... " Hij gaf me het volledige adres.

  ***
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  Ze keek nog eens in de spiegel in de badkamer.

  Nu zag Arlene Spencer er al weer veel beter uit dan tevoren, toen haar mascara, in tranen uitgelopen, zwarte strepen over haar gezicht getrokken had, toen haar haren verward, haar kleren verkreukeld waren.

  Ze was weer zichzelf.

  Zo kon ze het hotel verlaten.

  Als...

  Ze zag zichzelf in de ogen.

  Arlene Spencer was bang. Ze behoorde nog altijd tot het syndicaat. Ook al had Aldo Romero haar gezegd dat hij haar vrij zou laten, één voorwaarde was nog onvervuld. Die ene voorwaarde die ze nooit kon vervullen.

  Arlene Spencer had aan heel wat scheve zaakjes meegewerkt, tot het irreële kansspel, tot het gedoe in de privésalon van de geheime club in het bos toe.

  Ze zou echter beslist niet meewerken aan een moord.

  Intussen dacht ze steeds aan Frazer. Ze kende hem goed. Heel goed. Heel intiem. Ze hadden een verhouding met elkaar gehad. Maar nu had ze gehoord, dat Frazer een killer was.

  Ze had erover nagedacht. En ze geloofde het.

  Ze wist dat hij gemeen kon zijn.

  Zo gemeen, dat hij ook haar op bevel kon doden? Ze keek in de spiegel en zocht het antwoord op haar eigen gezicht.

  "Ja", fluisterde ze tegen zichzelf.

  Daarom was ze bang.

  Langzaam liep ze naar de grote zitkamer van de luxesuite. Ze keek naar de telefoon.

  Cotton, dacht ze, Cotton, FBI.

  Ze wist het telefoonnummer niet.

  Aarzelend pakte ze de hoorn. Heel langzaam.

  "For operator dial O" stond er op een klein bordje onder de kiesschijf.

  "Centrale - wat is er van uw dienst?"

  "U spreekt met - met kamer... "

  "Ik heb uw nummer, mevrouw", zei de vriendelijke stem. "Wat kan ik voor u doen?"

  "Kunt u me met de FBI verbinden?" vroeg Arlene.

  "FBI?" De stem klonk een beetje verbaasd. "Natuurlijk - ik verbind, of wilt u zelf draaien? Het nummer is 535 -7700 in... "

  Ze ging niet verder.

  "Ik heb al gedraaid, madam", zei de girl in de centrale toen. "Legt u alstublieft de hoorn neer en neemt u hem dan bij het teken weer op. "

  "Dank u", zei Arlene opgelucht.

  Ze legde de hoorn neer.

  De telefoon rinkelde.

  Ze pakte de hoorn weer op. "Ja. "

  "FBI New York. "

  ' 'Verbindt u me met - u spreekt met Arlene Spencer - nee, Arlene Frazer, dat wil zeggen - nee, zegt u hem - alstublieft -verbindt u me door met Mr. Cotton. "

  "Mrs. Spencer? Of Frazer?" vroeg de FBI - centrale. Tenslotte is het wat ongebruikelijk als iemand niet zeker is van zijn eigen naam.

  "Verbindt u me door met Mr. Cotton. Alstublieft", zei Arlene.

  Op dat moment ging achter haar de deur open.

  ***
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  Phil zat al in de Jaguar aan de mobilofoon.

  Een gangster - dezelfde die als cop andere gangsters een alibi verschafte had - verlangde in zo'n situatie het telefoonnummer van Makarroni!Dat kon niet toevallig zijn.

  Dus bestond de gegronde verdenking, dat Makarroni betrokken was bij een misdaad. Dat was een motief om hem te arresteren.

  Daarom zat Phil aan de mobilofoon. Makarroni moest gearresteerd worden voor er werkelijk een telefoonverbinding tussen hem en de misdadiger tot stand kwam.

  Phil gaf me een teken uit het voertuig.

  Ik wilde Lametta oproepen, maar die was nog vlugger dan ik.

  "Hey, Cotton!" blafte hij me toe.

  Ik wilde tijd winnen. Daarom nam ik zijn spelletje over.

  "Mr. Cotton, alstublieft. "

  "Verdomme, houd daar alsjeblieft mee op, anders laat ik je zien dat ik ook anders kan. Nog eens die toon en er gaat een gijzelaar aan. "

  Ik was een beetje te ver gegaan. Ik had hem zo geprikkeld, dat hij buiten zichzelf geraakt was. Hij was nu net een roofdier in de val, gevaarlijk, onberekenbaar.

  "Wat wilt u?" Ik krabbelde niet te veel terug, maar ik prikkelde hem ook niet langer.

  "Waar blijft het telefoonnummer?"

  "We moeten eerst een telefoonboek zien te krijgen. "

  "Links en rechts zijn winkels, die hebben heus wel verdomde telefoonboeken. "

  Ik mocht hem het nummer, dat ik allang kende, nog niet geven. Eerst moesten we Makarroni hebben.

  Ik zocht naar een plausibele uitvlucht en vond die nog net op tijd.

  "De zaken in deze straat zijn ontruimd. We kunnen niet zomaar naar binnen. U kent de voorschriften. "

  "Voorschriften, voorschriften!" hoonde hij. "Hebben jullie ook voorschriften voor dode gijzelaars?"

  "Okay", zei ik' "Ik neem het op mijn verantwoording -hallo, sergeant!"

  "Sir!"

  Er stond werkelijk een sergeant in de buurt.

  "Ga die winkel in en haal het M - deel van het telefoonboek. "

  Ik zweeg even.

  "Vooruit, schiet een beetje op!" schreeuwde ik hem toe. "Ik neem het op mijn verantwoording als je de winkel ingaat. Je zult waarschijnlijk geen babykleertjes stelen, wel?"

  De sergeant doorzag het hele theater en grijnsde.

  "Zo is het goed!" hoonde Lametta. "Jaag die luie jongens maar een beetje op. "

  Ik gaf de sergeant nog een wenk. Nu wilde ik werkelijk een telefoonboek hebben.

  Ik moest op een idee komen om Lametta rustig te houden.

  ***
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  Arlene Spencer gaf een kreet, toen ze de drie mannen zag.

  "Cotton!" riep ze. "Help - Cotton!"

  "Ik verbind u door", klonk het, maar dat hoorde de blondine niet.

  Eén van de drie mannen greep in zijn zak, haalde zijn hand er weer uit.

  Arlene liet de hoorn vallen en week achteruit.

  "Weest u toch rustig", zei de man. Hij deed zijn hand open...

  De bevende vrouw keek ongelovig naar de ster met het nummer. Alles had ze verwacht, maar dat niet.

  "FBI?" vroeg ze.

  "Detective luitenant Masters van de City Police! Dit is detective sergeant Snow. Kunnen we u even spreken, madam? Ik denk dat u ons wil spreken. U vroeg naar Mr. Cotton van de FBI?"

  Arlene was nog niet tot een antwoord in staat. De situatie was gewoon te nieuw, te verrassend. De blondine had erop gerekend dat Frazer of Romero zou opduiken. Maar aan de politie had ze niet gedacht.

  Sergeant Snow liep naar haar toe en pakte de hoorn op.

  "Hallo! U spreekt met sergeant Snow van de City Police. Met wie ben ik verbonden? FBI - ja... "

  De derde man kwam op Arlene af.

  "Neemt u me niet kwalijk, madam - ik ben hoteldetectiveRambler; ik... "

  Luitenant Masters schoof hem opzij.

  "Madam - waar gaat het over?"

  Ze was nog altijd verstijfd van schrik.

  Met grote ogen keek ze de luitenant aan.

  "Hij is een killer", zei ze. "Hij is een killer! Frazer is een killer! Romero heeft het gezegd! U moet hem arresteren voor hij me kan doden! Ja, begrijpt U? U moet hem arresteren voor hij me... "

  ' 'Natuurlijk arresteren we hem", zei Masters, zonder dat hij wist waar ze het precies over had. "Waar kunnen we hem vinden? Die Frazer?"

  "De killer", fluisterde ze. "Ja, de killer - 155 Central Park West, appartement... "

  Ze noemde het nummer.

  ***
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  De cop bracht me het telefoonboek.

  Het was het goede deel.

  Toch beet ik hem toe: "Man - kun je niet lezen? Ik heb je gezegd dat ik het deel van de M wil hebben. Ga nu vlug... "

  Ik liep een paar stappen achter hem aan.

  Phil keek uit de Jaguar weifelend naar de show die ik hier opvoerde.

  Het werd zelfs nog beter dan ik gedacht had.

  Een paar van de tot werkeloosheid gedoemde cops begonnen me uit te fluiten. Ze konden de manier waarop ik met de sergeant omging, niet waarderen.

  "Stop!" zei ik tegen hem. "Je revolver, alsjeblieft. Trek je koppel heel ver naar voren en doe de holster open, zodat ik bliksemsnel het wapen kan grijpen. "

  "Wilt u wat beginnen, sir?" vroeg hij.

  "Moeten we hier soms nog urenlang wachten, tot Lameta een idee krijgt?"

  Hij haalde zijn schouders op.

  Om ons heen keek men naar ons. Ons commando, bestaande uit Steve Dillaggio, Joe Brandenburg, George Baker en Les Bedell zat nog in de wagen en die stond een beetje opzij. Lametta hoefde niet te weten wie er allemaal tegen hem gemobiliseerd waren.

  Steve Dillaggio sprak in de mobilofoon. Aan Phil zag ik, dat die twee met elkaar spraken. Misschien maakten ze er een telefoonquiz van, probeerden ze uit te vinden wat ik van plan was.

  Ik hield het dikke telefoonboek vast, terwijl de sergeant deed wat ik hem gezegd had.

  Phil zag dat natuurlijk ook.

  "Jerry - nee!"

  Ik ging er niet op in.

  "Jerry!"

  Ik gaf de cop het telefoonboek terug. "Wacht even voor je weer bij me opduikt. Ik vraag je het boek vast te houden. Dat zal ik erin bladeren. Ja, en dan komt het erop aan... "

  "Aye, sir. "

  Ik knikte hem bemoedigend toe en wilde ook nog een paar woorden met Phil wisselen. Maar Lametta kwam ertussen.

  "Cotton!" schreeuwde hij. "Verdomme - je moet in mijn gezichtsveld blijven. Je speelt vals. Je weet wat je daarmee riskeert. "

  Het waren maar een paar stappen tot ik weer in zijn gezichtsveld stond.

  "Sorry", zei ik in de microfoon. "Ik had helemaal niet gemerkt, dat ik opzij ging. We hebben zo meteen het boek, dan krijgt u uw telefoonnummer. "

  "Dat zullen we hopen", bromde hij.

  De cop kwam terug met hetzelfde telefoonboek als tevoren, het goede dus.

  "Houd het zo, dat ik erin kan bladeren", zei ik, waarbij ik ervoor zorgde, dat Lametta kon meeluisteren.

  De sergeant hield me het boek voor.

  Ik sloeg de bladzijde van Makarroni op.

  Makarroni was, zoals ik van Mr. High wist, een groot zakenman. In het telefoonboek zag het daar niet naar uit. Daar stonden twee bescheiden nummers. Een particuliere aansluiting, een aansluiting van de Makarroni Management Company, zelfde adres als het particuliere nummer, het adres dat Lametta genoemd had.

  "Hallo, Lametta, " zei ik, een beetje afwezig, alsof ik me op het telefoonboek concentreerde.

  "Noem het nummer, Cotton. "

  "Hoe heet die man precies?"

  "Macaroni! Net als die verdomde meelkost'. "

  Geweldig. In zijn onwetendheid wat de schrijfwijze van de naam betrof, hielp hij me nog bij mijn show.

  "Macaroni, voornaam Teresa", las ik voor. "Macaroni, Christoforo. Uit. Verder geen Macaroni. "

  Dat klopte zelfs.

  "Je liegt, Cotton. Verdomme, je liegt. Ik heb het zelfgezien. "

  "Hier staat geen Mario Macaroni", snauwde ik terug. Naar waarheid zelfs.

  Makarroni, Mario, stond er wel. Maar daar had Lametta niet naar gevraagd.

  "Cotton - ik... "

  "Luister, Lametta - kijk zelf maar. "

  Heel demonstratief greep ik onder mijn jas, haalde mijn revolver uit de holster.

  "Laat dat, Cotton!" schreeuwde hij.

  Ik liet het niet, maar voerde een nummer uit waarmee ik bij elk circus terecht gekund had. Met mijn linkerhand trok ik de politierevolver van de sergeant uit zijn holster, ik pakte met dezelfde hand het zware telefoonboek, hield het zo tegen me aan, dat ik daarbij de revolver tegen mijn lichaam drukte en gaf meteen mijn eigen revolver duidelijk zichtbaar aan de cop.

  "Mijn schiettuig heb ik aan je vroegere collega gegeven, Lametta. Nu kom ik ongewapend met dat verdomde telefoonboek naar je toe. "

  Daarop gaf ik ook de mobilofoon aan de cop.

  Ik begon de straat over te steken.

  Tien stappen legde ik, met het boek in beide handen en de revolver al in mijn rechterhand, maar onder het boek, ongehinderd af.

  "Wegblijven, Cotton!" schreeuwde Lametta.

  Hij stond twintig stappen bij me vandaan in de winkel. Zijn linkerschouder bevond zich achter de muur, maar zijn rechterkant was ongedekt. Zijn hand hield het wapen waarmee hij de Italiaanse caféhouder had omgebracht, vast.

  Waarom had hij dat toch gedaan, dacht ik, toen ik steeds dichter naar hem toe ging. Maar het antwoord was duidelijk. Hij had het valse alibi geleverd. En dat moest fout gaan, toen de Elliot - gangsters dood waren. Misschien had hij zelfs al gehoord, dat de daders uit het office van Gotell door de overgebleven bewaker herkend waren.

  Hij was in paniek geraakt. Matteo moest hij omgebracht hebben om te vermijden dat er meer bekend werd, want Enrico Matteo kon waarschijnlijk zonder meer bewijzen, dat Lametta een cop in dienst van gangsters was.

  Heel eenvoudig, dacht ik.

  Nog tien stappen.

  "Nog één stap verder en ik schiet... "

  Ik liet hem zijn zin niet afmaken.

  Ik slingerde het telefoonboek weg, stak de revolver omhoog, haalde over.

  Drie keer achter elkaar.

  Lametta werd geraakt. Zijn moordende wapen vloog door de lucht. De man greep om zich heen, hield zich aan een gordijn vast, viel, trok het gordijn mee.

  Toen lag hij stil op de grond.

  Ik keerde me om en gaf Phil een wenk.

  "Ambulance", zei ik.

  Langzaam ging ik de winkel binnen. Op de achtergrond hoorde ik vrouwen huilen en mannen kalmerende woorden spreken.

  De gijzelaars waren okay. Geen gewonden.

  Alleen de schok.

  Lametta had alle drie de kogels in zijn rechter bovenarm en schouder.

  Geen levensgevaarlijke verwonding, maar wel een ernstige. Zijn rechterarm zou hij nooit meer kunnen gebruiken.

  Hij zou er nooit meer mee kunnen doden.

  Dat wist hij nog niet.

  Hij was bewusteloos. Ik kon hem niet eens arresteren.

  ***
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  Het adres dat Arlene Spencer alias Frazer opgegeven had, klopte. Men vond er de dode Romero.

  Frazer was verdwenen. Er werd om zijn opsporing in alle staten verzocht. Arlene Spencer was door de schrik, toen zo plotseling dedeur openging, zo geschokt, dat ze voorlopig niet verhoord kon worden en in een speciale kliniek terecht kwam.

  Mogelijk wordt er nog een vervolging tegen haar ingesteld.

  Mario Makarroni weigerde een verklaring af te leggen. Hij wilde absoluut niets zeggen. Maar hij schakelde een stuk of tien advocaten in. Die waren er bijna in geslaagd een bevel tot arrestatie tegen hem te verhinderen met de motivering dat hij door zijn medewerkers bedrogen was en natuurlijk niets van het syndicaat geweten had. Alleen Romero zou verantwoordelijk geweest zijn.

  Een uur voor het verstrijken van de termijn gingen Phil, ik en een speciaal commando nog eens met een bevel tot huiszoeking naar zijn huis.

  Mij viel het schilderij boven het bureau weer op. Een Van Gogh.

  Een geweldig schilderij.

  Maar één ding hinderde me. Het had een heel andere lijst. En toen ik wat beter keek, vielen me een paar dingen op die me duidelijk maakten dat het een ander schilderij was. Niet meer zo geweldig als de eerste keer.

  Niet meer de Van Gogh die er zo echt uitzag.

  Ik belde onze kunstexpert in Washington op en beschreef hem, zo goed mogelijk, het schilderij.

  Hij herkende het meteen door mijn beschrijving.

  "Driejaar geleden gestolen - nooit teruggevonden", zei hij. "Als het de oorspronkelijke lijst had - daarbij ontbrak er... "

  "... rechts onder een hoek", zei ik.

  "Hoe weet u dat?" vroeg hij verbaasd.

  Ik vertelde het hem.

  De officier van justitie floot even. Toen vaardigde hij een arrestatiebevel tegen Makarroni uit. Wegens heling.

  Om te beginnen...
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